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12, ఫ్రాన్సిస్‌ జోసెఫ్‌ స్ట్రీట్‌ మ(దాను-1= 


౧5౦మదవఎర్మి 


కృ తజ్ఞత 


ఆంగధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి - హైదరాబాదు వారు 
శ్రీ, ₹ 1961 సంవత్సరమున బహుమతికై నియమించిన విషయము “ఆం(ధ 
కర్ణాట సారస్వతములు _ పరస్పర (ప్రభావము అనునది. నాయీ రచన 
వారి బహుమతికి పా(తమెనది, అంధులకు (ప్ర(ప్రథమమున నా మనీ 
సూర్వక కృతజ్ఞతను వారి కిందుమూలముగా తెలుఫుకొనుచున్నానుః 


గంథ రచనయందు నాకు చేదోడు వాదోడుగా నున్న చా 
కుమారులు సుందనేశ్వరరావునకుు 'సశ్వేళ్వరరావు ఎమ్‌, ఏకు నా 
యాశీస్సులుం 

విద్వన్మహాకవి, సరస్వతీ పుత్ర పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యుల 
వారి యొక్కయు (ప్రఖ్యాత రచయితలు, భాషావేత్తలు పత్రికా 
సంపాదకులువైన తిరుమల రామచం[ద్రగారి యొక్కయు 'రచనలనుండి 
"పిక్కు. విషయము లిందు సం(గసించి యున్నాను, ఆందులకై వారికీ 
నా నమస్సులు 


సాంతముగా (గంథమున కంతకు ముద్రణ సంసార బాధ్యత 
వహీంచిన విద్వచ్చిరోమణులు శ టి, వి, రంగాచార్యుల వారికీ చా 
నమో వాకముల్కు 


ఆచిరకౌలములో దీనిని ముద్రించి యిచ్చిన (కాంతి ముద్రణాల 
యాధిపతులు - (ప్రనిద్ధ రచయితలు నగు శ్రీ ధనికొండ వానుమంతే రావు 


గారికి నా యభినందనలు, 


మదరాసు నిడుదవోలు వేంకటరావు 


డాలి రంం గ 


విషయ సూచిక 


సాకీ 0 ఫీలా 


అవతారిక 


భాష - వ్యాకరణము 

ఛందస్సు 

సాహిత్య సంప్రదాయములు 

“తెలుగు వాబ్బయము = నన్నయ పూర్వ యుగము 
నన్నయ యుగము 

శివకవి యుగము 

తిక్కన యుగము 

శ్రీనాథ యుగము 

శీ కృష్ణదేవరాయ యుగము 
దమీణాంధ వాబ్బయ యుగము 


నవీన యుగము 


Vd ల్‌ అనా న 
అల అర్నాట 
ళ్‌ Val 
బారిసంతనములు. 


అవతారిక 

ట్ల తంత భారతావనిలో నీనాడు జాతీయ సమైక్యత ముఖ్యాతి 
నమన సమస్యగా పరిణమించినది జాతీయ సమెక్యతకు (ప్రధా 
నముగా చేళభాపా సాహిత్యములు తోడ్చడు ననుటలో సం దేహించువా 
రుండరు. ఆ దేశ భాషలలో (ప్రాచీన కాలమునుండి భారత వర్ష ముస్క 
ఆర్య ధర్మరత ణకు, సంస్కృత భాషా (ప్రణారమునక్కు వైదిక సంస్క 
తికి నాలంబనములై న బేళభాషలలో దాకీ ణాత్యభావలై న (ద్రవిజాంధ 
శశర్దాట మళయాళ భాషలు ముఖ్యములు, 

ఇవి పుట్టుక చేత దావిడభాపా జన్యముశై నను పెంపకముచేత 
నార్యభాపు లేక సంస్కృత భాష సంబంధము గలిగినవి, * వానిలో 
కన్నడము తెలుగు సంస్కృత భామను హెచ్చుగా స్వీకరించినవిం 


* ఈ వాదమును చేను [ప్యపథమమునా “The Classifi- 
cation of the Telugu Language” అను వ్యాసమున (పతి 
పాదించి యా వెనుక సిద్ధాంతీకరించితిని, అది మ(డ్రాను విశ్వవిద్యాలయ 
పరిశోధన పత్రికలో (పకటితమెనది, (Annals of ‘Oriental 
Research Institute, Vol. XVI, Parts I & Il) 
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(ప్రన్గుతము మన 'గెలుగు సాహిత్య చరిత్రలలో మన యిరుగు పొరూ 
గున నున్న తమిళం కర్జాట భాషా సాహీత్యమల పరస్పర (ప్రభౌవమునూ 
వివరించు విషయములు లేనేలేవు, 

తెలుగులో నేడు మన కాంగేయ సారస్వత -దర్శిత్రముల 
“నమోనా" పే రచితములై న వాబ్బయ చరితలే కాని సాహిత్యక్రమ పరి 
ణామ నిరూపకమగు (ప్రామాణిక చరిత్ర "లేనేలేదు, 

ప్రస్తుత దేశకాల పరిస్టికులలో తెలుగుఫావ కేవలము భారత దేశీయ 
భావయే కాక్క అంతర్హాతీయముగా పాళ్ళాత్యే దేశములలో పఠన్య (ప్రణా 
రములలో నున్నది, కావున తెలుగు ఛాపాసాహిత్యము యొక్క_ సర్వాంగ 
సంపూర్ణ చరిత్ర లోకమున కందిచ్చుట మన ముఖ్యక_ర్తవ్యమె యున్నది, 

ఇట్లి యుద్యమమువకు నునము కేవలము తేలుగు సంస్కృత 
భాపా (ప్రభావమును నూచించు విషయములు చర్చించిన నది యెంత 
మొతము చాలదు, మన కీరుగు పొరుగున నత్యంత సన్నిహితముగా నున్న 
తమిళ్క కర్ణాట దేశభాషా సారస్వత చరిత్రలు వాని పరస్ఫర (ప్రభావ 
ములు సంపూర్మముగ పరిశీలించి తెలుగు సాహిత్య పరిణామముతో సరి 
పోల్ళినగాని * తెలుగు ఛా షాసాహిత్య స్వరూపము సమ్మగముగా నెలు 
గుట కనువు పడదు, ఆట్టి పరిశ్రమ జరిగిన తెనుగు భాషాసాహీతీ (పత్యేక 
విశిష్టత తేటపడుటయేగాక్క “భాసా సమైక్యత మూలమున జాతీయ 
సమైక్యత యెట్లు సాధింపనగునో” అను సమస్యను పరిష్కు-రించుటకును 
దోవాదము చేయగలదు, ఈ (గ్రంథ మూదృక్పథముతో (ప్రారంభమైనదిం 

దాకీణాక్య భాషలలో తెలుగు కన్నడ భామలను గూర్చి విద్వ 
ల్లోకమున నీ [కింది యఖిిపాయము గలదు, 

“ఆరవ అధ్వాన్నృము కన్నడ కన్తూర్తి తెలుగు తేట” (ఆంధ్ర, 
భాపాచరిత్ర_ చి న్యా 

తెలుగు కన్నడములు ఏకైక రీతిని ఒకే చాహినియం దుద్భవించిన 


* ఇప్పటి కొక దశాబ్ది (కిందట నే నేను రచించిన “తెలుగు కవుల 
చరిత (కీ ఈ 850 _ 1250యం దిట్లి తమిళ కర్గాట భాపొసాహిత్యము 
లతో పోలికలను తొలుత నిరూపించితిని, కాని నేటి విమర్శకు లీ విషయా 
మును గుర్తింప 'లేద్కు 


తి 


రెండు పాయలఅనలెను, ఒకే శెమ్మను పూచిన శెండు వూవులవలెన్కు ఒకే 
గర్భమున పుట్టిన కవల పిల్లలవలెను అఆఫినాభావ సంబంధము కలిగి 
యభివృద్ధి చెందినవి 

ఈ [గంధము "ప ము క్ర కముల వివరణ 

తెనుగు భాపాసాహీతీ విశిష్టతను, స్మకమమగు చారిత్రక పరిణామ 
మును తెలిసికొనుటకు మనము తొలుత కన్నడభాపాసాహితీ చర్మితయున్వు 
సాహిత్యపథకమును తెలిసికొనుట యావళ్యకము, దీనికి ముందుగా తెనుగు 
సాహితీపరిణామ త్త పము నెటు ఏట యావశ్యకము, తెనుగు సాహిత్యము 
శెండు విధములగు విశిష్టసం్యపదాయములు గలది - (స) చేళి సంపదా 
యము, లేక దాక్షిణాత్య సం(పదాయమఖు; (2) మౌర్షమ్యు లేక సంస్కృతీ 
అతణ సం(పదాయము, ఫ్‌ 

సాహితీ సంప్రదాయము లిట్టు రెండు విధము అగుటకు తెలుగు 
దాకీ ణాత్యభాప యగుటయీ కారణము, చాతీ ణాక్య భాషలగు తమిళమ్యు 
"తెలుగు కన్నడము మలయాళమ్యు తుళు _ వీనిలో తెలుగు కన్నడములు 
రెండును ేకైకరీతిని ఈ రెండు సం(ప్రదాయములలో చెలనినవి, దీనికి 
కారణములు- 

(1) తెలుగు కన్నడములు మాటలాడు (ప్రదేశములు నై సరి కముగ 
నొశే భూభాగమునకు వెందియుండుట, 

(2) భాపా తత్వము ననుసరించి యొకే భాపా భాగమునకు 
ఇెందుటం 

(3) భామకు స్థిరత్వము గలుగజేయు లిపి యేకరూపముగ నుండుట, 

(4) సాహితీ స్వరూపమునకు శాళ్వతత్వము గలుగ జేయు వ్యాక 
రణ చృందస్సం(ప్రడదాయము లొాక్క-టి యగుట, 

(ఈు రాజకీయముగ కొంఠకౌల మొక యేలుబడిలో నుండుట, 

(ఈ) సాంఘికముగ మతే విషయమున పరస్పర సంబంధము దృఢ 
మగుట 

కన్నడ వాబ్బ్బయము యొక్కయు, తెలుగు వాజబ్నయముయొక్కా యం 
చారిత్రక (కమ పరిళామమును గమనించిన రెండింటికీ గల పరస్పర సంబం 


స్‌ 
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ధము, (ప్రత్యేకత వ్య క్ర మగున చారి(త్రకముగా పరిశీలించినచో తెలుగు 
కన్న ముంజే కన్నడ సారస్వరీమున కావ్య(గంథ రచన * (ప్రారంభమైనది, 
ఆత్యంత సన్నిహిఠత్వముచేత తెలుగువారు. కన్నడము నుండి పద్ధతులు 
గహీంచినన్కు వానిని తెనుగు భామకు తెనుగు జాతికి నై సర్టి కములగు 
సం[పదాయములతోడనుు 'సంస్కా-రముల తోడను మేళగింపదేన్కీ గీతి 
సాహితీ కవితలలో తెలుగునకు దాక ణాత్య భాషలలో నే కాక్క భారత 
హో యొక (ప్రత్యేక (ప్రతిభా విశిష్టమైన స్థానమును 
0 . 


కర్ణాటక, కన్నడ శబ విచారణ 
రం ళ్‌ 


సలసక్ఫాకేమున కర్ణాటక భావయన్సి కర్గాటదేశమని వాడుక యున్నది 
తెలుగున కర్ణాట కన్నడ శబ్దములు దేశ ఫాహెపరములుగా డీ క 
12వ శ తాద్ది నుండియు (ప్రచారమున నున్నవి, పాశ్చాత్యుల (వాతలలో 
"కాల్లువెలు గారి కాలమునుండి రెండు తరముల (క్రిందటి వఆఅకును 
‘Canarese’ ఆను మాటయే కానవచ్చుచున్నది* నేడు “Kannada? 
ఆనియే వ్యవహారము, 
తెలుగున కర్ణాట = కన్నడ శబ్దములు యతి,పాసమూలకముగా 
నిరారితము లై నవి, కర్ణాట శ్రబ్దమున స్వర, వ్యంజన మైతిని బట్టి వ్యుత్పత్తి 
నిరూపింపబడినడి, వాని నీ(క్రీంద వివరింతును, 
(కి యతిస్థానము - “కర్గ్లాట కీతినాథమా క్రిక సభాగారాంత” 
(కౌ$, 7-168) 
రా 3 స్వర మై తి. “క_ర్లాటీ గణ కళా సరస్వతి కళింగాం 
తఃపురీ మల్లి కౌ” (భాస్కర రామాయణము 
వ్యంజినమై (త్రి - (1) “క యందలి “ణి కారమునకు _ “నా కవి 


* (క్రీ, ఈ, 514.877 (ప్రాంతముల నుండిన నృపతుంగుడు “కవిరాజ 
మార్లము' అను కృతిని (క్రీ ఈ, 525 (ప్రాంఠమున రచించెను, 
౧ 


ఫ్‌ 


త్వంబు నిజము కన్లాటభామీ (2) “ర్ల యందలి “రి కౌరమునకు-గక _ర్షాటీ 
నృత్యకళా విలోకన సమౌరంభ 'పియంభావుకా” (నైష 4-141.) 
“ర్ల ప్రాసయందు నిర్థారణకు = గకర్లాటోత్క-ల పారసీక నృప 
సఖ్య (పాభవాో 
“టి (ప్రాసయందు నిర్థారణకు. 
ద్వి, పాటింపందగిన కర్ణాట భూమికిని కోటీరమై యొషూ 
గొబ్బూూగ సంగం 
(బసవ పురాణము అవతారిక 
పాల్కు_రికి సోమనాథుడు పండితారాధ్యచరిత్రలో కర్గాటభామ్క 
కన్నడభావ అను రెండు రూపములను వాడి యున్నాడు, 
తెలుగు కావ్యములలో యతి_ప్రాసనియతిచే నిట్టి శబ్దస్వరూపమును 
గు_ర్థించుట కవకాళమున్నను కన్నడ భాషలో నానియమము అంతగా శబ్ద 
స్వరూప నిరూపణమున పాటింపబడకుండుట చేతను శాసనములలో 
“కర్నాట-_ కర్జాటి అని కన్నడ భాషలో కానబడుటచేతను నీ ళబ్దము 
“కర్నాటి కబ్దమౌ? లేక కర్ణాట కబ్దమా? ఇచట “ని త్వమొ లేక *ణి 
త్వమౌ, అను చర్చ కన్నడ సాహిత్య పృత్రికయగు “ప్రబుద్ధ కర్ణాటక 1 
పత్రికలో చాలకాలము (కిందట జరిగినది ఆనా డాం(ధ్ర సాహిత్య పరిమ 
త్ప(తికలో 2 (ప్రనిదచారి(త్రకుల్కు భాపాజే_ర్హల్కు (పాచీనాం[ధ భూగోళ 
శాస్ర) రచయితలు శ్రీ కుందూరి ఈశ్వరదత్తుగారు “కరి _ నాడు అను 
జీశిపదము “క ర్నాటము కాగా డానికి సంస్కరీకరణము “క ర్థాటకము 
అని నిన్హేఠించి వ్యుత్సత్రిని గల్పించిరి" అని నిర్ణయించిరి, 
కన్నడ శబ్ద వ్యుర్ప త్రి నీ వెనుక నిరూపింతునుం 
కన్నడ శబ్దము సంస్కృత కర్ణాటక ళబ్ద ప్రాకృత భాషారూపమని 
యీ (క్రించి వివరణము వలన తెలిసికొ సవచ్చునుః 
శ్రీ క 778 (విక్రమ శక 885) లో ఊద్యోతనుడను మహాకవి 
1, సంపుటము 33 సంచిక 4 
2, ఆం(ధసాహిత్య పరివత్‌ ప్యతిక్క-సంఫు, 28 సం, 8, *కర్నాట్య 
కర్ణాట శబ్ద సాధుత్వమూు 162 - 169 పుటలు, 
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'పాళ్ళత భామలో “*ళకువలయమాలి అను కావ్యమును రచించినాడు, 
ఉద్యోతనునికే “దాక్నీణ్యచివ్నానూరి అను నామౌంతరమున్నది, ఇది 
యొక చితమైన (గంథము. (ఏ) సకఅకథ్య (2) ఖండకథ్య (శ్ర) ఉల్లాస 
కథ్య (శ్ర పరిహాసకథ్య (గ) వరకథ అను నెదురకముల కథాలక్షణములను 
గుదిగుచ్చి, (గంథక ర్త దీనిని (క్రీణాభిరామమువలె నొక వీథినాటకరీతిని 
రచించినాడు, దీనిలో నాకౌలమున్క ననగా (క్రీ ఈ రవ కతాబ్దిని భారత 
వర్షములో చాడుకలో నుండు పదునెనిమిది బేశములవారిన్తి చారు 
మాట్లాడుభావలను పదునెనిమిదింటిని వర్ణించియున్నాదు, ఇంతేకాక 
(హపాకలిత [గంథకర్తలలో తనకు ముందున్న పదునలుగురను పేర్కొ 
న్నాడు, ఈ 

దానిలో వివృతములైన భాషలలో కర్గాటాం(భములనుగూర్చి 
యాతడు చెప్పిన వాక్యముల నుదావారించుచుశ్నాను, 
(పొక్ళతీము ఫ్‌ 

ఉక్క-డదెప్పే ప్పియ మొవాకో పయిరోద్దే పయంగవ త్రీయే 

అదిరిపొందిరిమనె జే భణికే పేీచ్చయి కళ్ళాడయే ఆళ్ల, 
సంస్కృతచ్చాయ ; 

ఉక్క-టదర్నాన్‌ (పియమోహోన్‌ పదరౌ్యద్రాన్‌ పతంగవృ శ్రీంళ్చ 

ఆదిరిపొండి మనికే భణతః (పీకు తే కర్జాటకీయా నవ్యాన్‌ + 

కువలయమౌొలనుండి తెలుగు భాషాచరి(త్రకారుల కింతకుముం దీ 
(కింది విషయము తెలియ లేదు, కావున నుదావారించుచున్నాను, 

తెలుగు; -వాద్దుమో టీన దర్పముతో (ప్రియమై మోవానముగా నుండు 
శరీరములతో, మాటలలో కరా(దమును వెల్లడించుచు పతంగవృత్తులవలె 


* “(ప్రాకృత (గంథకర్హలూ-ప్రజాసేవాను? _ పండితవర్యులు, కీర్తి 
శీవులు పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ శ్నాన్ర్రీగాకి వ్యాసము, 

(వ్యాససం(గవాము - గిడుగు రామమూర్తి సప్తతితమ సమ్మాాన 
సంపుటము (పుట 190) 

ఇది 145 నుండి 226 పుటలవజణకు ననగా 61 పుటల వ్యాసము, 
ఇది పత్యేక గంథముగా మ్యదింపదగిన లోకో త్తర వ్యాసము, 
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(గాలిపడగలవల్సె ఉండి ఆదిర్కి పోండ్కి మనిశే అని మాట్లాడు కర్షాట 
జేశీయులను చి ర్తగించితిని, 
ఇచట స్పష్టముగా సంస్కృత కర్ణాట ళబ్దమునకు కళ్ణాడరయే? 
ఆను 1పాకృతరూపము వాడబడినది, కెౌవున కర్ణాటళబ్ద (ప్రాకృత 
భవము కణ్నాడి అనియు, ఆగియే చజేశిలో “కన్నడీ అయినదనియు 
దో్యోతకమగుచున్నగని, నేడు క ర్షాటకళబ్దముకం క “కన్నడి ఆను కొబ్దచేం 
వాడుకళో నున్నది, 
తెలుగున మొట్టమొదట కన్నడభాషా స్వరూపమును తెలిపిన కవి 
"పాల్కురికి సోమనాథుడు, అతడు తన వృషాధిపళతకమున బహు భామ 
అలో బసవని న్తుతించుచ్యు నందు కన్నడ భాషయం దీ (కిండిరీతిని (వానీ 
యున్నాడు, 
చ వానుళియ నన్న రతీసువు హారయ డెవ్వవ నీవనందు ను 
న్నినువడి నిమ్మడింగ లి౫ నిమ్మ (ప్రసాదిత నిమ్మతో త్తే 
కని గతి యంచు భక్తి నిను కన్నడభావ నుతింతు సద్దుణ 
వ్యసన ళరణ్యమయ్య Bo బసవా! బసవా! వృషాధిపా 
(60 పద్యము 
ఇదియే తెలుగున కన్నడభాపా స్వరూపమును చెలుపు మొదటి 
పద్యము, * 
పండితా రాధ్య చరి(త్రమున శివభ క్రులు, తమిళ కర్గాటాం(ధథ మహో 
రాష్ట్ర) చేశీయులు మహాశివరా(త్రి సందర్భమున (శ్రీశౌెలమున శేగునప్పుడు వాడు 
వారివారి సంభాషణ లాయాభావలలో నే సోమనాధుడు (వానియున్నాడు, 
ఇది యా (గంథమున పర్వత 1ప్రకరణములో గలదు దాని నీ [కింద 
నుదావారించుచున్నానుః 


కన్నడ పఠన నడక 


ద్వి (పన్నని కర్ళాటథాష సాంగముగ 
నజగమ దేవయ్య చిజమా డిరయ్య ! 
నిజభావదేవయ్య ! నీ వి త్త బన్ని 


* ఆంధ గంథమాల ము(దణము, పుటలు 376-361, 
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ఆల్ల మ దేవయ్య, యొత్తలో హోది 
బల్లిన దేవయ్య ! బన్నిరి నీవు 

శివముద్దు దేవయ్య ! చివికి దేవయ్య ! 
శివరాత్రి బసవయ్య ! చి త్రయిసయ్య ! 
విరుపాక్న దేవయ్య కరుణిను బేగ ! 
పురవణి సంగయ్య! వారిదు చారయ్య ! 
మవాలింగ జేవయ్య ! మంది చేడయ్య ! 
సవాసుఖి దేవయ్య ! ! సరసర బన్ని; 
బవడిగ జేవయ్య ! బన్ని మల్లయ్య ! 
శివదేవ నిల బేడ శీీఘ్రుచె బన్ని ; 
గురుదేవ నీ కుణికుణిణాడ చేశ 

సీరిగిరి యిదు నిమ్మ నిరిగిరల్ల య్య! 
సంగ చేవయ్య ! (ప్రసాది జేవయ్య! 
లింగ జేవయ్య ! యుత్తుంగ దేవయ్య! 
అమృత దేవయ్య || మహాత్మ దేవయ్య | 
విమలాత్మ దేవయ్య ! విశ్వ నాధయ్య ! 
సర్వజ్ఞ దేవయ్య ! శాంతి దేవయ్య ! 
పర్వత దేవయ్య ! భ(దజేవయ్య ! 
బాణ దేవయ్య ! నిర్వాణ దేవయ్య ! 
జాణదేవయ్య | కల్యాణ దేవయ్య | 
పరుస హోయితు బేగ బన్నియివ్వగళ 
తరలాట నీవు నిందరసిరి మయొనుత 
గుడ్డవ్వ !దుగ్గవ్వ ! గొగ్గవ్వ బన్ని 
పోడ్డల సోమవ్వ ! పోడళ బన్ని 
హెమ్మవ్వ ! "రెమ్మువ్వ ! "హెగ్గవ్వ బన్ని 
తొ రెయు త్త బడలికె యరయుత్త, సురతి 
నెరవుత్తం చేవావం మరెయుత్త, శివన 
శేళుత్త్య భక్తిరం యహేళుత్త్య మహిమ 
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సాళుత్త్య సమయగళ్‌ బీళుత్త్య, తమక 
ీళు త్ర మందియొళ్‌ మాళుత్త నెరహీ 
శీళియు త్త, మందియొళ్‌ నుళియుర్హ (ప్రియవు 
'బెలియు త్త జనగళ కళవుత్త పురవ 
నుడియు త్త్క తనగె తా కుడియు త్తం సలుహ్‌ి 
వాడెయు త్త, కుణి కుణి దాడుత్త సొక్కి- 
సిందుగళిక్కు ర్త, నిద్దితాళగళు 
సందినుత్తా తాళజడిగ మెట్టుత్త 
నడువవర్‌, నమ్శవర్‌ , నావేక హీంబె! 
నడెన డె యెనుత సందణిను త్త కూడి 
కయ్యతాళంగళ కవిదు బారిసుత 
మెయ్యెల్ల చాయాగి మృడనహారిడి భో ! 
వాబ్బుర్త, కొబ్బుత్త యుబ్బి యాడుత్త 
పబ్బత దొడయం గా భ_క్టీమాడిరి ఫో 
వోడుత్త యాడు ర్హ్క నోడు త్త, బత్తి 
మాడి భో! సిరిగిరి మల్లి కార్టునకె 
పాణేళ నెమగె (శీ పర్వత దొడయ 
మాణిజెనిన్నిభో మల్లి కార్జున, 

యమ్మువ్వ ! నిమ్మవ్వ ! బొమ్మవ్వ ! బన్ని 
హెల్లర! వాల్లవ్వ ! హేచవ్వ ! బన్ని 
మల్ల వ్వ ! చల్లవ్వ ! మాదవ్వ ! బన్ని 
యక్క-_వ్వ ! కక్య-వ్వ! యాదవ్వ ! బన్ని 
జక్క-వ్వ ! రెక్కవ్వ ! సాంతవ్వ ! బన్ని 
సంగవ్వ ! లింగవ్వ ! నింగవ్వ ! బన్ని 
గంగవ్వ ! రామవ్వ ! కౌెమవ్వ | బన్ని 
(పమభవ్వ ! రుద్రవ్వ! భ్యద్రవ్వ ! బన్ని 
కొమరవ్వ ! విమలవ్వ ! కొమ్మవ్వ ! బన్ని 
చన్నవ్వ ! హోొన్నవ్వ ! కన్నవ్వ ! బన్ని 
జన్నవ్వ ! సోకవ్వ ! సత్తవ్వ ! బన్ని 
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శరణవ్వ ! సాంతవ్వ ! సరళవ్వ ! బన్ని 
ఫురుషవ్వ ! యప్పవ్య ! బొప్పవ్వ ! బన్ని 
మతత్తై యల్లడదేవి మల్లడదేవి ! 

బత్తు లేళ్వర దేవి ! బసవలబేవి ! 

సరజేవి ! గుకుటేవి ! విరుపాకు దేవి ! 
చీరిబేవి ! మవాదేవి ! నీద్దల దేవి 
ఈమటేవి ! శివబేవి ! ఉద్భట దేవి 
సమభావదేవి ! బాచలదేవి ! బన్ని 
ముందె హోగలు బేడ మందితా హోొల్ల 
హీంచె నిల్లలు బేడ యిరువుదు భయవు 
ఉఆలుక బె నిల్ల చె హుంచాగి నమ్మ 
బలదల్లి కెలదల్లి బన్ని బన్నెనుత 
వారె కారరు తమ్ము వరహీంచె బరలు 
సాక పర్వత వెందు సంతోవదల్లి 
'యొబ్బరొబ్బర నోడి కొబ్బు త్త మనద 
లుబ్బుత్స్య మత్తంతె వాబ్బుత్త వానీవు 
వారవార ! శివశివ! శరణు నీ వెమౌ 
నీరిగిరినుల్ల య్య ! కర ణెన్నిరయ్య ! 
చుంగళమూరితి మల్లి య్య నాళు 

సంగన బసవయ్య ! శర కోన్నిరయ్య 
బసవన్న యహ ఫలకె యూళిగను 
పసరినీ మాడి భో ! భ క్లివుల్లయ ౫ - 
ఆని యిట్లు పాడుచు నాడుచు (బీతి 
పనుగొన కన్నడపరుస యే తేర... 
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జ అ 

విడ భాషలలో సంస్క్య్భాతవర్శ సమామ్నాయమును సంపూర్మముగ 
స చహించినది తొలుత కన్నడభామ ఆంధభాషయు నీ విషయ 
మున కన్నడమునే యనుసరించినది “తెలుగు కన్నడములస (ప్రావీన 
కాలమునుండియు నొకటియే లిపి, దీనికి వేంగీ బాళుక్యలిపి అని “పీర్కు 
పంపాది మహాకవుల కృతులున్కునన్నయభట్లార కాది మహాకవుల రచనలును 
నీ వేంగీ చాళుక్య లిపిలో నే చెలనినవి, (క్రీ ఈ 12 వ కతాబ్దిని తెలుగు 
శన్నడ లిపులు వేరై నవి, (క్రీళ* 1250 (ప్రాంతమున తెనుగునకు కేతన 
వ్యాకరణము (వాయుటయు నీ లిపి వేర్చాటుకు కొంత దోవాదము 
కల్పించి యుండవచ్చును, (క్రీ, 1260 పాంతమున రచింపబడిన కేయూర 
చాహు చరిిత్రమా కృతిపతియగు గుండనను వర్శించుచు- “అంధ లిపి 
రీతిగా సర్వ లిపులయందు భణితిజాతీయు”నని మం చెన చెప్పి యున్నాడు, 
కావున నప్పటిక్కే “ఆం(ధ్రలిపి లేక "తెలుగు లిప్కి కన్నడలిపి వేరైపోయిన 
వని తెలియుచున్నది. 

మనకు స్వాతంత్ర్యము వచ్చిన తరువాత భాపాప్రయు క్ష రాష్ట్ర 
విభజనమెనది*కన్న జాం[ధముల లిపి యేకీకరణమునకు * కొంత (ప్రయత్నము 
జరిగినది కౌని యది ఫలోన్ముఖము కాలేదు, 


భాష_ వ్యాకరణము 


ప్రన్నడ భావ తెలుగు భామవలెచే (ద్రావిడ భామలకు సంబంధించినది 

అయినను తమిళముకన్న హెచ్చుగా సంస్కృత పదములను స్వీకరించి 
నది కాబట్టియే వర్ణ సమామ్నాయము సంస్కృత వర్ణముల ననుసరించియే 
యున్నదిగాని కన్నడ్క సంస్కృత వర్గ సమామ్నాయములు చేర్వేజుగా 
"లేవు, వ్యాకరణ (ప్రక్రియ సంస్కృత పారిభాషికముల చేత జే యేర్పడినది, 
ఈ (కిందివి కన్నడాం[ధ వ్యాకరణముల కున్న సామ్య భేదములు* 


*దీనికి ప్రస్తుతము మెనూరువిశ్వవిద్యాలయాం [ధి శాఖాధ్యములగు 
విద్వాన్‌ కె,నుబ్బరామప్ప గారి పరిశ్రమయే మూలము, 


సామ్యుములు క్‌ 


1. కెండింటియందు పరిచ్చేదములుగా విభాగమున్నది, 
24 వర్గసమామ్నాయమును విడదీయకుండ నున్నవి 
8 విభక్తి (కియా కౌరక్క సమాసాది పారిభాషిక పదములు రెం 


కే 


టె 


~~ 


లె 


4, 


డింట సమానము 


ఉ సంధి (పక్రియ చాలవరకు సమానము 
భేదములు :-_ 


1, తెలుగునందువ లె కళా(ద్రుత (ప్రకృతిక విభాగ మిందులేదు 


లై ఆ క్రానుస్వార వివతు లేదు, 
ధి 


8 పదాంతీమున బిందువుండును; తెలుగున నుండదు, 


చె వానికీ స్వల్ప వివరణము. 


తెనుగు 


తత్సమాచ్చిక వర్షములన్ని 
యు గలిని ఏబది (50, 
అచ్చులు-16 

వాల్లులు-3క 


దంత్యిచజలు 
అనుస్వారము- 
అఆరానుసా(రము/ 6 
శ్థానుస్వారము( 6) 
పదముయొక్క_ చివర మ్య 


స్య యనుస్వారమాలో “మే 
“ము అను స్వత్వ రూప 


కన్నడము 


తత్సమ అచ్చ కర్గాట వర్శ్యముల 
సంఖ్య ఏబది (50 

అచ్చులు - 16 

వాల్లులు - 38-|[_1= 34. 

వాల్లులలో “ఆ అను (ప్రత్యేక 
వర్ణము గఅదు, 

ఇవి కన్నడమున లేవు, తెలుగు చి 
కారమునకు “సి కారము 
వచ్చును. ఇంచు - ఇను, 

అనుస్వారమున్నది అనగా వూర్మ 
బిందువున్నదిగాని శూర బందువు 
"లేదు, 

“మిఎనిఅకు నిత్యముగా బిందు 
వగును, 


6 


7. 


ర్క 
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18 


ముతో నుండును ని 
యొకటి మాత్రమే పొల్లుగా 
“బ్‌ ఆని యుండును, 


ధనమ్‌ _ ధనము, ధనం - కులం 

వానిన్‌ = వానిని తాన్‌ . తాం 

'సంధిలో వర్ష పంచమాక్న సంధిలో వర్ణ పంచమాతురము 
రములకు (జ క్యా ణ లాజేళములగును, 


న్య ము వీనికి బిందువు తప్ప చిజ్క-౦ (- కెట్టం = చిజ్క-క్ఞైట్టం 
జేబురూపము కలుగరు 

సంస్కృత పదములు తెలుగు 

విభక్తి (పత్యయమూలు చేర్చి సంస్కృతపవముల్కు విభక్తి (ప్రత్య 


తత్సమములుగా పరిగణింప యముల చేర్చును తత్సమము 
బడును లుగా కాక తద్నవములుగా 
శ్రీ,-నీరి పరిగణితములుం 


కన్నడమున స్వర సంహితలో *'య-వ"లు నిల్బును+ఆదివర్ణె కా రేఖ్యో 
a 


యః" అను 22 వ నూూతము (క, భొ* భూ) ననుసరించి. ఆబ్బఏ, 
అనువాని తుదిని అచ్చు పరనుగునపుడుయి కౌర మచ్చట సంహితా 
వ్యవధాయక ముగా నిల్బునుం 

ఆ-[-ఎడె == అయొడె _ (ఆచోటు 

శ్రీ - ఒడయం = శ్ర్రీయొడయం - (శ్రీపతి 

సల్‌ _ఇర్పర్‌ = సలెయిర్వర్‌ (బాగుగనున్నార్స 

ఆవధార ార్ణ కమగు *ఎి ఆనునడి పరమగునపుడు (వ్రాస్య మైన “అ 
కారమునకు పరమందు “యికౌరము నిల్బును - తతన_-ఏ= 
అతనయొ (ఆతనియొక్క-య్ర, _ తెలుగున అవధారణార్లకమ ఆఅ 
కన్నడమునందువలె నిచ్చట “యికారమే. వచ్చును నీవ-- 
ఇచ్చినది = నీవ యిచ్చినది* 


తెలుగున సంధి _ రానిచోటులలో *“యికౌరమే వచ్చునని 
నూ(తింపబడినదిం 


t 


10, 


క న్నడమునందున్న ఆయెొడ్య ్రీయొడయడు వానివలె తెలుగునను 
వచ్చును, ఇచ్చట ఛేదమే లేదు, 
కన్నడమున ఉఊ బు వర్ణములకు అచ్చు పరమగునపుడు వకౌర సు 


వచ్చును. 
విధు ఆ ఇల్లిద ss విధువిల్ల గం 


తెలుగున ఉఊకారాంత ళబ్దములకు | పత్యయములు చేర్చి వాడుట శేత్క 
అవి ఉదంతములగుటచేతనుు ఉత్తున కచ్చు సంధి నిత్యమగుట చేతను 
వకారము రాదు, 
వీధుడు -- ఇచ్చెను = విధుడి చ్చెనుం 

గురువు [- ఒసగను = గురువొ సను, 

(పథమావిభ _క్టి (ప్రత్యయములు చేర్చు శబ్దముల కన్నిటికి ఇదియే 
నూత్రయము తక్కిన అదంత్క ఇదంత-ళబ్దములకు *య" శారమే వచ్చును 


"తెలుగు 


“జి కార సంధి ఈ 'ఆి కౌరమున 


కు (ప్రాచీన కాలమున *ట 
“త్రి మధ్యస్థోచ్భారణ మే 
కలిగియుం డెను, తెలుగున 
మొతము “టి కారోచ్చా 


. రణమే నియతే మెనది, 


క్రియ. కృదంతేముః 

ఊలు _ ఊట, 

"తేలు _ తేటం 

ఈ రకారము సంధిలోకూడ 
“ట"కార ద్విత్వముగ నే పరిణ 
మించును. [కుటు ఉసురు = 
కుట్టునురు.] చిఖు-[- ఎలుక = 
చిమైలుక, 

ఇట “జి ద్విర్వమెనప్పుడు- 
“జ్ర ఆను స్వస్వరూపమే నిలు 
చును 


కన్నడమున సంధిలో కి కారో 
చారణ మే కలదు 

గలు (భావించు తమభూ తా 
ర్భకము 

గి త్తమ ౫ రహ్‌, కి త్తం ఆనురూపమా 
లుండునుః 

కీలు-[_ ఆడి = కి త్తడి(( వతి 

కుజు-[-ఎసల్‌ = కుత్తెసళ్‌ చిన్న 
ఫువృదళశముం 

ఇందు పె నుదావారించిన రీతిని 

“త్తి ద్విత్వరూప మే వచ్చును 
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శేతన అం| ధభాపా భూషణము, 
నాగనర్శ కర్ణాట భాపాభూాషణము 
శీతసకవి రచించిన ఆం ధభాపా భూవణము తెలుగుభాషలో తొలి 
వ్యాకరణ (గ్రంథము, ఈ విధముగానే కన్నడ భామలో వెలనీన మొదటి 
వ్యాకరణము నాగవర్శ విరచిత క ర్ధాట భాపా భూవణము, ఆంధ్రభాషా 
భూవణము, కర్ణాట భాపాభూషణము అని మనము రెండును ఒకేసారిగా 
ీర్కొూన-గా నే వానిలో నుండు నామ సాన్యుము మనకు వెంటనే న్ఫ్ఫురిం 
చును. ఆ వెనుక వీనిలో నీది ముందు ఏది వెనుక ఆను జిజాస కలుగుట 
సవాజిము, ఈ రెండింటిలో నాగవర్శ కన్లాట భాషాభూవణమే (పాథ 
మికము, 
కన్నడ కవి చర్నిత్రకారు లీ నాగవర్మను “గ్వితీయ నాగవర్శ” అని 
యందురు, ఈతనికం కు రెండు క తాబ్దులకు ముందు “ఛందోంబుధి గంథ 
కర్త “నాగవర *' యొకడు గలడు, అఆకనిని (ప్రథమ నాగవర్శ యందురు, 
ద్వితీయ నాగవర్శ (క్రీ ఈ, 12వ శతాబ్ది వూర్వార్షమువాడ్యు ఆనగా 
1150 పాంతము వాడు, శేతిన (క్రీ ఈ 1250 (పాంతేమువాడు కావున 
కర్ణాట భాపాభూషణక_ర యగు నాగ వర్మకు నూనేండ్ల తరువాలివాడుం 
"కాబట్టి కేతనయే నాగవర్శక్ళితి ననుసరించి తన వ్యాకరణమున కా-పీరు 
"పెట్టి యున్నాడు, 
కేతన కర్ణాట భాపా భూషణము ననుసరించుటకు వేలొక కారణ. 
మున్నది, శేతనవ'లె నే నాగవర్మయు తొలుత “వేంగీ దీళముని జేంగీనగర 
నివాని ఆనాటి రాజకీయ కల్లోలములవల్ల ఆతడు జేంగిని విడిచి కన్నడ 
డేళము వచ్చి తుంగభ్యద్రాతీరమున పొళలు (నేటి హొళలు (గామములో 
నిరపడినాడు, ఈతని రచనలు -_ కా వ్య్థలోకనమ్యు వస్తుకోళము కర్ణాట 
భాపాభూవణముం (పస్తుతీము మనకు అభ్య మైనవి "కా వ్యాలోకనమునందలి 
పథమాధ్యాయమ్యు కర్ణాట భాపాభూషణము మా(త మేం 
కః కవిగల్లిదు కైకన్నడి 
కవి తెగ బాళ్ళొదలు దాత్త వా గ్లేవ లెగు 
ద్భృవహీతు కోళగ్భవా మెనె 
భువన దొళిదు పరెదు నిల్చు దొందచ్చరియేం 
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“కవుల కిది చేతి యద్దము, కవితా వికౌసమున కిది యాధారము, 
ఉదాత్త ఇాగ్దోవత కుదృవహేాగువు, కవులకు కోళగృవహాము వంటిది, ఇది 
'భువనవ్యా ప్రీ చెందుట యాళ్చర్యమా?” ఆని నాగవర్మ్శ్మ తన (గ్రంథమును 
పళంనీంచుకొ న్నాడు, 


ఇందులో నైదు అధికరణములు గలవు, (1) శబ్దస్మ ఎతి() కావ్యా 
మల వ్యావృ త్రి (9) గుణవివేకము (4) రీత్మికమ నిరూపణము (గ్ర కవి 
సమయము, 


శబ్దస్మ త్యధి కరణము (గు సంధి (2 తామరల (9 సమాస 
(శ్రమము (శ్రీ) తద్దితము (గ్ర) ఆఖ్యాతము అను ఆయిదు అధ్యాయములు 
కలది, “సంధి నామనితీ వితత సమౌస్మక్రమం తద్దితం వి సరరూపాొ 
ఖాత మాఖ్యారము మిన దొర లె త్తీయిదు మధ్యాయవర్శం" - అని నాగ 
వర్శ యధికరణ (ప్రారంభమునశే శెప్పినాడు, కావ్యాలోకనమున న్యూత 
మాలు కందములలోను ఊదావారణము లితర వృ_త్త్సములలోను నున్నవిం 


కర్ణాట భాహెభూమణము పాణిని ఆహైధ్యాయివలె సంస్కృత 
భావనలో న్యూతములుగా రచిత మైనది. నూత వివరణముకూ డ సంస్కృత 
శ్రాషలోే నే కలదు, పూర్వకివులైన పంప్క నయ సేన వారిపాలాదులనుండి 
(ప్రయోగములు చూపబడినవి, ఇది యీ(క్రింది రీతి వివరించిన పది పరిచ్చేద 
ములు కలది శ 


1k సంజ్ఞావిధానం 2, సంధివిధానం 2 విభ క్లివిధానం 4 కొరక 
విధానం ర శబ్దరీతి విధానం 6 సనూాసవిధానం 7 తగ్షితవిధానం 
ర ఆఖ్యాతవిధానం రి ఆవ్యయనిరూపణం 10 నిపాతనిరూపణవిధానం అని 
వాని “పేరులు 


చె పరిచ్చేద విషయములను మనము బాగుగా పరిశీలిం చినట్లయి తే 
కర్ణాట భాహెభూషణము "కా చ్యాలో కనములోని కబ్దస్మృృత్యధికరణమునకు 
ఇి_స్తరణమని విస్పషస్టమగుచున్నదిః కావ్యాలోకన సంధ్యాధ్యాయ (ప్రారం 
భమున నున్న శబ్బకాస్ర్రసాంశేతికభాగము కర్ణాట భాపాభూవణములో 
సంజ్ఞావిధానమని (పత్యేక పరి చేదము గా పరిగణిత మైనది, రెండవ ఆధ్యా 
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యములోని నామస్తుతి వి సరణమే విభ క్షి కారకం ళబ్బరీతి విధానములను 
మూడు పరిచ్చేదములు గా విభాజ్య మైనగి, 

కేతన కర్ణాట భాహెభూమణకు, కావ్యాలోకన శబ్దస్మృత్యధి 
కరణము ఒరవడీగా ఆం|ధభా పాభూషణము రచించియున్నాడు కాని 
యిందును ఒక పద్ధతి ననుసరించినాడు. నూ, తీకరణపద్షతిలో, ఆధ్యాయ 
విభాగములో కెవ్యాలోకన కబ్దస్మృృత్యధికరణమున్వు విషయ విస్త 
రణకు కర్గాట భాషాభూవణమును ఆనుసరించినాడు ఇంక భాషలో 
శీతన విశిష్టమొర్షమవలంబించి నాడు, 

జేళభావయైన కన్నడమునకు నాగవర్శ 8 నాట భాపాభూపమణము: 
సంస్కృృుతభామలో రచించినాడని వెనుక తెలిపితిని కాని శేతన 
జేకభాపయైన తెలుగునకు తెలుగుభామలో నే వ్యాకరణము నిర్మించి నాడు, 
ఇది ఆం ధవ్యాకరణ వాబ్మశుచరి(త్రమున నొక విశిష్రఘట్రముం 

శేతన (ప్రత్యేకముగా నధ్యాయములని నిన్దేశించక పోయినను 
*“ఆనంతరంబు సంధు లెరింగిం చెదఆనంతరంబు విభక్తులు ఊిస్పెద, ఆనంత 
రంబు సమొసము లెరిగిం చెద, ఆనంతరంబు (క్రియాపదంబు లెరింగిం చెద,” 
అని వక్యుమాణవిషయముల (పారంభముతో నుష్మక్రమించి యున్నాడు, 
ళబ్దస్మృృత్యధికరణమున నై దధ్యాయములను కేతన యొట్లనుసరించి నాడో 
వివరింతును, 


కావ్యాలోకనము ఆం| ధభాహోభూపణము 
1, సంధి _ (ప్రారంభమున తత్స మాడి భాపాలతణ సంజూ 
వ 
సరజ్ఞా వివరణ వివరణ, సంధి 
నీ, సమాసము సమా సములు 
4. తదితేము తద్దితము 
థి యు 
ర్‌ ఆఖ్యాతము (క్రియలు 


ఇక కేతన యభామూలముగా కర్గాట భాషపాభూవణము చెట్లను 
సరింవెనో చూపుచున్నానుం 


2 


1. 


2 


శ్‌ 


En 


6 
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ఆం[ధభాపాభూపషణము 
కం ఆదులు స్వరములు నచ్చులు 
కాదు లొగిన్వ్ట్థంజనమాలు 
వాల్లులు ననగా 
మేదిని చెల్లెడ జెల్లును 
కాదులనై దెదు గూర్ప్చదగు వర్షం 


బుల్‌ 15 పం 
మొదలి పదము తుదివర్ష ము 
వదలక చెపదము ముదలి వర్ణము 
తోడం 

గదియగ సంధులు నాదగు 
విదిత పుదత్సంధు "లెల్ల వివరింతు 
దగన్‌* 43 పం 

ఆచ్చుగ 'బెఆయచ్చుల పె 


నచ్చుయకొరంబు దాల్బ్చు4రిపం 
అనంతరంబ విభ కులు "సి"ప్పెద, 

67 హు 
నెల చెలలన తలతలలన, 658 పః 


గురునికి గురునకు ననగా 
రిక్‌ 


ఖం 


క ర్లాటభా పాభూవణము 


ఆకారాదయః (పనీద్దవరాః (2) 
జ్‌ @ 7 
కాదయ స్త్ర య త్రి ంశద్వ్యంజ 
నాని (6) 
వర్తాసేమాం తాఃపంచపంచపంచ (7) 
“పరివిదియిం 
దయుంయుగాయు వర్తది 
యు a ర 
నరయైం వర్షంగ భుక్కు ముళుదుదవర్హ ౦ 
"కా వ్యాలోక నం -ళ బ్బస్టృతి 
1వ నూ్యూతము 
పరస్పర సన్నికర్ష సృృంహితా క 17 
సంధా క, 18 
స్వశే స్వరస్య లోపః క 19 
వివృతి 
స్వే పరతోవని తే పూర్వ స్వర స్య 
లోపో భవతి 
ఆ ఈ కరి కార కా శేఖ్యోయః 
fo 22 
తతో విభ క్షయః క 39 
మమినుు-_యరదోల్‌ (క 40) 
(ప్రయాగ . నెలం-నెలనం - నెలనిం 
నిలక్కె, నెలదలత్తణిం నెలద్య నెల 
దోళ్‌ 
ఉకారాన్తాత్త ఎతీయాది 
మో భవతి (ఈ శ్‌ర్స్‌ ప్రయోగ గురు 


స్వనాగ 


“వినిం నీతిజ్ఞం - గురువమత౦, 
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7, కరివచ్చెన్‌ కరినెక్కెను 
ప, 97 


8 సమ్ముఖంబు నేయునది సంబో 
ధనంబగు 
9, ఆమర “డు సంబోధనత 


తృమములబొడనూఫునొక్క_ 
తరినో పురుపో 
త్తమ! యోపురుపోత్తముడా ! 


విమలయళా విమలయశుడ్క 
వినుమని చనుటన్‌ ప 103 


10 బేవా! మాచే నాకున్‌ 
చా వలనన్‌ నాధనంబు నాయం 
దనగా 
జేవా మాచే మాకున్‌ 
మొవలనన్‌ మాధనంబు మాయం 
దనగన్‌ , ప, 100 
11, ఒడయండు షష్టి 


ఈ ప, 67 
1% యువ్మ దస్మత్పదంబుబెటిం 
గించెద పహ, 104 


13, లలిచేకాకుర పదములు తుదయ 
చెలిగాదకి్మిన పదముల వెలనీన 
చ్చుల నిడుపులుడుపబెనుగగు 
నిలయప్పటియట్లనుండునీ 

యంతంబుల్‌ (హఊ80) 
చ్రీయన ధీయన ,్రీయన (81) 


అన్యస్మాల్లోపః (ఈ 47) 
వివృతి, ఆనకౌరాంతౌల్లింగా దుత్త 
రస్య (పథమావిభ క్షే శేకవచనస్య 
లోపవివ స్వాత్‌ -వారి-కరి, 
సంబోధశేచ _ సంబోధన మఖి 
ముఖభీకరణం (ఈ 77) 
సంబోధణేచ (ఈ 77), సంబోధన 
మభిముఖీకరణం, అన్నిన్ననే చ 
పధమావిభ క్రి ర్భవతి, ఆమం[తణ్తే 
'శథమైన వచనస్య లోప ఇతి 
లోపః-న్ఫ *పీంద 


దీర క్ర ర్నయనేనస్య (ఈ 74 సం 
బోధనానే వర్తమానస్య సర్వప్యాపి 
శబ్దమూపస్య  నయసేనము నేర్శతే 
దీర్టో భవతి _ దేవా బిన్నపం, చేవ 
విన్నపం 


స్వస్వామిసంబం "ధేషప్పి కం 57 
(పయోగ _ ఎన్నొాడనె నాణేశెయం 
నీనాంతాన్‌ (పథమావిభకా (ఈ 
99) నిన్న వెన్క తనాక్ళతార్లా 
_సృృతీయాత్వంచస్యా (ఈ 100) 
ఈదూతా (వాన్వేచ (క 108) 
నె కామరపదే (ఈ 109) 
అఈ ఊ ఇ త్యేకాతమరం యత్న 
దం తన్ఫీన్‌ ఏతేసాం వాసో 
భవతి 


ఊ జ్యా శ్రీ, హీ (భ్రూ 
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14, మొదలిపదంబుల వి భక్తులు 
బుచ్చి వచ, 109 
15, నడుశేయెడకాౌలు (ప 110) 
16. ఎలమావిమోక కెంజిగురు 
(ప 112) 
17. పేరాకలి “పీరామని 
పీరాముదపాకు అనగ 'బీరింప 
నగన్‌ (ప 126.) 


క, ఆకౌరక్కె అఘూక్ళృత 
మేకారంబహుళమక్మ_మోదూదంతక 
శేశాతుర పదముళియెని 
రాకుళదిం(వాస్వమక్కు._ మెళ్ళి 
డెగళొళం కావ్యం కబ్బం 89 
విభక్త యో 
కః (132) 
మేగాల్‌ ఈ 130 (ప్రయోగం 
సవీ వె క్మాళ్రయక ర్మధారయః-_కెం దా 
వర్క కెందళం (ఈ 134) 
ఇకారస్యేత్‌[్‌వాస్వః (8 143) 
పేర్మరం, ెర్నావు, 


త(తాంతర్య రి న్యో 
లో ప్యాః 


సమౌసములయందు శేతన కక్షాటభాపాభూమణము ననుసరింప లేదుం 
కావ్యాలోకము ననుసరించి పూర్వ, ఊఉ ర్తర, అన్య ఉభయ పదార్థ 
(ప్రధానములని మా(త్రము తెలిపినాడు. (తత్సురుమో “ద్విగు మొదలగు 


చళ్ళు (గ్రహింప లేదు, 


18, తెనుగు పదంబుల పె పెం 
పొౌనరగ సంస్కృతము శెలు 
నాకాక చోటన్‌ (స 132) 
19 ఏక పదముపి గాడు సీర్చెల్ల 
చదెలుపు 


గొనబుకౌడ్కు బలిమికెడు, 
కొండెకాడు (పహ 161) 
20, అజ్‌, ఇజ్‌ , ఉల్‌, ముట్‌ , 
డుల్‌ -సంబజ్లి లుం 
షా 


సమసంస్కృృతం దేశీయపటేన 
సమస్యతే (ఈ 189) 


వ్యాష్ఫ తే (ప్రవణే చకార(క, 177) 
క్వచిత్‌ వ్యా-పే వ్యాస _క్టేచ వాచ్యే 
కార (పత్యయః ఆటగారం ముండు 
గారం బలా్శ-రం 


శేఫాంత కృ త్తద్దిత (పత్యయములుం 
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(క్రియలలో తద్ధర్మ కాలము తెనుగునకు విశిష్టముః కన్నడములో కష్థక్య 
"కాలము లేదు, కేతన తెలుగులో (వాయలేదు, 


కళా రుత విభాగము కన్నడములో లేదు, 
తెనుగున లేదు గాన *ేతన bh 


శంర నవు 


తెనుగు భాషలోని ఛందస్ఫం(ప్రదాయములు పరిశీలించిన తెనుగు 
శన్నడ భామలకు గల సన్నిహితత్వము స్పష్టముగా గోచరించును 

తెనుగు ఛందన్ఫులో పద్యములకు నియతేము గా నుండు యతి 
(పాసలలో కన్నడ భామషయంగు యతి లేదు “*కన్నడక్కె. యతి యిల్లు 
కోణంగి మతి యిల్లి” అని యందే యొక సామెత యున్నది యతి 
నిర్చంధము లేక పోవుట చేత మెంట్ట మొదట చాతీణాత్య ఇ*మలతో 
సంస్కృత వృత్తములు (గహించినది కన్నడ భావయే యని చెప్పనగును 
ఇక సంస్కృతమున వృ త్రమలకు నే నియమములు లేవు, గణ నిర్ణయము 
మాత్రమే గలదు, *యతి పాస నియమము లేని సంస్కృత వృ త్తములను 
తొలుత కన్నడులు (గహీంచ్కి (పాస నియతముగా పాటించి (వారి 
కెట్లును యతి నియమము లేదు కాబట్టి దాని కొక [కొ త్తదనము తెచ్చిరి, 
"తెలుగు కవిత్వము (ప్రాయికముగా కన్నడ కవిత్వము జెలనిన తరువాత జే 
(పచారమునకు వచ్చినది కౌవున తెలుగు కవులా సంస్కృత వృ ర్లములకు 
యతి నియమము గూడ (పాస నియమముతో చేర్చి సంవూర్ణముగా 
సంస్కృత వృ ర్తములను దేశభాషా ఛందస్సునకు సంబంధించిన 
వృత్తములు గా నొనర్చిరి, ఇట్లు సంస్కృత వృత్తములు (గహీంచుటలో 
వృ త్తనాముములు కొన్నింటికి సమానము గాన్కు కొన్నింటికి మజీయొక 
రీతిగను పేళ్ళున్నవి, వాని నీ (క్రీంద వివరించుచున్నానుం 


శ సంస్కృతమున యతి కేవలము విశ్రమస్తానము మొత్రమే, కే 
విక్రమ స్తానమందున్న యతురములకు సమౌనామేరము లుండవలయునను 
నియమ మందు లేదు, 
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అవే పేళ్లతో నున్నవి 
తెనుగు క్ర న్నడము 
1. పృథ్వీ పృశ్స్వీ 
2 శిఖరిణీ శిఖరిణీ 


8, శార్లూల వి।క్రీడితము 
(a) 
శ, పంచ వామరము 
రం 1 నగర-మహో సగర 
(స్థ న 


శారూల విక్రీడిరమః 
a 

పంచ చామురము 
సగ్గర-మహో। సగర 

అ గి 


6 మాలిని మాలిని, 
7, తరళ తరళ 
ర (కాంచపదము కౌొంచపదము 
9, (గుతవిలంబిత (గుతవిలంబిత 
10, మందాాకాంత మందా(కాంత 
11, దండకము దండకము 
మారు పేళ్లతో నున్నవి 
తెనుగు కన్నడము 
క ఆంబురువావృత్తము నాగరంజిత 
మత్తకోకిల మెల్లి కామాల 
మానిని వనమంజరి 
కవిరాజ విరాజితము వాంసగత్క 


మ_క్లేభవృ_త్తము 


సంస్కృత చృందన్సున కార్టూల వృ్తమే గాని మ_ల్రేభ వృత్తము 
లేదు శార్లూల వృత్తమున నున్న గణములలో నాది గణము మగణమును 


సగణముగా డేని యీ వృ_మును తొలుత దాక్నీణాత్య సంస్కతకవులు 
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వాడిరి, దీనిని తొలుత వాడి, యీ వృ_తమును కొర్గాటాం(ధకవులు వాడు 
కొనునట్లు చేనిన క్షీర “రవికీ రి కీం(ద్రునిది, దక్నీణదేశ రాజులలో మహో 
ప్రనిద్దుడగు శెండవ * పులకేశి విజయమయులను వర్ణించు “ఆయిహోలుి 
శాసనమున దానిని వాడియు న్నాడు. అది సంస్కృత మైన బేశిచ్భందో 
అతణములు గలది, 


మ, వరదా గుంగతరంగ రంగ విలసత్‌ ధ్వంసావళీ మేఖలాం 
వనవాసీ మవమృద్నతః నురఫుర (ప్రస్పర్థినీ సంపదా 
మవావా యస్య బలార్జ్మ వేన పరితః సంఖాదితోర్వీతలం 
స్థలదుర్లం జిలదుర్హ తామివ గతం త త్తకుణో పళ్యతాం, 18 శ్లో 


ఈ మళ్తేభ వృత్హమును కన్నడమున పంపమవోకవి వాడుటయే 
గారం ము, దాలంకెారము అను నఅంకారమును నం దనుసంధించి 
యున్నాడు, ముదాలంకార మనగా వృత్తము పేరును సందర్భోచిత 
ముగా పద్యమున వచ్చునట్లు చేయుట, 


మ బక కిమ్ఫిర జటానురోద్ధత జరాసంధర్క-ళం సంధకీ 
చకరుం నోర్వరు నుం పడల్పడనీ దే త్వచ్చండదోర్షండమా 
(గకురుమ్మోస మహీరువా (ప్రకరనుం మ 'శ్రేభవి క్రీడిక 
కకరం పొ ల్చెగవందు ధీమరణదొళ్‌ నుర్జాడదం వోకు మే 
(పంపభారతము 9.2ర్ఫ్‌ 


పంపభారతము చదివిన నన్నయభట్టు పె మ శ్రేభక్ళ త్తమును వాడి 
నను మ్నురాలంకౌర సంప్రదాయము మాత్ర మనుసరింప లేదు, దీనిని 
చక్కగా, సందర్శోచితముగా వాడిన కవి నన్నెచోడకవి, అతడు పార్వతీ 
పరమేశ్వరులు గజరూపముఅతో (క్రీడించు సందర్భమున నీ వృత్హయు వాడి 
యున్నాడు, 


* దీనిని గూర్చి “సంస్కృతమున రెండపూర్వ వృత్తములు" ఆను 
వ్యాసమును చూడనగును, వ్యాసకర్తలు - నుపనీద్ద సంస్కృత సార స్వత 
పరిశోధకులు (శ్రీమాన్‌ యాయూణ్ణి వేంకట వీరరాఘ వాచాగ్యులు గారుం 
ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్ప(త్రిక సం, 25% సం, 2 పుటలు 105-114 
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మ వృాదయాన్లోదముతోడ బాయక సదానైక (పకారంబులన్‌ 
మదనాస్నక్షి 'బెనంగుచున్న విల సన్న శ్రేభ వి్రీడితం 
బది దామాయణి చూచి కాతుకర తె కాలీనభా వాభిలా 
వద్భగత్యుజ్జ వ్రలదీధితుల్‌ బరెపె నీశానాన నాబ్దంబు పె 
(1-101) 
నన్నయ *మ_కేభి విక్రీడితము అని మ శ్తేభ శబ్ద ముపయోగింపక 
పోయినను తత్స ర్యాయ పదమగు “మాతంగ” శబ్దము నా వృ ర్తమాన 
వాడియు న్నాడు, 
మః మదమౌొతంగ తురంగ కౌంచన అసన్మాణిక్య గాణిక్య సం 
పడ లోలిం గొని తెచ్చి యిచ్చి ముదమొప్పం గాంచి సేవించి ర 
య్యుదయాస్రాచల సేతు శీత నగమధ్యోర్వీపతుల్‌ . .. 
(సభా 1-18) 
నన్నయ ననుసరించి తరువాతి కవులు ముత్తేభమును రచించునపుడు 
మక్తేభపర్యాయపదముల శేదో యొకటి చొప్పించుచుండెడివారు, 
తిక్క-న్న- 
మం భవ దాజ్ఞాదృఢబంధ సంయమికశుం భ ద్వేగ మెకాకనా 
డవలీలన్‌ మన యర్హున ద్విపయు, 


(విరాటపర్వము 1-56) 


చంపకమాలావృత్హమును మాఘుడు (క్రీ ఈ 7వ కతాబ్టి శికు 
పాలవధ కెవ్యమున వాడియు న్నాడు, తొలుత కన్నడకవు లీసంస్క్ఫత 
వృ_ర్రీమును వారికి నిచుతమగు (పొసనియమముతో (గహింపగాా తెలుగు 
కవులు దీనిని యతి (ప్రాసనియమముతో (గహించిరి. (క్రీ శ 1000 
(పాంతమున విరియాల కౌమసానిళాసనమున తొలుత చంపకములు (పయా 
శృములై నవి 
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చూ. తా ఛందస్సులు 
' 1. అక్క-రలు 


తెలుగు కన్నడ చృందన్సుల సంబంధము చెలుపు బేళ్యజాతులలో 
'అక్కారలు ముఖ్యమెనవి, సంస్కృత వృ ల్సీచ్చందన్సువ లె నిందును 
యతినియమము లేదు, తెలుగున యతి నియమమున్నది వీని వివరణ మీక్రీంద 


“గాననగునుం 
అక్కర 
తెనుగు వేరు కన్నడము వేరు 'తెనుగున గణములు 
1. మహాక్క-ర విరియక్క-_ర నూర్య ఇంద్ర చంద 
1+ 5 11 
2, మధ్యాక్క-ర దొరెయక్క-ర ఇం,సూ ఇం నూ 
2-౧-1216 
శ, మధురాక్క-ర నడువణక్క-ర నూ ఇం చం 
1+ 3+ 1=5 
4 ఆంఠరాక్కు-ర ఎడెయక్క-ర 1+ 2+l1=4 


ెవానిలో నువహాక్క-రకు పిరియక్క-ర్య ఆంతరాక్క రక ఎడె 
యక్కు-ర్క ఆల్బాక్క-రకు కిరియక్క-ర అను పేళ్ళు సార్ధకముగా నున్నవి 
"కాని తక్కినవి సరిగాలేవు, అక్కర అయిదింటిలోను పాదమున నున్న 
గణసంఖ్య నుబట్టి నడుమనున్నదిగనుక కన్నడమున నడువణక),-ర యనుట 
సమంజసము గా నున్నది, కౌని సడువణక్కారకు సరియగు _తెలుగుెపీరు 
చుధ్యాక్క-రం కాని తెలుగు మధ్యాక్యుర గణములను బట్రి కిన్నడము 
చేీరుతో సరిపోదు. తెలుగు మధ్యాక్కరలో రెండు సమౌానభాగమా 
లున్నవి, కాన నది కన్నడమున దొరెయక్కరతో సమౌననుగునుగాని 
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నడువణక్యారతో గాదు, తెలుగు లాతృణికలు “మధురాక్క-రీ యిని 
నడువణక్క-ర నెందుకు జపేర్కొంనినో తెలియుట లేదు, 
మధ్యాక్క-రలలో గణ భేదములు 
తెలుగున నూర్య్య ఇం(ద్క చం(ద్రగణములకు బదులుగా కన్నడమున 


(బ్రవ్మావిష్లు రుద్రగణము లుండును, ఆక్క-రల విషయమున నవి యెట్లు 
లా య 
సనున్వయ మో యిందు చూపుచున్నానుః 


తెలుగు కన్నడము 
నూర్యుగణములు - వీనికి బరులు (బవ్మాగణములు (నగణవాగణము లే 
, కౌక గగనగణము లుండునుఎ 
ఇం(దగ ఇములు 498 విస్తుగణములు (నల నగ్య సల 


భరత లేగాక మగణము నగణ 
గురువులు ఉండును 
చం[ద్రగణములు =. రృుదగణములు (ననగ్క నవ్యా సలల 
భల భగ్య మల, సవు సవా, తల 
రల్క నవు సఅల్క రగ తగలే కాక 
మగ నగ గ్గ ములు కూడ నుండునుం 
అక్క-రలు తెలుగు కన్నడములకు సామౌన్యములగు మాతా 
చృందన్సులు, కన్నడలాతుణికు అయిరువిధములైన ెయక్కరలకు 
లక్షణములు చెప్పినన్కు కన్నడకవులు వాడినది యొక్క- వీరియక్కార * లేక 
మహోక్క-రమా(త్రమే, తెలుగుకవులు వాడిన యక్కరల వివరణము చూపు 
చున్నాను 


*కన్నడమున్కపంపకవి భారతమున 7, ఆదిపురాణమున ర్క పొన్నడు 
శాంతి పురాణమున ర పిరియక్కురలు గలవు, తక్కిన కావ్యములలో 
నవి కానరావు. (క్రీ ఈ 990 నాటికి నాగ వర్శ “ధందోంబుధి రచించు 
నాటికే యా యక్క_రల రచన మృగ్య మైనది, తెలుగునకు వలె కన్న 
డమునను లాతణికుల అక్షణములరక్కు కివు లుపయోగించిన తీరునకు భేద 
ములు కనృట్టుచున్నవి* ఇది (ప్రనీద్ధవృ తము కాకపోవుటయే యీ యవ్య 
వస్థకం కారణము 
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"తెలుగున అక్కరలలో మధ్యాక్కరయే కవులు బాడినారుం 
వారైన ఆత్యల్బ్పము, 


1, యుద్ధమల్ల "బెజవాడ శిలాళాసనము-మ ధ్యాక్క-రలు (క్రీ ౪+ 990) 


2, నన్నయభట్టు మధ్యాక్మ-రలు-89 (శ్రీ ఈ 1050) 
మధురాక ఫైల్‌ wl 39 
8 ఎక్టా(పెగడ మధ్యాక్క-ర (శ్రీ ౪. 1320) 


ఈ వెనుక యిరువదవ ళతాబ్ది ద్వితీయ పాదమువఆకు కవు లెవు 
రును నీ మధ్యాక్కర లుపయోగింప లేదు, తరువాతనే యీ వృత్త ముప 
యు క్ట మైనది 
క రాయడదుర్లము నర సయ్యశా స్రీ గారి “అభిజ్ఞాన శాకుంతలము న 
8 మధ్యాక ్క-ర లున్నవి (1696). 
2 విశ్వనాధ సత్యనారాయణ మధ్యాక్క-ర శతకములు 
1. శ్రీగిరి మల్లి కార్టునలింగ 
2 వేములనాడ రాజేశ్వర 
ఏ (శ్రీకాళవా ఫ్రీ 


5, దామోరామము 
8, అవధానము చంద శేఖరశా, క్రి, చంద్రశేఖర మధ్యాక్కా రలు 
4 సంపత్కు_మౌర మధ్యాక్క-రలు 
5, న్యూ రి శ్రీ, అవాల్య కావ్యమున నొక 
(టి. భాస్కరరావు సర్దిము 
6 శ్రీ, విద్వాన్‌ 


మధ్యాక్క-రలు (భో జ 
చరి(త్రఘటి కాచల మాహా 
తా న్టీది కృతులలో నైరు 
విధములగు నక్యర లుప. 
యోగిం చిరి) 


రావూరి దొర సామిళర్మ శారు 


1 


bt 


8 


ED 


లా 
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2, షట్సదులు 


కన్నడములో పషట్బ్పదవృ త్హముల్కు అనగా ఆజుపాదమాలుగల 
వృత్తము లాజున్నవి, వాని నీ(క్రింద వివరింతును, 


కునుమవట్చడి: 


శరవట్చదిః 


ఖభోగపట్బదిః 


మొదటి రెండు పాదములలో గ్‌ మా(త్రల గణములు 
శెంజేనీ యుండును మూడవపొదములో శ్‌ 
మా(త్రల గణములు మూడు చివర ఒక్క- గురువు 
నుండును, తేక్కీ-న మూడు నిశ 


మోదటి రెండు పాదములలో గండు విష్ణుగణములు, 
మూడవ పాదమున శెండు విష్ణుగణములు ఒక రుద 
గణము, అతీణ మిట్లున్నను నడకనుబట్లి దీనిని నాలుగు 
మా(త్రల గణమున్కు ఒక గురువును గఅ వృ_త్తముగా 
ఛెప్పవచ్చును. 


మొదటి కండు పాదములఅలోను నాలుగోనీ మూడు 
మాత్రల గణములు మూడవ పాదములో మూడు 
మా(త్రల గణము లాట, తరువాత ఒక గురువు 
తక్కిన విశే.. 


(ఇది తెలుగున నువ్విపాటకు సరిపోవును 


భామినీవషట్నుదిః 


షట్చదులలో నిది మిక్కిలి (పనీద్ది కెక్కి నది, తను 
గుతో సంబంధము గలది దీనిని గూర్చి వేరుగా 
(వాయబడినది 


పరివర్భ నీషట్సదిః మొదటి రెండు పాదములలో చాలని గణముల 


చవారికవషట్సదిః 
థి ఎ 


మా(త్రలు నాలుగు మూడవ పాదములో నట్టి గణ 
ములు ఆల్యు ఒక గురువు-మొ త్రము 116 మాత్రలు, 
తక్కిన విశే, 

మొదటి రెండు పాదములలోను అయిదేని మా(త్రలు 
గల గణములు నాలుగు మూడవ పాదములో నట్టి 
గణము లాజ్యుతరువాత నొక గురువు, తక్కి-న విశే, 


29 
భామినీ షట్పది 


కన్నడ భాపాచ్చుందన్సులలో భామినీషట్పది వృత్తము (ప్రచుర 
ప్రచారము బడనినది సర్వాదరణపాత్ర మైనది. ఈ వృత్తమున నాజు' 
పాదము లుండును గావున షట్పదీవృ త్త మైనది, కన్నడకవితా సౌరభ్యమును 
దిగంతముల వ్యా ప్లిచేసిన కారణమున దీనిని “కన్నడ కన్తూరో యందురు, 


ఇంగు మొదటి రెండు పాదములలో 3-43-14 ,నౌతల 
గణములు మూడవ పాదములో 3 శీ ర 4 3 4 2 మాత్రల గణములు 
నుండును, తక్కిన మాడు పౌదములు నశే, 


చె గణవిభజనము చేసిచూపుచు నొక కన్నడ భామినీషట్బది: 
నిందుచావారించు చున్నాను 


8 4 8 4 
ఒందు దాసమ యదల్కి బిలదిం 
8 4 3 4 
దొందు నకులనుు సకల్క భూనుర 
8 4 8 4 8 4 2 
వృంద్క మధ్యద, లిద్ద్య నుడిదుద్యు ధర్మః జనయా గా 
3 4 8 4 
హించె సక్త్క (ప్ర_స్హ్ర విరచినీ 
3 4 3 4 
దంద్క వహీ ధ్మ రక 'సరియా 
8 4 38 4 3 4 2 
'శెంద్కు నానుడి గలి విస్మయ బట్ట రాద్వి, జరూ 
(కన్నడ భారతము అళ్వ మేధపర్వము 90-5 
(కన్నడమున (ప్రాస ముఖ్యము గావున నీ యాజు పాదములకు 
నొళే పాస యుండును 
కన్నడమున నింత (పఖ్యాతిని గడించినను తెనుగున నీ వృత్తము 
శచారమున లేదు, ఏ తెలుగుకవియు దీనిని వోడకపోయినను కన్నడమున 


80 


దీనికి గల పళ చ్లీి తెలుగు కవులెటిగివవా శే, [పా-చీనుడగు నన్నిచోడ 
కవి కుమార సంభవమున నీ వృ_త్తము నిట్లు నూచించియున్నాడు, 
“చ, అలరుల మందహాసమున నన్నిన వట్నదమంజాగీతి శాచిలుకల 
ముద్దు మాటలను” (4-102) 
(a) 
ఇందు మట్బ్పదళబ్దముతో గీతి అను మాట యుండుట మనము 
గమనింపదగినది, కన్నడ భావు నామూలా[గముగ నాకళించుకొన్న నన్ని 
చోడమహాకవి యిచట కన్నడ భామినీ- యట్బడీ వృత్తమునే వ్యంగ్య 
ముగా (పళంనించియు న్నాడు, 
తెనాలి రామకృన్ల వి పాండురంగ మొ హాత్మ్యములో నీమట్బదీ వృత్త 
చును గూర్చి యిట్లు స్పన్మ్లపరచియున్నాడు, 
*'మల్లియల పెల్లు కన్నడ కవితా విలాసంబునుబో తె మట్బద వృత్త 
విలాస భాసురంబైో (4-6) 
శ్రీకృన్ణ రాయయుగమున కన్నడ కవితా సంప్రదాయములు 
వ్యా వ్లీలో నున్నవని తెలుపుట కిది మరియొక యాదావారణము, 
ఆయ్యల రాజు రామభ(దకవి రామాభ్యుదయమున నీ షట్పదీ 
వృత్తము నీ (క్రిం9 పద్యమువ నూచించియు న్నాడు, 
కం వనిణానమణ్కి యొక చోద్యము 
గనుగొం శే షట్సదములు గల మంజరు లిం 
దు నవీనాగమ రూఢిన్‌ 
ఘనపద్యాన్వితము అగుచు గానంబడియొన్‌ * 
(పుట 29 
ఈ పద్యమున షట్పదీ వృత్తము కావ్యోపయోగియెన సందర్భమూ 
చకుగా వివరింపబడినది, 


కన్నడమున నీ భామినీ షట్పది తెలుగున ప్రల పాటలలో నున్న 
“గుమ్మ జే డే గోపిదేవి” అను పాటకు ERE 


త్ర 4 8 4 
గుమ 3 "జేజే గోపీ జేవి 
3 4 8 4 


గుమ్మ జిడే కన్న తల్లీ 
8 4 83 4 3 4 2 
గుమ్మడిని పొడనూప గదే ఆమ్మ గోెపిమ్మా 
8 4 3 
(యుచ్చుతనమున వేదములు గొని 
3 4 8 4 \ 
శతెచ్చి వెజిచుచు జలధి లోపల 
క్‌ శ్ర 8 4 383 4 2 
జొచ్చియున్నా వాని వెంబడి జొచ్చి జలనిధిలో 
నవ్య కవితకు నాందీ (ప్రస్తావన గావించిన గురుజాడ అప్పారావు 
శమ త్యాల సరములుీ” అను “పీర వెలయించిన ఛందన్సునకు మూల మో 
కన్నడ వమట్పదీ వృరత్తమే, 
3 4 8 4 
గుత్తు నాము త్యాల్య సరములు 
కూర్చుకొని తేశైన మాటల 
3 4 తె 4 తె 4 2 
కొ_ర్స, పాతల, మేలు కలయిక్క (క మ్మెటుంగులు చిమ్మగన్‌ 
ఇందు చివర మూడు మా(త్రలును గేయఫణితి కనుహలముగ చేర్చ 
బడీనవి* దీని ననుసరించి శ్రీ రాయ పోలు వారి “తమ్ముడా” ఆను పదముః 
3 4 3 4 


శ్రీల్కు పొంగిన జీవ్క గడ్డయి 


శ్రీ2 


8 4 త 4 
పాలు పారిన భాగ్య సీమయి 
8 4 3 4 8 4 8 2 
(వాలి నది మా భరత్క వర్ణము భ_క్టి పాడర్క తమ్ముడా 
వపెని చూపిన తెలుగు రచనలలో విశేవ మేమనగాా కన్నడ షట్పదీ 


వృ _ర్హోమువలె నాఆుపాదముల కొకీ (పాసకౌక్క (ప్రతి మాడు పాదనుల 
కొక (ప్రాస పాటించుట యునునది* 


కన్నడమున ఖోగపుట్పని తెలుగున నున్విపాట కెట్లు సరిపోవునో 
గణములను (ప్ర స్పరించి చూపుచున్నానుం 
నువ్విపొట ఏ సువ్వి నువ్వి రామచం(ద 
నువ్వి నువ్వీ రామచం(ద 
నువ్వి సీతమ్మ మాకు కుభము లిమ్మా! 
కన్నడ ఫోగవట్చుదికి "మొదటి రెండు పాదములలో మూడు 
మా(త్రల గణములు నాలుగేనీ యుండును, మూడవ పాదమున మూడు 
మౌ[తల గణము లాటు్ర ఒక గురువు నుండును పె నువ్విపాటలో మొత 
లశే యున్నవిం 
౧m 
3 .8 8 3 
1. నువ్వి నువ్వి రామ చంద (ఒక గురువు రెండు మొతలు 
21 241 142 241 ౩ మాత్రలు గల నాలుగు గణ 
8 ములు 
2 సువ్వి సువ్వి రామ చంద్ర - పి డానివ లె నే 
1422414142 21 1121712 
క నువ్వి సీత మ్మ మాకు శుభము లిమా 
ఇందు మూడు మా(త్రల గణములు _ 6X83 = 18 మ్మాత్రలు- 
ఒక గురువు 2 


0 


లికి 


పి మూడవ పాదమున (లిమా అనుచోట “మ్మా అనునది 
శీవలము ఆండుమౌ(త్రలు గల దీర్ధ స్వరము కాదు, పాట చివర పుత 
స్వరము (తిమ్మాతాకము, ఆందుచే_ “మ్మా అనునది మూడుమా(త్రల 
క్రింద పరిగణిత ము 


నువ్విపాటక్కు ఖోగమట్పదికి "భేద మేమనగ్యా నువ్విపాటలో 
మొదటి మూడు పొదములఅలో నొకపాస్క్య తక్కిన మూడింటిలో వేలోక 
(ప్రాస యుండును ఖభోగషట్పదికి ఆజుపాదముల నొశీ (ప్రాస, 


తెలుగు-నువ్విషపాటః మోదమునను 'పెండ్లిపీట 
మోద (శ్రీ రాము సరస 
ఆదిఅమ్మీయైన కీతన్ను నునిచిరీ 
చాటమెస కుందనంఫు 
|= 
మేటికఘుంచెయందు నిల్చి 
గాటమెన పనీడ్తినోక్ర ళ్ళు పటుకౌె, 
&.. ల 


లి, రగడలు 


తెలుగు కన్నడములకు సాధారణములై న మా(తాచ్భందన్ఫులలో 
రగడలుకాశ ముఖ్యమైనవి, ఇవి సంస్కృతమున లేవు, తెలుగున నివి 
వై తాభీయ భేవము లైన జాతి రచనలుగా సరిగ ణితమువె నవి, వై తాభీయము 
అనగా వివిధ తాళములతో పాడదగినవి యని యర్థము, తెలుగున నీ (క్రింది 
విధములగు రగడలు కలవు 


(1) వాయ(ప్రచారము (2) తురగవల్ల నము (9) విజయమంగళము 
(4) ద్విరడగతి (ర) విజయభ్యద్రము (ర) మధురగతి (7) వారిగతి (8 
వారిణగతి (9) వృషభగతి, 


కన్నడమున (1) మందానిల (2) అలిత (క్ర ఉఊత్సావా అను మూడు 
విధములై న రగడలు నాగ వర్శఛందోంబుధిలో చెప్పబడినవి అం డిడి 


రఘటా” బంధము అని “పేర్కొనబడినది కన్నడమున నీ “రగడిను 
' 8 
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“రగశె'గా వ్యవవారింతురు, వారీశ్వరు డను కన్నడ కవి “శివశరణ రగళ 
అను అఘుకృతులు రచియించినాడు, ఆవి యన్నియు రగడలే! కావ్య 
మంతయు రగడలో రచియించుట కితజే యాద్యుడు, 


తెలుగున నీ రగడల నుదావారణ కావ్యమాలందు. (ప్రవేశ పెట్టిన 
కవి పాల్కురికి సోమనాధుడు, ఆ వెనుక తెలుగులో చంవూపద్దతిని రచిత 
మైన (ప్రబంధములయందును నిది వాడబడినది, నవ్య సాహిత్యమున్య "పేరు 
"పెట్టకయీ యీ రగడ భేదముల నుపయోగించిన పట్టులు చాల కలవు, 
శ్రీ, ఈ 10వ శ తాబ్ది'కే రగడలు సంస్కృత చంవూకావ్యముల కెకి(నవిం 
శాసనములందును కౌననగుచున్న వి, * 

తొలుత కన్నడకవితా రత్న్మతయమగు పంప్క పొన్న్క రన్నల 
(పభావము చంపూపద్ధతిలో నన్నయ తిక్కానాది మహాకవులందు (పస్ఫుట 
మగుచుండగ్యా నావెనుక తెలుగుకవి యగు పాల్కు-రికి సోమనాథుని 
(ప్రభావము కన్నడ పదకవితా వాబ్మయ సృష్టికి హేతుభూత మైనది, 

వీర శేవభ క్టిమత వ్యా ప్రి కొక సాధనముగా సోమనాథుడు పద 
కవితను ద్విపదను స్వీకరించి తెలుగున డ్విపదకౌవ్యములుశా బసవపురాణ 
పండితా రాధ్యచరిత్రలు (వానీన వెనుక కన్నడులు వానిని భామినీషట్పదీ 
వృ త్తీములతో పదకొవ్యములుగ నే కన్నడించిరి, వారి ననుసరించి కన్నడ 
మున తక్కీ.న రచనలు వెలనీసవి, వీరశైవకృకు అన్నియు పదకవిత్వము 
లో నే యుండుట యొక సంపదాయముగా చీర్పడినది, తెలుగునను నిట్టి 
సంఘటన లేకసోళలేదు సోమనాధుని వెనుక శెవకృణులు దీమోబోధ్య 
(పభులింగ లీల్క వీరశెవాచార సంగ్రవామ్యు బసవపురాణము మొదిలగు 
శృతు అన్నియు ద్విపదలే! తెలుగున వీరశెవకృణులన్నియు ద్విపదలో నే 

* ఈ “రగడిలను గూర్చిన సంవూర్లవివరణము నా “ఉదావారణ 
వాబ్బయచరి త్రము” అను (గంథమున చూడనగునుః మొట్ట మొదట జే 
ళాజరాజనేందుని కోరుమిల్లి శాసనమున((క్రీ ఈ 1022) రగడ యున్నట్లు 
శనుగొని లోకమునకు వెల్ల డించితిని, సోమ దేవనూరి(క్రీ. ఈ 940) యళ దీ 
అక చంపువున 'రగడి ను నేనే తొలుత గుర్హించితిని, 


లీఫ్‌ 


యుండునను నఖి ప్రాయము సాహీతీవిమర్శకులలో నెలకొనుట కీదెయే 
"కౌరణముం 


ద్విపదకవిత మతవ్యా ప్తి కొక సాధనమన్నది వీరశెవనుతమునుండి 
(గ్రహించి తెలుగున తాళ్ళపాకచారు ద్విపదలలో నే విశిప్హాద్వెత మత 
(పతలిపొదకములగు పరమయోగి విలా సాది కృతులను రచించిరి శొబ్బవ్యుత్స 
శ్రీనిబట్టి పదకవితకు సంబంధించిన దయ్యు సాహిత్యయున కావ్య స్వరూ 
పము దాల్చి (ప్రల్యేకళాఖగా పరిగణిత మైన ద్విపదలో “ద్వి"త్వమును విడిచి 
శ్రీ, తాళ్ళపాక అన్నమయ్య గారు. పదకవితజీ యాధారముగ దేనిళొన్ని 
ఆనంతమగు సంక్షీర్హన వాబ్మయమాను సంగీతపరముగ సృష్టించినారు, పద 
కవితా సార్వభౌములగు అన్నమయ్య గారి రచనల మూఅమున- తెలుగువు 
ఆవ్య క్షమధురమగు సంగీతమునక్కు నువ్య క్రమభురమగు _ తెనుగుభాపా 
సాహీత్యమునకు నవి నాభావసంబంధ మేర్పడినదిం 

తెలుగున పదక విత్వమ్యుపద్యక'విత్వము అను రెండు (పత్యేక విభాగ 
ములు కలవు, ఆక్షరగణ (ప్రధానములగు సంస్కృత వృ త్తములతో 
మా(తాగణ (ప్రధానములగు  జాత్యుసజాగులను  చేక్నివది పద్యకవిత 
*ేవలము మా(ాగణ (వధానము లై తాళలయా[శయపద కవితలలో రెండిం 
టిని మా(త్రమే పద్య కావ్యములయందు. తెలుగువారు స్వీకరించి వానికి 
ఫ్టానమొసగిరి. అవి రగడ చౌపద అనునవి, ఇక ద్విపద మౌ(తాచ్చం 
దన్ఫులలోని దేయయినను దానికి పద్య కావ్యములలో స్థానము లేదు, ద్విపద 
చృందన్సుతో కావ్యనుంతయు చెప్పు పద్ధతిని తెలుగులో మొదట (ప్రవేశ 
"పెట్టి దానికి పద్య కావ్యములతో సదూసమగు (ప్రతిప త్రి కల్పించిన వాడు 
పాల్కురికి సోమనాథుడు. సోమనాధుడు తెలుగున నీ పద్ధతిని పదకావ్య 
సృష్టికర్త యగుటయేగాక కన్నడమునగూడ్య జేవల వట్పదీ వృ ర్తమలతో 
కావ్యమంతయు రచించు (పణాళికకు మౌర్హదర్శకు డై నాడు. కన్నడ 
మున వీర+కె వము వ్యా _ప్టీనందిన తరువాత కన్నడ వాబ్భ్మయమం తీయు 
షట్పదీ వృ త్త సమన్వితమగు వీరౌ న వాబ్మయముదక్క- _జేటులిధమగు 
సాహిత్య (ప్రక్రియయే వెలయలేదు, కన్నడ వాబ్మయమున చంపూ కావ్య 
పద్ధతి తప్పించి పదకౌవ్య రచనకు పథకము చూపిన మహాకవి యగుట 


౪ 


ళీ 


86 


చేత ణే కన్నడ సాహిత్యమున నారనిని కవులందటును నద్యతనకాఅము 
వనజకు స్మ్మరించుచు నే యున్నారు, 1 


పదకవిత: నంకీ రృనలు 


అన్నమయ్య గారి ళృం గా రాధ్యాత్మిక సంక్రీ రనముల2 వెనుక తెనుగున 
పదకవితా వాబ్మ నును ఆతివేలముగ 'బెరిగినది కన్నడమున పురందరదాస 
కనక దాసాదిమహోభిక్రులు సంక్షీర్తనములను రచించినను నవి తెనుగున 
నున్నంత వి స్ఫృతముగ లేవు, కన్నడమున నన జీలృ్వమటలీ యేదేశభాషా సాహి 
త్యమునన్సు చివరకు సంస్క్భృతీమునందైన నింత వస్తుసంఖ్యాబాహుళ్యము 
గల పదకవితాశాఖయే లేదు, ఇది యొక (ప్రత్యేక శాఖ 

గ్విపదకవితకు కన్నిడమున స్థానము లేదు, తెలుగున ద్వివదకవితలో 
శాబ్మయ మే కలదు, కిన్నాడమున (తిపది యాస్థానము నా క్రమించినటి 


1 వ్యాస సం(గ్రవాము _ శ్రీ, గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగార 
సప్తతి తమ మహోత్సవ సమ్మాన సంపుటము (1933). “మా. తా 
చృందన్భులు'' అను వ్యాసము - డాక్టరు చిలుకూరు నారాయణరావు 
ఎమ్‌, ఏ పి హెచ్‌, డి, పుటలు 50-125, వైదిక సంస్కృత దఖీణ దేళ 
భాపాచ్చ్భందన్సులలో మా(శతౌగణ (ప్రప్తారమునుగార్చి వివరణములుగల 
వ్యాసము తెలుగున నిది యొక్క_టియే యని చెప్పవచ్చును. తెలుగున 
ఛందోవిషయిక వ్యాసములలో మకుటాయమౌాన మైనది 

2, అన్నమయ్య గారు ౩2వేల సంకీర్తనలు రచించిరట్క అందు మనకు 
తొమ్మిది వేలు అభ్యమగుచున్నవి, అతని కొమౌరుడు పెద తిరునులయ్య, 
అతని కుమారుడు చిన్నన్నలచే రచితమైనవి అసంఖ్యాకములు, దతీణ 
దేశమున తంజావూరిలో నాయక మవో రాష్ట్రంఅ "కాలములో నీ పదకవితా 
రచన కొండవేలుగా బండినది, ఇప్పటికి తంజావూరు సరస్వతీమవాలు 
ఫుస్తకళాలలో రమారమి ఏబది వేల పదములు ము(దణముగాక నిలిచి. 
యున్నవన్నచో తెనుగున నీ శాఖాభివృద్ధిని (గహింపవచ్చును, 


లి7 


కవిజనాశయము - ఛందోంబుధి 


తెలుగున ఛందోలతుణ (గంథములలో కవిజనాాళయము (ప్రాచీన 
మైనద్సి (ప్రాథమికమెనది యని యెల్ల రంగీకరించిన విషయము, ఈ కవిజి 
నా(శ్రయము మల్లి యరేచనకృతము ఈ (గంథముయొక్క- కాలనిర్టయ 
మును పరిశోధకులు (క్రీ, ఈ 1100-1350 (పాంతముల మధ్యకాల మని 
నిర్ణయించిరి, అయితే (దవిక్క కర్గాటచ్భందో (గంథముల యాధారమున 
నీక్ళతి (క్రీ, ఈ 1100 (పాంతమున పుట్టినదని చెప్పవచ్చును, . 


(ద్రవిడభాప, "లేక అరనభాపష 


ఆరవభాషలో పం(డెండవ ళతాబ్షికి పూర్వము చెలనీన ఛందో 
(గంథములలో * “ఉయాప్బిరుంగలమ్‌ కారిక్షోో అనునది చాల (పనిద్ధ 
మైనది ఇది కారికారూపమున నున్నట్లు దీని పేలే తెలుపుచున్నది, దీని 
కొక వృ త్రిగూడ గలదు, అం దరవభాషాచ్చందోలక్నణ(గంథము లేకౌక 
కర్గాటాం(ధచ్చందో (గ్రంథములు కూడ పేర్కొనబడి నున్నవి, ఆందుండి 
మనకు కౌవలనీన భాగము నిం దుదాహరించుచు న్నాడనుః 


“వీనినంత యు చరకణా(కోయ మను జెయడదేవమున్కు మి(,శాకృతి 
యను (మిథ్యాకృతియును) పింగళ మున్యామాొవీంగ మును రణమానమంజాహా 
చం(దకోటి చ్చందస్సును, గుణహాలకి యనెడి కర్గాటచ్చందస్సును? 
శేచియార్‌ కెయిద వడుగ చ్నందమును ఆయినవానిలో నుమా పురాణము 
మొదలైన అరవ[గంథములలోను (ప్రవేశము గలవారి నడిగి తెలుసు 
కొనునది, వీనినంతయు వివరించి చెప్పినయెడల విస్తారమగును.” 


ఆయినను శ్రీ శ 12 వ శతాబ్ది కంత కాలమునకు ముం దిది రచిత 
మెనది యని నిర్ణయించుటకు మన కాధారముగలదు, కన్నడభావలో 
శ్రీ ఈ, 990 (ప్రాంతములలో గకవిరాజకలవాంసీ” బిరుదాంకితు డగు 
నాగవర్శ “ఛందోంబుధి అను కన్నడలతుణ్యగంథమును రచియించి 
యున్నాడు ఇది కన్నడ భాహెలక్షణ(గంథములలో (ప్రశస్తమైనది, ఈ 
శెండింటికి గల సోలికలు చూపుచున్నానుః 


ఈ యాప్పిరుంగలమ్‌ _ వృ త్రికారిక - పుట 490 


కేవిజనా (శ్రయము 


(పథమ సంజ్ఞాధి కారము 

ద్వితీయ సమవృశ్లాధికౌరము 

వియతిచ్చందోధి కౌరము 

ఉద్ధరమాలావృ త్లములు 

దండకము 

అర సమమవృ త్రీములు 

తృతీయ జాత్యధి కౌరము 

కందాదిమా(తౌవృ త్హములు 

తెనుగు విషయజాతి వృత్త 
(పకిరణము 


శిరి 
కర్ణాట ఛందోంబుధి 


Dh 'సంజ్ఞా(పకరణము 
2) సమవృ త్రము 


శ్రి తృతీయ 

మౌలావృ _త్రము-ఉదరమాలా 
వృత్తము ఆర్ష సమవృ త్రము 
అనుష్షువ్‌ వృ ర్హీమ్యు విషమౌది 
వృత్తము వె కౌళీయము 


చతుర్థ షట్బ్స్రత్య యాధి కారము రఘటా లక్షణము దండకము 


పంచమ వోపాధికెౌరము 


4) జూతి(పకరణము కందాది 


మా (తౌవృ _త్హీములు 


ర్స్‌ కర్గాటవిషయజూతివృ త్ర (పకరణము 
6 వట్స్రిత్యయవి వరణము 


చందోంబుధియందు దోపాధికౌరము లేదు, అయినను తక్కినవి 


చక్కగా సరిపోవుచున్నవి, 


కవిజనాళయ రచయిత నాగవర ఛందన్ఫు ననుసరించి రచించె 
నని యా (కింది 'నంచాదమును బట్టి తెలియుగలగు, 


కవిజనా (శ్రయము 


కం జయ క్లే వాడిచ్భందో 


నయమున సం శేపరూఫునం జెలువుగమ 


ల్లియశేచననుకవిజనా +? 
(శ్రయు డీభందంబు 'జెస్చు 
జనులకు సొనరళ్‌ 


ఛందోంబుధి 


కే జయ జే వాద్యర ఛందో 
ద్వయ పయోగతరమారువం 
చీరట నిర్ణయమొగిరలిం పట్ప 
త్యయము జెల్వా తె పీర్వ 
మంబుజనయ నే 


శుక 
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నాగవర్మ ఛందోంబుధియందు విశేష వేనునగా ఆత డతి (పాచీన 
కాలనుందే తన యిస్థ్రదై వమునకు కృతి యాయక తన భార్య కంకీత 
మిచ్చియున్నాడుః, తెలుగున నీ నాటి నవ్యసాహిత్య (పీయుల కిది యాళ్ళ 
ర్యమున్కు ముదమును గొలుపవచ్చును, పురుషుల కంకీతయు చేనినపుడు 
కృతిపతి యనవచ్చుళుకౌని క్ర్రీల కంకితము చేసినపుడు “కృతి పత్ని” 
యనవలయు వీమో? ఏది యెట్లున్నను నాగవర్మ యంకిత సద్ధతి యత్యం 
తము (ప్రళంసనీయము, ఆయా ఘట్టములలో నామెను సంబోధించు 
నపుడు నాగవర్శ్న వాడిన విధుబించానన్క విఖీలేక్ష్షణ్య మదవత్కి అంబురువా 
లోలనయన్య వ్యాలోల నీలాలక మొదలగు సంబోధన లీనాటివారికి 
వింతగ దోచవచ్చునుకౌని యంతకన్న విడ్డూరములగు సంబోధన లున్నవి, 


(గ్రద్ధకా మవో(స్ధ రా సంజోధనలు - నాలుగు పాదములలో 
ఇంచుమించు రెండు పాదములు. 
(తద్ధరా- శ్యామే రామాభిరామే గురుకుచయుగలీ మల్లి కాచారు పుష్పో 
ద్దామ (పోద్దామశేశాన్విత బగెవసరిం (సగ్ధరానామ వృ ర్హం 
మహా(స్రగర- శెండవ పాదాంతము-- 
= == +**మహా(సగ్గరా నామవృ తం 
థి ఆని 
గురువృత్తోత్తుంగ వమోరువా భరవిఅ సన్మధ్య శేఖావిలాస 
స్ఫురిత (పోద్దామ కాం-చీజఘ నమణినితంబస్థలాభోగ భా శే 
ఇట్టి సంబోధన లానాడు చాడుకలో నుండవుగాని కౌవ్యములం 
దున్నవని తలంపవచ్చును* 


"తెలుగు కావ్యములలో క్రీ, సంబోధనలు రెండు పాదము లున్నవి 
లేవుగాని యొక పాదమంఠయు సంబోధన లున్నవి గలవు, 
1. పవన విధూయమౌన నవపంకజి పత్రవిశాలలోచ నా 
(భాస్కర రామా: శణమ్రు సుందర కౌండము) 
2 కీ వలమాన మోన మిథునోసమ లో:9విలో చ నాంత కాం 
(వనుచరి(త) 
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సాహిత్య సంపదాయములు 
అపాదశ వర నలు 
ల ac) 


తెలుగు కావ్యములలో నియతములై న అ ష్రైదళ వర్ల నలు ఎ అనగా 
పదు నెనిమిదివర్షనలును కన్ని డకావ్యములందువూడ నియత ములు గానున్నవిః 


(క్రీ క, 1245 (పాంతమున నున్న మల్లి కార్టునకవి “నూ క్తీనుధా 
ర్భవము అను తన సంకలన (గంథమున నీ పదునెనిమిదింటిని ఇట్లు 
పేర్కొన్నాడు 
ఈ, వారిధి పర్వతం పుర మధీశ్వర నుద్వవానం కుమొరనం 

ఫోరువా'వై రిమ్మితరుదయం బుతునందనమంబునీంధు కాం 

తారతి చింతనుంతచరయాన విరోధిజయంగలిం చినం 

నూరిగళంగమందు కృతియోళ్‌ పదినంటు మెడ్డ బణ్నివర్‌ 


'తెనుగున మొదట నన్నిచోడ డీ పధునెనిమిదివర్లన అటు పేరొ్క- 
౮ య 

న్నాడు, 
వ వనజలశేళీరవికళి 

తనయోదయ మం తగతి రఠక్నీతిపరణాం 

బునిధి మధుబునుఫుగో ద్వా 

వానగవిరవాదూత్య వర్గ నాష్రాదళ మున్‌ (1-44) 

తరువాత పెక్కురు కవుల్కు లాకుణికులు తెలుగున దీనిని తెలిపిరి, 

కృత్యాది 

ఇష్టదేవతాస్తుతి కన్నడులనుండి గహించినది తెలుగు 
కవులలో * నన్నయ _నన్నెచోడులలో కాననగుచున్న ఇవ్టదేవతా 
స్తుతిలో కుమారస్వామిన్తుత్కె మన్మథ స్తుతి, నూర్యన్లుతి, మున్నగునవి 
కన్నిడులనుండి (గహీంచినవి, ఆ వెనుక శేతన్వ కొఆవి గోపరాజు 


వ 
* వాం నా వ్యాసమావి నన్నయ యిష్ట దేవతొన్తుతి అ నూర్యవణ్బుఖ 
స్తుగులు, 
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"మొదలగువా రీస్తుగులను చేనిరి, మన్మథన్తుతి శ్రీ ఈ 16వ కతాబ్దినుండి 
లేదు, కొని నూర్య, పణ్ముఖస్తుతు లున్నవి. 


ఆశ్యాసాంత గ ద్యలు 


తెనుగు కన్నడకావ్యములకు సమానమైన ధర్భములలో ఆళ్వాసాంత 
గద్య లాక టి, 


'తెనుగున నన్నయభట్టారకుడును, మటికొందటు కవులును గద్య 
అలో తమ పేరునుమా(త్రమే ెలిపికొనిరిగాని తక్కిన కవులు (పాయి 
శముగా నందరును తేమ $వితావిశేషములు, బిరుదముల్కు తలిదండ్రుల 
"పీర్ల కులగో(త్రయులు మున్నగునవి చెప్పికొనియు న్నారు, 


ెవానిలో మనము ముఖ్యముగ గమనించవల నీనది బిరుదుగద్య సంప 
చాయము _- అనగా తమకు గల బిరుదమును నియతముగా గద్యయందు 
ఇప్టుకొనుట ఈ సం(ప్రదాయమును కన్నడక వులనుండియే తెలుగుక వులు 
గహించిరనుట నిర్వి వాదాంశము, 


పంపకవి (కీ, ఈ 941):- “కవి తాగుణార్మ వుడు” అని యీతిని 

. బిరుదముం “ఇదు దేజేం(ద్రమునీం(దవంద్య పరమ జినేం్యద ముఖచం(దికౌ 

చాక్చం[దికా (ప్రసర (పపాదోదీర్ణ్య నూక్టి కల్గోలమాలాకీర్ణ కవితా 
గుణారవ (ప్రణీత మప్పాది పురాణదోళ” (ఆడిపురాణము 


“ఇదు వివిధ బుధిజిన వినుత జినపదాంఖోజవర_పసాదోత్సన్ని 
(ప్రసన్న గంభీర వచన రచవ చతుర, కవితాగుణార్మవమప్ప ని,కమౌర్జున 
విజయదోళ్‌ *"-వికమౌొర్జున విజయము (సంపభారతము 


పొన్నకవి (కీ శ. 950) ఈతనికి “ఉభయకవి చ(క్రివర్థి” ఆను 
బిరుదము, “ఇదు జినేం్యద్ర చరణసరసీరువా శిలీముఖాయమౌొన శ్రీనదు 
భయకవి చక్రవర్తి నిర్వ ర్లితముంపొన్న కార్య కారిత మప్పపురాణ చూడా 
మణియోలళ్‌”* (శాంతిపురాణము 


రన్నకవి (కీ ఈ, 999);. “కవి చ(క్రవ రి” “ఆభినవకవి చివ ర్ట” 
బిరుదములు, “ఇదు సమస్త భువనవల్లభ శ్రీనుదావావమల్ల దేవ శ్రీ పౌద 
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కల్పపాదప పదాకయచ్శక్రవద్తి కవిరన్న.., శ్రీసావాస భీము విజయ 
దోళ (గదా యుద్ధము) 

కక్ష సకఅమునీం[ద బృంద బృం దారక (శయాలంకృత శ్రీనుదఖి 
నవచక్రివర్తి కవిరన్న నిర్మిత, . . ఫురాణతిలకదోళ్‌ *” (ఆజి పురాణము 

తెలుగున సన్నయభట్టారకు డీ బికుగుగద్య సం, పదాయమును గాని. 
మరి యే విషయమును గాని గద్యలలో తెలుప లేదు, 

నన్నయ భారతమున ఆశ్వాసాంతగద్య -గోషఇది సకల నుకవిజన 
వ్‌నుత్‌ సన్నయభట్ట (ప్రణీతం బైన శ్రీమవాభారతంబునం దాది పర్వంబునః*. 
కథలం గలిగిన ప్రథమాశ్వాసము" 

నన్నెచోడకవిరాజానకు కవిరాజశిఖానుణి” ఆను బిరుద 
మున్నది. ఆత డాశ్వాసాంతగద్యలలో దానిని తెలిపియున్నాడు, కావున 
గద్యలలో బిరుదుగద్య సం(ప్రదాయమున కిత జే మొదటి వాడు, 

“బది శ్రీ వాజ్జింగమ మల్లి కాద్దునదేవ దివ్య శ్రీ పాదపంకజ (భ్రమ 
రాయమౌణ కవి రాజశిఖామణి” నన్నె చోడదేవ (ప్రణీకంజై న కురూర 
సంభవం బను కథయందు (బథమౌశ్వాసము” 

కేతన; _ ఈతనికి “ఆభినవదండి” అని బిరుగుమ్కు శీతన 
గద్యలోే నిదికలదుః “ఇది సకిఅసుకవి జన (ప్రసాద విభవ విల సదభి 
నవదండి నామ"ధేయవిఖ్యాత కేతనార్య (ప్రణీకంబైన దశకుమార చరితం 
బను మహాకౌవ్యంబునందు ద్వితీయాశ్వాసము, 


లీక్క-నః_ ఈతనికి “ఉఆభముకవి మిత్రుడు” అని బిరుదము, 

ఎట్హన _ వారివంకము;- ఇతనికి శంభుదాను డను బిరుదము గఅదు, 
కషబ్షది శ్రీ ళంకరస్వామి సంయమిళ్వర చరణసరోరువా ధ్యానానంద 
సౌందర్య శ్రీ నూర్య నుక విసంభవ్క శంభుదాస లకు శాభిఛేకు యెజ్హయ 
నామభేయ (పణీతంైైన శ్రీ వారివంళంబున బూర్వభాగంబున (బథమాొ 
శ్వాసము,” 
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శ్రీ నాథుడుః. ఈతనికి కవిసార్వభౌమ బిరుదము కలదు, “ఇది 
శ్రీ కమల గాభామాత్యపౌ(త్ర్క మారయామౌత్యప్వుత్వ్య సుకవి జన 
విధేయ కవిసార్వభౌమ (శ్రీనాథ నామెధేయ పణీకంశై న శకాకీఖండంబున 
ప్రథమా శ్వాసము,” 

ఇ అల్లసాని “పెద్దనాది వలుగు కవులందణటును తము తమ గద్యల 
యందు బిరుదములను నూబించిరి అధునాతన కెలమున గద్యములను 
(ఛానీన తప్పక అందు బిరుద ముదావారింపబడి యుండును, * 

ఇక తెలుగు కవుల గద్యలకు గల భేద సాదృళశ్యములను చూపు 
చున్నాను 


తెలుగు కావ్యగద్య కన్నడ కాన్య గద్య 
1, ఇది" మొదలు “ఇదు” మొదలు 
2, ఆనుపాస ఘటీతము అను[పాసఘటితము 
ఇట్టి సాదృళ్య మున్నను భేదమున్నది 
ఇందు - (గంథాశ్వాస వివరము కన్నడమున నట్లు తెలుపబడదుః. 
తెలుపబడును కావ్య నామము మా(త్రమే 
తెలుపబడునుం 


చంపూకాన్య పద్ధతి 
ఈ శంవూ కావ్యపద్ధతి తెలుగువారు కన్నడమునుండి (గహించిర్కి 
ఇది దండి కావ్యాదర్శమున “గద్య పద్యమయం కావ్యం చంపూ 
రిత్యభిధీయ తే” అని నిర్వచింపబడినను నిది సంస్కృత పదము కాదు, 
“సంపు_చంపు శబ్దమునకు కన్నడ భాషలో తుళుభాషలో కలయిక్క 
మనోవారము అను నర్ణ మైలు గలవు దీనికి “చంబూ ఆని రూపాంతరము 


*చూం (శ్రీపాద కృష్ణమూ ర్రిశా, క్రి, భారత ము_గద్యలో కవిరాజా- 
బిరుదము, 
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గలదు.* చంపూ కావ్యము గద్య పద్యముల “కలయికియే కావున చంపూ 
పదము (_ద్రావిడ్క లేక కన్నడ భావనుండి సంస్కృతమున కెక్కియుండ 
వచ్చును, ఇట్టి (గంధములు “దండి” కన్న ముందు, అనగా డీ ళు 7వ 
శతాబ్దికి పూర్వము సంస్కృతమున లేవు, దండి దాకీణాక్యుజే కావున 
నాతని అత్ష్యము అప్పటికి కన్నడమున నుండగా వానిని (గహించి యుండ 
వచ్చును, కన్నడ కవి రాజమౌర్ష మి యూవాను బలపఆచు చున్నది, 


కావ్యరచన - చంపూపర్ధతి 


కన్నడము “తెలుగు 
గుణవర్శం కూ దకము (శ్రీ ఈ 1100. కూద్రక రాజచకిత్రము 
శ్రీ ఈ, 900 (కన్నడమున అత్నుణ(గంథముల లోను దావ్భూతము 


పూర్తిగా అభ్యము కాలేదు. [గ్రంథము లభ్యము కాలేదు . 
పంసమహోకవి (క్రీ ఈ, 941 నన్న య భట్టు (క్రీ ఈ 1050 (ఆది సభ్యా 


పంపభారతము లేక ఆరణ్య పర్వభాగము తెలుగు భారతము) 
'వికమూర్చున విజయము 
ఆదిపురాణము 960 సర్వబేవుడు, తెలుగు, 
లక్షణ (గాంథోదాన్భాతము 
అభినవపంప (క్రీ శ, 1105 1200 మం తిభాస్క-రుడు 
పంపరా మొయణము రామాయణము 


*చంబుూ ఆను భూపను పాసస్థానమున జైమినీ భారతములో 
గలదు, (1-10) 
Reg. ‘Campu’. A reference may be made to 
the observation of the present author in the 
Seminar of the:'Kannada Language and Litera- 
ture, Bulletin of the Institute of Traditional 
Cultures, Madras University 1957. ౨. 42 See R. న్‌. 
Mugili Heritage of Karnataka Bangalore 1946. 
i Page 191. మ మ 1 
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వాగవర్న కాదంబరి 1100. శేతనకాదంబరి 

శ్రీ శ 954 . (గ్రంథము అభ్యము కౌలేగ్కు 

దుర్హ నింహుడు పంచతంత్రము 1230. పంచతంత్రము మడికి 

క్రీ ఈ, 1025 సింగన సక లనీతి సమ్ముతములో 160 పద్య 
ములు దావ్భాతేములై నవి, 

చాండరసు 1200 1250, శేతన దశకుమార చరిత, కేతనకు 

అభినవదళకుమౌర బిగుదము అభినవదండి అనునది చరిత 

చరిత (సనీద్దము 
శతకములు 

కన్నడము తెలుగు 

చం(ద్రచూడామణి మల్లి కౌద్దున పండితుడు 

శతకము నాగవరా న్దీ సిరిమల్లి కార్జున శతకము 

చార్యుడు (క్రీ ఈ 1079 (క ఈ 1160) 

పంపాళతకము (శ్రీ ఈ 1200పాల్కురికి సోమనాధుడు 


వారీశ్వరుడు (క్రీ, + 1165్సవృ హెధిపళత5 ము 
ఆన్నమయ్య స న్వేళ్వరళతక్రము 
(శ్రీ ఈం 1242) 
శాస్త్రీయ (గ్రంథ ములు-ఛందస్సు 


నాగవర్శఛందోంబుధి (క్రీ, 9* 100) మల్లియ నేచన 
(శ్రీ ఈ 98) కవిజినా(శ్రయము 
- వ్యాకరణము 
రెండవ నాగవర్మ కకాట భాషా (1280) శేతన ఆంధ్రభాషా 
భూమణము భూషణము 
-గోవై ద్యము 
క్ట _ర్రివర్మ-గోవై ద్యము (క్రీ ఈ 1100) శారనమంత్రి పశువై ద్యము 
=గణితము 


రాజాదిత్యుడు (క్రీ ఈ 1090) (క్రీ ₹ 1160) పావులూరిమల్ల న 
సారసం[గవాగ ణితము 
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'రట్రికవి రట్టమకము 1 (తీ ౯. 1356) దోనయామాత్యుడు 
గీ ఈ 1300) సస్య్యానందము 

ఆఅభినవచం రుడు (క్రీ ఈ 1460 మనుమంచి భట్టారకుడు 
అశ్వశా నము 


తెలుగులో నుదావారణశాఖ (ప్రత్యేకవిశిస్ట్రక గడించినది2 ఊదా 
వారణము యొక్క- అతుణమునిట్లు నిర్వచింపవచ్చునుః ఊదావారణమున 
స _ప్టవిధవిభక్తులు సంబోధనతోగూడ నుదావారింపబడవలెను, ఆంద్యు 
అకురచ్చందస్సు+కు సంబంధించిన పద్య "మొక టియు మా(తాచ్చందన్స్ఫు 
నకు సంబంధించిన యెనిమిది పాదములు గల రగడభేద మొకటియు నుండ 
వలెను దీనిని “కళిక? యంగురు, ఈ కిళికలో సగముభాగము తిరిగి 
“ఉఠ్కళిక) అను"పేర నుండును, కళిక యెనిమిది పాదములుగాన 'ఉత్క. 
లికి అయే యుండును ఆనగా ఒక్కొక్క విభ క్టిక్సి పద్యము, కిళిక్క 
ఉర్కు_లిక యుండును, ఆ విభ కి (ప్రత్యయములు మూడింటియందు కను 
పట్టుచుండవ లెను ఇంతే కాక, సార్వవిభక్తిక ముగ పద్య మొకటి యుండ 
వలెను, అనగ్యా అన్ని విభక్టులా శేపద్యమున నుండవలెను ఈ సార్వవిభ క్రి 
కమునకు కళిక్క ఉఊర్క-ళిక లుండవు, దీనినిబట్టి ఉఊదాహరణమ్యు 
89 = 24, సార్వవి భ_క్రికము పద్యము మొత్తము 25 సంఖ్యగల అఘు 
కృతియని చెప్పవచ్చును కొన్ని యుదావారణములలో కవి యుదావారణ 


1 దీనిని అయ్యల భాస్కరకవులు (క్రీ క, 1769లో సంవూర్ణ ముగ 
సెలిగిం చిరి. 

2, ఈ ఉఊదావారణశాఖ తెలుగున నేశాని యితర జేళభాహల యందు 
“గాని సంస్కృృుతమువనందు గాని లేనేలేదు, ఈ సాహిత్య (ప్రక్రియ చేశీయ 
మైన దన్మి తెలుగున నిది యొక (ప్రత్యేక శాఖగా పరిగణింపదగినదియని 
చేను తొలుత (త్రిపురాంతకోదావారణ పీఠీక మూలమున తెలియపరచ్చి 
ఆవెనుక ఆ వాబ్బయ చరితేనంతేను పకటించితిని ఇప్పటి సారస్వత పరి 
శోధనల తీరు తెన్ను లెట్లున్నన్కు జే నా (గ్రంథములను (ప్రకటించిన తరు 
వాత నే ఉదావారణము లొక కాఖగా వాబ్బయ చర్మితమున పరిగణిత 
మెనదిం 
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"నామ ముట్టంకింపబడిన పద్యములు కస్పట్టుచున్నవిం కాని యిది (పథ 
మోదావారణ కర్తయగు పాల్కురికి సోమ నాథుని బసవేడావారణమునందు 
"గాని ద్వితీయమగు (తిఫురాంతకుని (త్రిపురాంతక దావారణమునందు గాని 
"లేదు, కాని సంఖ్యా తర్ర్వము ననుసరించి 25 పద్య కళికోర్క_ళిక లుదా 
వారణమున నుండుటయే సమంజిసము, క పీలుని సాంఖ్యమతము ననుసరించి 
తరము లిరువదియెదు, అంగు 25 వ తత్త్వము జీవుడు, కావున్క సార్వ 
విభ_క్లిక స్థవముతో నాతడు పురుషునితో ననగా ఈశ్వరునితో దాదా 
త వ్రీము చెందుచున్నాడు,విభ_క్రి పద్యము 'లెనిమిదియు శివుని యష్ట్రమూర్జి 
త్వమును నూచిం చును, వానితోగరాడిన కళికోత్క-ళికలతో నిరువగియైద్యు 
చిరువదియైదు తత్వములు నూచించును, ఇవి కేవలము 'చైవస్తుతి పరములుః 

ఇట్టి కావ్యములు తెనుగున పం(డెండవ శతాద్దినుండి చేటివరకు 
వెలువడుచు జే యున్నవి, కాని కన్నడ వాబ్బయ చరిత్ర పరిశీలించిన 
(ప్రాచీన కన్నడమున నిట్టి రచనలుగాన్సి లేక వీనికి మూలభూతమగు రచన 
గాని యొకటి యుండవలెనని కవిరాజ మౌర్షమున నుదావారిం పబడీన 
“బెదండె _ చత్తాణి అను కౌవ్యస్వరూపము తెలుపుచున్నది, మొదట 
నొక కందపద్యమ్ము తరువాత నొక వృ త్సము (వాయుచు, అచ్చటచ్చుట 
జాగులను కూర్చినచో అది *బెదం డె కావ్యము, 

"అధికము గా కందపద్యమాల నుపయోగించి ఆక్కడక్కడ వృత్తము 
అను అక్కర, చౌపద్వి గీతికె తివది మొదలగు వానిని కూర్చినచో అది 
చత్తాణ మగును, 

చె రెండింటిలో బెదండెతయందు కందము వృశ్తము వరుసగా 
నుండుట నియతముః, కవిరాజ మౌర్షము నుండి వాని లమీణముల నుదావా 
రించుచున్నాను. 

కః కందము నుమళివ వృ_ర్ధము 

"'వంంందొందెడె గొండు జాతి జూగనెయె బెడం 

గొంది పరీళ మరెపెజ 

ల్ఫుందరరూపిం 'బిదెండె గబ్బ మదక్కు_0 (1.34) 
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కల కందళ్పల వాగిరె 
నుందర వృ ్హంగళక్కారం చవుపదిమ 
త్తుం దగ్గీతికె తివదిగ 
ళందంబు తై సియెయొ "పెళ్తొదదు చత్తాణం (1-2) 


కన్నడమున కూడ నీ బెదండ్కె చతాణ కౌక్యములకు అక్ష్యుములు 
లేవు, కవి రాజమౌర్షక ర్త నృపతుంగుడు (క్రీ ఈ 9 వ ళణాబ్దినుండిన వాడు; 
కావున నంతకుముం దే యిట్టి కావ్యము అందు వెలసియుండవ లెను, ఆట్టివి 
చీడు మనకు కానరాకున్నను పాలుూరికి సోమనాథుని “ఉదాహరణ 
రచనకు” ఈ లక్షణము కొంతవఆకు వీజిమైయుండవచ్చును. మె కన్నడ 
కావ్యములవలె తెలుగుననుు ఉదావారణములలో నొక సంస్కృత 
వృర్తముు ఒక మా(తాశ్ళందోవృ ర్తము (పల్యేకముగ నియతముగా 
నున్నది, కందము సమవృ లేము కాకపోవుటచే సోమనాథుడు సమ 
వృత్తమగు చంపకోత్పలములను వాడియున్నాడు, అక్క-ఆి గీతికా 
మొదలగువానికన్న  తాళలయానుకూలములైన రగడల నుపయోగించి 
యున్నాడు, ఇవి తెలుగున నుదావారణ లక్షణములకు (ప్రత్యేకములై నన్కు 
వీనికి మాలాధారమగు కౌవ్య(ప్ర(క్రియ కన్నడమునుం డియే (గ్రహింపబడిన 
దనుట నిర్వివాదాంశముం 

అతి ప్రావీనమగు సంస్కృత భాషలో నీ యుదావారణ (పక్రియ 
లేకుండుట బట్టియే, ఇడి కన్నడభాపా సంబంధమువలన వచ్చిన దినుట 
స్పష్టము, మన కిప్పటివటికును సంస్కృత భాషలో _నుదాహరణము 
అన్నియు, పాల్కురికి సోమనాధుని తరువాతి వే, ఆతని సంస్కృత బస 
వోదావారణమే సంస్కృత భాషలో మొదటి యుదావారణము, పేరు 
మాత్రము సంస్కృత మైనను ఉదావారణము తెనుగున నే వి_స్థరిల్లి నది, 


యవషతగానములు 


తెలుగున దేశిసాహిత్య (ప్రక్రియలలో యక్షగాన మొక విశిష్ట 
ప్రక్రియు “*యతుగానము అను పదము 14 వ ళతాబ్చినుండి సాహిత్య 
మున (ప్రయు క్షృమైనరి, అది తంజావూరి నాయకరాజుల మూలమున 
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స్యతం(త్ర నాటక రచనమునకు (పాతలిపదికయైనది, ఈ యిరువదవ ళ తౌద్దిని 
గూడ యక్షగాన రచనలు తెలుగుక గలవనివచో నీ శాఖకుగల (పణాదరణ 
'తెలియవద్చును. తెలుగు సాహిత్య చరిత్రమున నిదియొక (ప్రత్యేక శాఖగా 
పరిగణిత మెన%, 1 ఆ శాఖలో మొదటి కృతి శ్రీ శ పదు దవ శ తాద్ది 
యంతమందని చెప్పనొప్పును, 


కన్నడమున యక్షగాన రచన తెనుగు యక్షగాన రచనలతరు చాత చే 
యనియు, (క్రీ ఈ, 17 శతౌల్దికి ముంధు వెలనీన కన్నడ యక గాన మొక 
టియు కౌన్చింస లేదనియు నా భాషా సరికోధకు లొక వ్యాసమున 2 తెలుపు 
చున్నారు, కిన్నడయున యక్నుగానకాఖులో. 65 (గ్రంథములు మాత్రమే 
గలవనియు, కన్నడ యకుగాన రచయితలలో పార్షిసుబ్బ అను నతడు 
(పధానుడనియ్ము నాతడు రామాయణ కథ ననుసరించి చాల యత్న గాన 
ములు (వాసెననియ్యు నందు పంచవటి చూడామణి అంగదసంధానను 
ఆను=వి ముఖ్యమైనవి యనియు నా వ్యాసమం దేగలదు, మైనూరు (ప్రభువగు 
మూడవ కృన్నరాజు కాలమున (1802-1520) నీ యత్నగాన రచనకు 
పోత్సావాము కలిగినది 19 వ శతాద్దిని ఈ రచనలు సాగినవిం 


దీనినిబట్టి కన్నడ యతృగాన రచన. తెలుగు యక్షగాన రచన 
యంత విశిష్టమైనది కౌదని గహించునది తెలుగున క థ్యా వస్తు భాహ్య 
రచనా విషయమున మైవిధ్యముతోచాటు వి_సృతియు గలదు, కన్నడ 
యక్షగాన రచనకు తెలుగు యక్షగాన రచనయే (ప్రాతిపదిక 


1. దీనినిగార్చి యిటీవల యత గాన వాబ్బయ చరిత అను 
(గంథము వెలువడిన దని వింటిని* 

2. See Yakshagana in Karnataka An article 
by Late M. Govinda Rao, M.A., B.0.L. Annals of 
Oriental Research Institute. Vol. X Part II 1952- 
58. University of Madras. 

పీరిజే “కెలవు కన్నడ యకుగానగళు” అను వ్యాసము, 
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50 
శతకములు 


కన్న్నడమున శతేకములు తెనుగున అభ్య మెనచానికన్న వూర్వమే 
ఎెలనీనవి, అందును తెనుగు శతీకములకువ తె సంఖాస్థనియమమ్త మకుట 
నియమము అను ఆరెండు లక్షణములు గలవు, కొని యందలి శతకములు 
ేళ్ళవై లెక్క పెట్టదగినన్ని మా(త్రమే కలవు, వానిలో 9వ శ తాబ్లిని 
రచికమైన దని ఇెప్పబడు _తలోక్య చూడామణి శతకము మొదటిది 
ఆఅవెనుక (క్రీ . 1070లో నాగవర్మాచార్య రచితమిన “చం(ద్రచూ ణా 
మణి" కత$ము రెండవది. (క్రీ ఈ 12వ ళశాబ్దై నున్న హరివారకవి పంపా 
శతక్క రమా శతకము అను పేర రెండు శతకములు రచించి యున్నాడు 
ఇందు మొదటిది పంపా ళత5ము, చంపకోేత్సలమాలిక అతో రచిత మైనడి, 
*కరుకాకర పంపయాళ్ల నే'అను మకుటము, రెండవది రమోళతక ము, (శ్రద్ధా 
వృ ర్తములతో రచిత మైనది 
సాధారణము. కిన్నడశతేక రచనయందు శార్హూల్క మ శ్తేభ్య చంప 
శోత్పలమౌాలికల్రు కందము (తిపది, కాని యిది * కట్ధరలో నుండుట 
విశేషము, అందుండి యొక పద్యము నుదావారించుచున్నా ను 
ఈ సతిపు తర్‌ మిత రా స్టర్‌ తనుధనమనమం చింతివంనిత్యనుందు 
చ్చతర వ్యాసంగదిం మయ్యరి యదమరుళగిర్ద నన్నం దురాళా 
వృతనం దుర్శోహియం దుస్తరతీర విషయవ్యా ప్తనం దర్టరెనో 
వాతనం దుర్చోధనం రక్నీపుదలె కృపయిందం విరూపాకులిం గా, 
నీనివెనుకి వెన్నసో మేశ్వరళతీకము (కీ ౯, 1550) మిక్కిలి 
(పజాదరణ గాంచినది, శెలియు లలిత మైనది, 
మః రవి యాకెళ 7 భూషణం రజనిగం చందం మహోభూష[ణం 
కువరం వంళ కె భూషణం సరనీ గంభోజాళిేోో- భూషణం 
వావి యజ్ఞాళిగా భూషణం సతి౫ పాతి వత్య వే భూషణం 
కవి యాస్థానకె భూమణం వారవారా శ్రీ రెన్నసో మేళ్వరా, 
కన్నడమున డై నదేవతా న్తు త్యాత్మక ములగు శతకము లున్నపిం 


* తెలుగున వృ త్రయములలోన్కు జాత్యుపజాతులలోను శతకమ 
లున్న విగాని (శ్రధ్ధ రావృ త్తముతోనున్న శతక మెొంక్కటియు లేదు, 
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సంస్కృతమున గల భర్హవారి శతకమున కనువాద మున్నది, కెవసంబం 
ధములగు మల్లి కౌర్దున శతకము, శ్రీ బిల్వనారాయణ శతకము మొదలగు 
నవి నవీనకౌలమున రచితములై నవి, 


తెలుగున నిప్పటికి అభ్య మైనవి పం(_డెండువంద లున్నవి, అవి 
"రెండు చేలవరకు నుండవచ్చునని విమర్శకు లూహీించుచున్నారు, తెలుగున 
శత కతకములు (వానీన కవు లిద్దరున్నారు- 1, సత్యవోలు భగవత్క-వ్కి 
2, మండపాక పార్వతీళ్వరళా, క్రి, కన్నడమునం దిట్టివారు లేరు ఇంతే 
గాకు వృ త్త వైవిధ్యమున, వస్తువెవిధ్యమున తెలుగు శతక రచన యతి 
వి స్తృతమెనది, భక్షి నీత్తి శృంగార వేదాంక హేళన చరిత, స్వీయ 
చరితాది వర్షములలో నీ శతకరచనణ వ్యాప్తి చెందినది, 


తెలుగున శతేక రచయితలలో ఆద్యుడు నుల్లి కార్జున పండితుడు 
ఆకని శ్రీగిరి మల్లి కార్దున శతకము లభ్యము కాలేదు. రెండవవాడు 
పాలు(ారికి సోమనాథుడు, ఆతని వృషాధిప శతకము చాలగా వ్యాపి 
చెందినది, వీరిరువురు కన్నడభావ. చేర్చినవాలేగాక్క అందు నిద్ధవాస్తు 
అగుట చేత, నాంధళతక వాజ్ళుయ 'పారంభదళలో కన్నడ శళతకముల 
(ప్రభావముండెడిదని మనము నిశ్చయింపవచ్చును, తెలుగున కవిత్వము 
ఇెప్ప చేర్చిన (ప్రతివాడును నొక శతకము చేయవలె నను సంప్రదాయ 
ముండుటవలనన్సు అది కవికి మహాకావ్యరచన కొక సోపానము, లేక 
ఆభ్యాసమువంటిదగుట చేతను, నింత వి స్తృృతమగ శతక వాజ్మయ మందుండు 
టకు హేతువులని [గహింపవ లెను 


*౫ తెనుగున గల కతకచాబ్మయమును గూర్చి తెలునుకొనదలచిన 
వారు దాళరథికృత దాశరథి శతకమునకు నేను (వ్రానీన శతక సాహిత్య 
“సమితు చూడగో రెదను, దానిని (శ్రీ యష్‌, శేషాదలం కంపెనీ మచిలీ 
"పట్నం (మదరాసు నికిందరాబాద్రు వారు (ప్రకటించిరి. 

నాచే సం వూర్మముగ సంస్కు_రింపబడిన వంగూరి నుబ్బా రావు 
గారి శతకళవుల చరిత ద్వితీయ ము(దణముకూడ నీసందర్భమున పరిశీలింప 
దగినది, 


న్‌ 


ర్‌ఐ 
ద్వ్యర్థి అ శ్రేమకాన్యములు 


తెలుగుభావలో ఒకే కావ్యమున (ప్రతి పద్యయానకు 'శ్లేషలతో 
పదచ్చేదవై అమీణ్యముతో ఆండు, మూడు నాలుగర్ల ములు వచ్చునట్లు 
రచించి నాలుగు కథలు సంధానితములైన రచనలును కలవు, 
ద్వ్యర్థి ‘ శెండర్భ ములు - రాఘవ పాండవీయము, ఇందు రామాయణ, 
భారత క గలవు 
(క్యక్థి : మూచర్థ ముల్వు యాదవ రాఘవ పాండవీయము, ఇందు? వారివంళ. 
రామాయణ, భారత కథలు గలవు, 
చతురరి ; 'నాలగర్భ ములు- నల యాదవ రాఘవ పాండవీయము, ఇందు 
నలో పాఖ్యాన నారివంశు రామాయణ, భారత కథలు గలవు 
శే! వారిళ్చం[ద నలోపాఖ్యానము, ఇందు నలవారిళ్చం(ద కథలు గలవుం 
ఇట్టిని కన్నడమున లే నేలేవు, 
ఆశుకవితల్వు సమస్యాపూరణ ములు అష్టావధాన శతావధాన (పకి 
యలు కన్నడమున లేవు 
శే త్రమా హాత్మ సములు యా(తౌచరితల్కు చారిత్రక కావ్య రచ 
నలు కన్నడమున గన్పట్టవుః 


అచ్చ కన్నడ క అచ్చ తెనుగు 


తెలుగు భామలో తత్సమ పదములు అనగా సంస్కృత పదములు 
లేకుండ (వాయబడిన కావ్యములకు “ఆచ్చ తెనుగు కావ్యములు" అని “పేగు, 
ఆశే కన్నడభాహషయంగు శ్ర ఈ, 1285 (పాంతీమున “ఆండయ్యి అను, 
కవి అచ్చకన్నడమున గబ్బికరకావి అను కొవ్యమును (వాసెను 
ఇందు బేళ్యతద్భువ శబ్దము లే (ప్రయు క్షములై నవి, ఇందలి కెలిని 
చూపుట కీ (క్రింది యుదావారణము నిచ్చుచున్నానుం 
“కులిర్వవూగొళంగళ ల్లి 


తళిర కావణంగ ళల్లి 
తుంవివింటి నంతె పాడీ 


ర్‌ఫి 


జక్క-_వక్కి_యం తె కూడి 
'చెసెయ నిచ్చయించె నోడి 
సాగయి పంచెయంతి రాడి 
మావినడియొళడుతుం 
పౌడనెర్దొ *శేళుతుం 


పొళ్ల నింతు కళయుతుం 
తోఅగదిర్ద రెసెయుతుం” 
కన్నడమున నచ్చకన్నడకావ్య మిది యొకటితప్ప మరియొక రచ 
నయ్‌ లేదని యా వాజ్మయ చరిత్ర తెలుపుచున్నది కాని తెనుగున (క్రీం కం 
17వ ళతాబ్ది _పారంభిమునుండి అచ్చ తెనుగు రచనలు శేటివజకును సాగు 
చునే యున్నవి సాహిత్య ఫ్మకియలలో నచ్చ తెలుగున -చంపువుల్కు 
భాషాంతరీకరణములుు ళతక ములు శ్రేషకృతుల్కు నాటకములుకలవు, వచన 
రచనలో వాాసములుకలవుం ఆంధ్రభాషలో నీ ఈ యచ్చ తెనుగు ఒక 
వాబ్బయళాఖ గా విస్పరిల్లినది* దీనిని గూర్చి పరిశ్రమ లేదు, ఈ యిరువది 
యవ ళతాబ్రిని వారిక థాపితామహుడు ఆదిభట్ల నారాయణదాసు అచ్చ 
తెలుగున ననేక (గంధములు (| వానీయు న్నాడు 


సంస్క్యృుతభాప్మూాసభావము. బేళభాషల పె ముమ్మురమా గా వ్యాపి 
నందినప్పుడు దేశభాపాకవు లిట్రి స్వతం(త్ర రచన సాగించి, జేశికి (సాధా 
శ్యము గడించిరి. అట్టి యుద్యమమునకు ఆండయ్య కన్నడమయున (_పాథమి 
కుడున్కు చివర వాడును ఆని చెస్పవచ్చును. ఆం(ధభాషలో విన్నకోట 
"పెద్దన (క్రీ, ఈ 14వ శ తాబ్దితత్సమరహిళమైన తెనుగు కావ్యము. లేదని 
చెప్పినను (క్రీ ఈ 16వ కతౌబ్దిరి ఈ రచనలు (ప్రారంభమైనది కన్నడ 
మున లేకున్నను తెలుగున నివి తరువాతి కాలమున నుండుటచే నిందును 
కన్నడ పభావము కొంత యున్నదని చెప్పవచ్చును 

తమిళ భావలో సంస్కృతీ పదములు తద్భకగూపము గా గాని 
చెలకొనవు కౌబట్టి ఆ భాషయం దన్ని దేశిరచనలే, మళయాళమున మణి 
ప్రవాళ కెలి (సంస్కృత - అచ్చమళయాళ పదముల సమ్మేళనము 
యుండుటచే నిట్టి రచన అందుండవు, 


గ్‌ 


కన్నడభాపు _ దండకములు 
కన్న డభావలో (ప్రథమచ్భందో(గంథమగు నాగవర్శ “ధందోం 
బుధిలో తృతీయాధికౌరమున ఏడవ (ప్రకిరణమున దండక అక్షణమా 
(వుట 62-63, పద్య 24-25) నిట్లు పేర్కొ న్నాడు 
వ ఆటు దండకంగళింతక్కు_0 దండకద అక్షణం 
క అమరగణయాగ్భదిం ముం 
దముబేజా శిఖగణంబరల్‌ దండకదా 
(పముదిత అతణమక్కుుం 
కమలముఖి! తిళిదుకోళ్వు దన్నయ నుతదిం, 
అమరయుగదముంద బందగ్నిగళ్‌ చండవృష్టి.పపాతక్కె యేళిప్పూ 
చెంటిప్పు దత్తమనినీ దొకడెయణకా మొంబ_త్హబీందపక౯్వంప త్రటిం 
వ్యాళ జీమాఠకా(గినమద బరలదొందు లీలాకరం (మ త్తమ్మగక్క-దొందో 
రతాం) సందిరల్‌ పుట్టుగుకమలవవనెశేళ్‌ (ప్రనిద్ధంగళ్‌ దండకంగళ్‌ 
కరంకంతుకాంతోపమే (లోకదోల్‌) 
కన్నడభాషయందు పి నాగవర్శ్మభందోంబుధియందలి దండక అక్ష 
ణము తప్పు వేటు (గంథములలో లక్షణములు కానరావనియు కావ్య 
వాబ్మయములో చెక్కడను దీనికి లక్యుములు లేవనియు, నీ లక్షణము 
సంస్క్య్బుతమునుండి (గహింపబడినదనియు కన్నడ భాపావాబ్బయ 
పారంగతులగు శ్రీమాన్‌ హెచ్‌, 3శేషయ్యం గారు తెలిపిరి, * 


కన్నడ వచనములు _ తెలుగు వచనములు 


కన్నడ దేశమున వీర్వశేవమత వ్యా పికి బసవేశ్వరాది మహాభక్రులు 
చెప్పిన వచనములు వాలగా తోడ్చడివవిం ఆ వచనములన్నియు నీ 
తరువాత “వచనశాన్ర్ర సారము ఆను [గ౦థమున (పక టింపబడినవి, ఇచ్చట 
వచనములన్న నేడు (పచారములోను న్న కేవల భావ పకటనకొఆ కుద్దే 
శింపబడిన వచన రచనలవంటివి కావు, కన్నడవచనములు శాళభలయా(శ్రి 


దండక వాజ్బాయము - (ప్రస్తుత రచయిత, “పరిళోధని సం, 2 
సం, 1 (ఏపిల్‌ _ మే 1955) 1.6 పుటలు 


ర్‌ర్‌ షా 
తముల్రై యొక విధముగా పాటవలె పాడదగిన రచనలు, కన్నడ వచన. 
ముల స్వరూపమును తెలుపుటకు బసవన షట్‌ సల వచనముల నుండ్కి 
కాలబజ్ఞానవచనములనుండి యొక్కొ- క్కు-టి యుదావారించుచున్నా న, 1 


మట్‌ స్థల వచన 


“వర కన్నె గె తెరగల్ల కె కరీరగూడ వగదమున్న 

వాల్లు హోగ్కి బెన్ను చాగి, అన్యరిగ వాంగాగదమున్న 
కాలు మేలె కయ్య నూరి కోల హిడియదమున్న 
ముప్పిం దొప్పవళియదముసన్న్క మృత్యు ముట్టదమున్న 
వూజిను నమ్మ కూడలిసంగయ దేవరా” 


“సృష్టియొళిరుతివా (భస్టమనుషరు ఎల్ల; కట పాపవువారి 
రు లు ౧0 లు 
వుదకె హొట్టి హాటిని ఘట్టి యాడినువదక్కె_ శివబిట్టు కళ హువను 
మారియను; మి యిల, కెటి యిల్ల నెల విల్ల, ఉదకమున్నిళ్లి 
య ౦0౧ ఛిగి రగ 
"వెంళి యిల్ల్య నూర్యన కళ యిల్ల్క గలవిల్ల, ఉడివిల్ల, ఆ పాపిగ భి 
లగి లగి య య 
ఇశే మహాదేవి ఆక్క, నిద్ధ రాముడు మడివాలు మొచయ్య 
చిందలగు శివభక్తుల వచనములు గలఅవుం | 
చె వచనములలోను నొక మకుట ముండుట గమనింపదగినదిం 
ఈ కన్నడ వచనము లన్నియు వీర శ్ర వమతపర మైనవి, 
"కాని తెలుగు భాషలో నిట్టి వచన రచనలు వ్రైవవమత పరము 
లంగా (పారంభమైనవి. వీనికి శ్రీ కారము చుట్టిన మవానీయుడు కృష్ణమా 
చార్యుడు 2 నింవాగిరి నరహరి వచనము అనుపేర నింహాచలశ్నేత చైవ 


కాలజ్ఞాన వచన 
షా 


1 పండితారాధ్య చరిత పీఠిక 66 పుట పరిష్క- ర్త-పీఠి కౌకర్తలు 
శీ రిశేషులు డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావుగారు, 

2 తెలుగులో పథమ వచన రచయిత కృష్ణమాచార్యుడని తొలుత 
"జీను నిరూపించితిని ఆ వెనుక “ఆం(ధవచన వాబ్మయ చరి,తమున” నీ 
శాఖా(గంథములను గూర్చి విపులముగ చర్చించితిని, 


శ్‌ 
శ” 56 
తము నుద్దేశించి నింవాగిరి నరవారి నమో నమో దయానిధి” ఆను 
మకుటముతో పెక్కు. రచియించియున్నాడు, ఇని యము ద్రితములు, 
మచ్చున కొక దాని నుదాహరించుచున్నానుః 


“జీవా! జయ జయ పరంధామ! పరమ పురుష! పరమాత్మ 
(పకా! అమృత! అచలాచఅ! అవ్య క్ట! అగణిత దయాంఖోధ్‌ అనాది 
పతియైన స్వామి నీంవాగిరి సరవారి నమో నమో దయానిధీ** 

ఈ వచనములు గానము చేయుట కనుకూ అముగ నుండును గావున 
వీనికి సంకీర్తనము అనిపేరు, ఇవి దేశమున చాల వ్యా ప్తములై నవి, 


“కృన్లమాణార్యు సంక్షీ రృనంబుల బొక్కా నింహాచల స్వామి 
చేతగాదు” అని క్యకుసంవోర శతకము, ఇతడే కఠగోప విన్నపము లను 
"పీర (చావిడ వేదమును తెలుగులో వచన రూసమున (వానీయు న్నాడు, 
తాళ్ళపాక అన్నమయ్యా గా రీతనిని తమ సంకీర్హన లతుణములో జేర్కొ 
న్నారుం 

కన్నడమునందువలె  తెలుగునందును నీ వచన వాబ్బయ ముల 
సమ్మగ పరిశీలన లేదు, ఆట్లి పరిశ్రమ జరిగిన నీ రెండు భామల సంబంధ 
మింకను చక్క_ గా నిరూపితమగును, 


వైన్లవ వచనము వెలనీన తరువాత తెలుగున ళంకర వచనములు 
. మున్నగు శైవ వచనములు వెలువడినవి, 


నంకలన (గ ంథములు 


కన్నడ భాషలో (క్రీ ఈ 1245లో మల్లి కార్టును డను కవి “నూకి 
నుధార్భవము అను సంకలన (గంథము సమకూర్చియున్నాడు, ఇది 15 
ఆశ్వాసముల (గంథను, (క్రీ ఈం 1245 కు ముందు వెలసిన కన్నడ కవుల 
నుండి పదునెనిమిది వర్ల నలకు సంబంధించిన పద్యము లుదావ్భాతము 
లై నవి, 


తెలుగున (క్రీ ఈ 14830 లో మడికి సింగన “సకల నీతి సమ్మతము” 
అను సంకలన (గంధము సమకూర్చినాడు, ఇందు మూ జు శ్వాసములు 
మా(త్రమే లభించినవి, అభించినవానిలో (సస్తుతీము అభ్యములు కాన్ని పురు 


గ్‌ స 


పూర సారృ్య కామందక, ము(దామాత్య, సంచతం(తాది కావ్యములు 
పెక్కు. లుదొవ్భూరీము లై నవి, తరువాత తెలుగున జెగ్గన (ప్రబంధ రత్నా 
కరము (కీ. శ, 3.550, క ర్హనామము తెలియని ఆం(్రసాహీత్య పరిషత్‌ 
సంధాన గంథము2 'శ్రీళృష్ణలీలావిలా సముగి (ప్రబంధ మణిభూమణము4& అను 
నవి గలవు, 


తెలుగు సంకలన (గంథములకు కన్నడ సంకలన గంథమే (పాతి 
శుదిక, 


నమయములు 


టాటాలు గుణించుటగ్‌, 
క్యా క రాట క్రీలు కటారిక త్రియలయే రాపొడశా బట్టగా 
టాటా లీడే సుజింపరాదు పెజచోటం బోలె జుపాటునన్‌' క్రీడా. 
టాటాలు గుణించుట యనగా - నౌద్దగ్యముతో గర్వమా 
చె_ఛ్రికెక్కి మాటాడుట, టు ఠ్క డ్య ఢ్యణ అనునవి మూర్త న్యాకుర 
ములు, వానిని గుణించుట యనగా తఅబిరునుగా మాట్లాడుట యని 
యర్గము, మూర్గ్తము అనగా తేల ఇడి కన్నడమున నున్నది కన్లాట ్ర్రీలను 
గూర్చి వెష్పునపు డీపద ముపయోగించుట చాల సరసముగ నున్నదని, 
శఛెప్పవచ్చును పంపభారతమున 
క ఫన్నతరనడువనుడియ 
"ల్కెన్ను భుజార్లళ మె సాల్టు 'మెసెమేణ్బునిమే 


2, ఈ ఆెండింటిలోని విషయములు క్ట ర్థిశేషులు జేటూరి 
'శభాఃరళశా,క్రి గారి ఉపబంధ రత్నావళి” అను (గంథమున సంగ్భహీ 
తము-లై నవి, 

8, అచ్యుత రామరాజ (పణీతము, ఆము, దితీ ము, 

4 (శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణ కవిగారిచే (ప్రకటితము (1910) 

సకలనీతి సమ్మతము వారి (పచురణయే (1928) 

శ్‌, తెలుగు మెటుగులు _ (గంథ (గంథులు పుట 112, 


ప ర్‌రి 


శౌన్న నుడి టా ర డాఢ ణి 
మెన్నం బెననువుదు రాజనూయం బేళల్‌, 


ఇచట భీముని భాషణము టా ఠ డాఢణి అనగా నుద్ధతి మని 

కథిసమని యర్థ మతో నున్నది, పె తెలుగు పద్యమున టాటాలు గుణించుటా 
(A న 
యనగా _ క రాట సై లవద్ద నౌద్ధత్యమా, కఠినత్వము చూపుట కుదురదని 
యర ముం 
థి 
*కనక సామి 
పాల్కురికి సోమనాథ కృత బసవపురాణమున నిట్లుగలదుః 
“జాలిబడి కనకి సాములు దమక 
జేలిచికొన్న యావిధమగు దనుకు.”” 
దీనికి సంబంధించిన కథ కర్గాట పంపభారతమున గలదు, 


“ఆరణ్యపర్వమున యత్షప్రళ్ను ఘట్టమున భీమాదులు నలువుకు 
సోదరులు యత నాజ్జ్మ మితి నీరు (ద్రావి శెబువుచెంత మృత(ప్రాయుశ్రై 
పడియుండిరి. ఆప్పుడు దుర్యోధనుని పురోహితుడు కనకస్వామి యను 
వాడు పాండవుల జంప నాఖిచారికపోోమము చేని యొక కృఠ్యను 
సృష్టించి యామెను పాండవులను భక్షీంప నంపెను ఆ కృత్యా దేవత 
చెబువువద్దకు వచ్చునపుడు యముడు (ప్రత్యతమమె “నీవు జాతిగల దేవత 
మనయెడల నాచేత నీవరకే మృత్యువు నందినవారిని తినకూడదు, ఏీలననగ్యా 
వారిని మృత్యురూపమున నీనే కొంతవరకు భకీంచితిని, ఇక నీవు తినిన 
నది నాయెంగిలికూడే యగును, ఎంగిలికూడు తినుటకు వచ్చిన నీవు తుద 
జీవఠ వు గాన్కి ఘన దేవతవు గావు పొమ్మని గద్దిం చెను, ఆమె చేయునది. 
లేక తన కౌకిలిగా నున్నదని యాహారము కావలెనని యము నడుగగా 
నాతడు “నిన్ను సృష్టించిన కనక స్వామినే తినుము అని ఫంపీ జేసెను. 


* తెలుగు మెఅుగులు _ (గ్రంథ గ౭థుల్కు పుట 116-117, 


ర్‌9 


కృత్య తన్ను సృజించిన కనక స్వామినే ఆరగించెను*' ఈ కథ తరువాత 
పంపభారతమున నీ(క్రీింది పద్యమాగ లదు 


కం కనకన బీల్వెత గుళ్టుదు 
కనకనెం దొందు మాతు ధరగెసియ నుయో 
గై ౩ ధనన పురోహితనప్పా 
కనకస్వామి యె మునిదు కృ త్తి” దిందళ్‌ + 
(8.44): 


60 


తెలుగు వాజ్మ యము-_ 
నన్నయ వూరయుగము 
(క. శ్ర 850-1000) 


పద్మకవిి గబజాంకుశుడ్కు సర్వజేవుడు వీరందజణు కన్నడ కవి 


-చరి(త్రమున (పన్తుకులెన తెలుగు కవులు 


పద్భకవి (క్రీ శ. 941) 


పద్మకవి జిచేం(ద పురాణమునుండి యా [క్రింది పద్యము (ప్రబంధ 


రత్నావళి 51వ పుటలో నుదావ్భాక మైనది 


పీ 


వారినిలయంబును వారినిలయంబును 
విషధ రాఢ్యంబును విషధరాణ్య 
మసప్సరోమయమును నప్ఫరోమయమును 
వనవిలా సను నుపావనవిలాస 
మున్నతక రిళ్ళంగ మున్నతక రళ్ళంగ 
మిందు కాంత సవ మిందుకాంత 
మురుకలనకులంబు నురుక అనకులంబు 
నంశు కాంతదో్యోతినాంశుకాంత 
మొునర నవళతసావా, సయోజనోన్న 
తమును పది వేల యోజెనలమరువలు 
గలిగి కనకా(దికి న్నూట గలిగి తనకి 
(పథితకమె యొప్పు మందర పర్వతంబుః 


ఈ సద్మ్ముకఏ కన్నడవాజ్మయమున నాదికవియన్వి కన్నడ కవి 


-సార్వభౌము డని క్రీ ర్హింపబడిన పంపమవోకవియే, పంపకవి విక్రమార్లున 
అతి జ 
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విజయ మను గామౌంతరము గల భారతమును వేములవాడ చాళుక్య 
రాజైన యరిశేసరికి కృతినిచ్చుటయు, నాతడు ీంగిసజ్తువా స్పవ్యు డగు. 
టయు పరిశోధకుల కీవజికు విదితములై యున్నవి, పంపకవి పంపభారత మే 
శాక జీనాగమమునకు సంబంధించిన "మొదటి తీర్గంకిరుని చరితము. 
“ఆదిప్రు రాణము' అనుపేర కన్నడమున రచియిం వెను, పంపకవి యాంధ్ర 
చేళస్థమగు చేంగిపరు వాస్తవ్యువగుటచే నాతడు తెలుగు కృతులు 
రచించుట యసంభావ్యము కౌదు, ఆ నాటి తెనుగువారు తెలుగు కన్నడ. 
ముల రెండింటియందు కవితా రచన చేయు సామర్థ్య ముగల వారు, పంప 
మహాకవి యాం(ధ్యవావ్నాణు డనియే చారిత్రక పరిశోధకుల యఖ్నిపా 
యము, కన్నడ వాబ్బయమాన (ప్రసిద్ధి కెక్కిన రత్న(త్రయము (ఫంప్క 
పొన్న, రన్న్ర లలో పొన్నకివి సర్వదేవు డను పేర తెనుగున ఆదిపురా 
ణము రచియించియున్నాడు. వీరు మువ్వురును వేంగీ దేళ వా స్తవ్యులే 
"కావున పంపకవి తెనుగున కవిత శెప్పుట చార్మత కానుకూలముగ న్యు 
సాహితీ(క్రమ సరిశామానుకూలముగను నున్నది 

*పంపకవియీ పద్మకవి యని “నాడోజపంపీ” అను (గంథమున 
తిమ్మస్పయ్య అను విద్వాంసులు నిర్వివాదముగ నిరూపించినారు. పంప 
నామము కపద్మ(ప్రభీ యను నాఆివ శై నతీర్థంకరుని పేరునకు తద్భవ 


*Journal of the Andhra Historical Research 
society. Vol VI Parts 3&4. Arikesari Inscription 
of (V) Vemalavada, Page 183 

Pampa, an Andhra Brahmin of Vengipura 
migrated to the Court of Chalukya Chief. 
Arikesari. 

దీనిని తొలుత నా కెటుకపఆచినవారు కన్నడభొషయం దసాధా 
రణ పండితులును, మపహోవిద్వాంసులునుు మదరాసు విళ్వవి ద్యాలయమున 
కన్నడ శాఖలో సహాయోపన్యాసకులుగా పనిచేసి ప్రకృత ముపక్ళతి' 
"కై కొనుచున్న (శ్రీమాన్‌ హెచ్‌, శేషయ్యం గారు, వారికి ేనెంతయు' 
కృతజ్ఞాడనుం 

వెన్న పురిలో ీడును “పమ్మి'వా రను (గ్రంథ విక్రేతలు గలరు. 
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"కూపము పద్మ(ప్రభ-పద్మస్ప జ పద్దప్ప ఇ పమ్ముస్పంపంప అని యీ శబ్ద 
రూపావతారము, తెనుగున పమ్మి శెట్టి పామక్క- పామూరు ఈ కోబ్ద 
భవము లే, పద్మ, శేప్పి పద్మక్కా, పద్మపురము అని వీరి సంస్కృత నామ 
ములు, పమ్మి యింటీపేరుగలవారు వైశ్యులలో గలరు. ఈ పద్భ(ప్రభ 
యను పేరు వైశ్యులలో నే గలదు ఆని తెలినికొనినచో నది జైనమత 
సంబంధ మైనదని యెటుగవచ్చుకు, సంస్కృత జై ననామమగు “పద్మ? యే 
కన్నడమున పమ్మ-పంప_యై తెనుగున మా(త్రయు “పెన్ము'యే యమిునదిం 
"పిమ్మన ఇ పైమ్ము రాజావారు? భావన చెన్మున యను తేలుగు కవి గలడు 
“కదా! 
జనేం[ద్రపురాణము 

ఈ [గంధము పంప మహాకవికి గురువైన జి నేర్యదముని చరిత్రము 
-ఈఠ డాకౌలమున నున్న శ్రైనసమయాణచాగ్యులలో మహా, ప్రనిద్దుడుం 
ఈతడు పంపకవికేగాకి పొన్నకవికిగూడ గురువుగా విలసిల్లి నాడు, ఈ 


విషయము వ్య క్రముచేయుటకు వారి [(గంథాళ్వాసాంతగద్యల నుదావా 
రించుచున్నాన్క 


పంపకవి  ఆదిప్రురగాణము- 

“ఇదు టేవేం్యద్ర మునీంద్ర వంద్య పరమ జిశేంద ముఖ చం(డ 

“వాక్చం(దికౌ (ప్రస (పసాదోదీర్ల నూ_క్టి కల్లోలమొలాకీర్లకవితా 
£9 వాటి ౧m లా 

గుణార్లవ (ప్రణీక మప్పాదిపు రాణదోళ్‌ ” 

“పాన్నకవి ; శాంతిపురాణము- 

“ష్షరు జి చేం(ద్ర చరణసరసీకుువా మధుకరాయమౌన (న్ర్రీమదుభయ 
చ(క్రవ ర్హినివర్రితముం ఆమ్మున భక్తాఖిధాన విద్యావిధాన మల్ల పార్యతీదను 
-జాతాధిజాత సారస్వత పొన్నపార్యకారితము అప్పపురాణ చూడా 
.మణియోళ్‌ ”' 

ఈ జిచేంగుడు కానూరి గచ్చమునకు సంబంధించిన "జై చా 
"చార్యుడు, ఆర్హ్యద్భలి-ఆరవా నంది _ వీఠనంది-రామనంది.చందినండి యితని 
గురుపరంపర వూజ్యషపాద చరిత్రమున నీతడు (ప్రస్తుతుడి నాడు, 
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జీచేం(దపురాణము నన్నయకు ముందు పుట్టిన యాం(ధ వై న కావ్య 
మనుటకు సందేవాములేదు, తక్కిన జైన కావ్యములతో పా టిదియు 
నశించి యుండవచ్చును. మన యదృష్టవళమున చె పద్య మొక టియెన 
మిగిలియున్నది, తొలుత దీని నెలుకపఆొచిన కీ “కీ, వేటూరి (పభాకర 
శాన్తు్రుల వా రీ గ్రంథములను గూర్చి యిట్లు (వానీరి, “(ద్రవిడ కర్ణాట 
భాషలలో జైన కృతులు పెక్కు. లున్నవి, ఇందు జినేంద్ర 
పురాణమనియు, నాది పురాణ మనియు రెండు కైన (పబంధము లుదావా 
రింపబడినవి, కాని చానియందలి పద్యము లెక్కువగా బేకొనబడ 
వయ్యెను, ఊన్న సద్యములంజూడశా (బ్రావీనతర రచనముగా దోప 
తున్న ది పబంధ రత్నావళి, పీఠిక 27 పుటం 

ఇద తెనుగు భాషలో వెలనీన జైనకౌక్య మనుటకు పె యుదృ 
తాంశమొకటియే బాలునుగదా! ఇక దీని (ప్రావీనతక్కు సందేవామునకు 
కారణ మిందలి “వారి నిలయంబును వారినిలయంబునీ అను క్షేమయె, ఇది 
చిత్ర కవితలో చేరినది, (క్రీ ఈ 6వ ళతాబ్టివజకును శన సలో నిట్టి 
రచనలు లేకపోవుటచే శాస్త్రులవా రట్లూహిం చికి కాని (క్రీ ఈ 115 
శతాబ్ది పథమ పాదమున నన్నెచోడకవి యిట్టి చితబంధ రచనలను 
చేయుటయు, (కీ. ఈ 614.677 | పాంతముల విలసిల్లిన నృపతుంగుడు తన 
కవిరాజమార్హ మున. నిట్టి రచనలు ఉరొ,నుటయు" సమన్వయింపగ్కా పై 
రచన (ప్రాచీనత నిరాఘాటమ గా నిలువగఅదు, దీనివల ననన్నయకు మున్ను 
వెలనీన యాం(ధి జైనకావ్యములలో పంపకవి జిశేం|ద్రపురాణ మొకటి 
యని చెప్పనొప్పున్యూ 


ఓనాడోజపంపీ* అను (గ్రంథము పంపవిషయిక వివాద (గంథ 
పరంపరలో మొదటిది, పంపకవి ఆతని విక్రమార్దున విజయమును గూర్చి 
యర్యద్భుతములై న విషయము లిందు గలవు, తెనుగున నన్న య నుార్సిః 
యాతని భారతమునుగూార్చి యొక్క (గంథమైన దీని బోలినది వెలువడ లేదు 


* (గంధక ర్హ ముళియ తిమ్మప్పయ్య్య సెంటు అయివిషన్‌ కాలేజీ 
పండితులు జు మంగుళూరు, 1938. పుటలు 76, 77, 78 
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గజాంకుళశుడు 


(శ్రీ ఈ 945 


'పాచీనులైన తెలుగు కవులలో గజాంకుళు డను కవి యున్నట్లు 
మడికినింగ న (కీ ఈ 1400) తన “*సకలనీతి సమ్మతము" అను సంకలన 
గ్రంథమున నిట్లు చెప్పియున్నాడు, 


“ఆంధ భాపాకోవిదులైన సుకవీం(ద విరచితం బై నము(దామాత్య 
పంచకం త్రీ బద్దెభూపాల్క బాణక్యధామ్యు విదుర, ధృత రాష్ట్ర, బలభద్ర 
కామందక్క గజాంకుశ్క నీతిసార్క నీతిభూషణ్క "శే మేం(ద్ర భోజరాజు 
పిభూషణ, పుకు హెర్ధ సార భారత రామాయళణాది మహే కౌవ్యంబులు 
ఫురాశేతిహాసంబులు, కందనామౌత్యుని నీతి తారావళి లోకో క్రి చాటు 
(పబంధంబులఅలయందు గల నీతిపిశేవంబు లూహీంచ్చి త _ర్హత్సారాంకంబు 
అయ్యొ విధంబుల వర్ల సంగతంబు గావించి సకలనీతి సమ్మతం బను “పేర 
నొక్కు. (పబంధంబు రచింపుగు.”'* 

నింగన తన (గంథమున _ పని పేర్కొనిన కవులనుండియు. 
కావ్యములనుండియు పద్యములను గహించి వానిని ఉఊదావారించివాడు, 
ఆవి లభ్యము కౌక ఫోయినను నాత డుదావారించిన మహాభారత కుమార 
సంభవ మూర్య-౦ జేయ పురాణాది కౌవ్యములే కాక్క బక్రాభూపాల మే మేం(ద్ర 
భోజరాజూదికవులు చేడు మన శెటుకపడుచుండుటచేక గజాంకుశుడు 
అను తెలుగుకవి (ప్రాచీనకౌలమున నున్నట్లు మనము [గహింపవచ్చునుః 

ఇక గబాంకుకు జే కాలమువాడో ెలినికొందయు, మడికినింగన 


* (గం థావతారిక తొలిపుట, సకలనీతిసమృతము అనగా రాజ్యాం 
గములలో సకల వర్షంబులవారును పరస్పరము గా (ప్రవ_ర్థింపవలనిన నీతి 
మౌర్షమును సకల (గ్రంథ సమ్మతమగు నటిగా నేర్చి “సమటార్చినది”*, 
మడికి నింగన తెలుగులో మొదట నిట్టి (గంధములనుండి పద్యములను 
సమకూర్చెను, ఇం చెంత (గంధము కలదో మనకు చెలియదు, 3 ఆశా 
సములు రమారమి జేయిపద్యములు గల(గంథమును విద్వద్వర్యులు కీర్ధి 
శేషులు (శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణ కవిగారి పీఠికతో గూడ (ప్రకటించిరిం 
(ఆంధ్ర (గంథమాల్క 1923) 


గ్‌ర్ట్‌ 
శ్రీ, 1400 పాంతమువాడుగాన్వ నాతడు పీర్కొనివవా రందటు 
నంతకు పూర్వులగుట నిర్వివాదాంళము, కొవున గజాంకుకుకు (క్రీకం 
1400 క పూర్వుడు, 
తెలుగనచేకాక కన్నడకవి చరకిత్రమునగూడ నీ గజాంకుశుని 
శళంస గలదు, ఆంగ లో ౫ జూంకుశుడు గ్‌ శ, 1000 (పాంతము వాడని 
యిట్లు (వాయబడియున్నది, 
గజూాంకుళం ను, 1000 
మల్లి కౌర్దునను (న 12కర్‌) నూక్షి సుధార్హవదల్లి “గజూంకుక రాజన 
చిత్తవృత్తి” ఎందు ఈతనన్ను స్తుతిని ఈతన (గంథగళింద పద్యగళన్ను 
ఊద్ధరి సువంత క్వూభిరువుదరింద ఈతను కన్నడదల్లి |గంథగళన్ను బరెదిర 
జేకు, నయ సేనను (1112) ధ ర్మామృతదల్లి “గజాంకుళ నోళ్చువత్తురంజినుప 
సదర్థ్భదృ ప్రి” ఎందు యీ కవియన్ను స్తుతినిద్దానె, దుర్గనింహను (11405) 
ఈతఠేనన్ను స్తుతిసువ 
క, [తిజగ న్నుత వాగ్విభవది 
వ్ల జంగ నోర్మడియనిష్పవం పత ళిందం 
విజితారి దండనాయక 
గజాంకఠకుళం కుశల వాంఛిక (పియశ్‌ర్యం, 
ఎంబపద్యదింద ఈరఠను దెండనాయక నాగియూ, దొడ్డకవియాగియూ 
ఇద్దం తె తిలియు త్తచె ఈతని? గజగ ఎంబ హెసరుంటు, 'శీధరాచార్యను 
(1049) తన్న జాతక తిలకదల్లి ఇవన ెసరన్ను హేౌళిరువుదరిద ఈతను 
1049 కా. హించె యిద్దిరచేకు, సుమారు 1000 దల్లి ఇద్దిరబహుచెందు 
ఊహిను శ్తేనె ఇన్నూ హీంచె యిద్దిద్దరూ ఇరబహుదు, ఈ కవియన్ను హించె 
హీళి దవవరల్ల దె ర్నుదభట్ట్ర అండయ్య, కేశి రాజకుము దేందు వాణీవల్ల భ 
మొదలాదకి విగళూ పొగ భిరివుదరింద ఈతను (పౌఢకవి యాగిద్దర బేకు 
ఇవన (గంథగళు అవువూరురదిల్లి, శబ్దమణిదర్పణదల్లి ఉదావృాగ వాద 
5 
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శెలవు పద్యగళల్లి ఒంచిరడు క జెోగజగ” 1 ఎంబ హెసరుదొరెయు త్త దె, ఈ 
పద్యగళు యివన (గంభథదింద ఉద్ధతజాదుపో ఏనోశతిలియగు,2 

కన్నడక విచర్మిత్ర కారులు శ్రీధ రావార్యుడు శ్రీళ 1049 లో 
టకంసించిన దానినిబట్టి గజాంకుకుడు (క్రీశ, 1000 (పాంతమువాడని 
యూహించినారు, కొని యీతని కాల మింతికంకు స్పష్టముగా చెలి 
యుటకు శాసనాధారమే కలరు, 

గజాంకుకుడు అన్నం బిరుదమే కాని స్వత న్ఫిద్ధమగు పీరు కాదు ౪ 
ఈరని పేరు నారాయణుడు, ఈతడు రాష్ట్రకూట రాజగు మూడవ కృష్ణ 
చ్మకవ ర్లి కాలమున ఛాతీని పధథధానియె (డ్రనిద్ది కకత మూడవ కృష్ణ 
చక్రవర్తి (కళ, 939 నుండి 965 వరకును 29 ఏండ్లు పరిపాలించినవాడు, 
ఆమోఘవర్దుని కుమారుడు, అకాల వర్ణ దేవుడని యీ చక్రవరర్థి 
నామౌంఠతరము, ఈతని రాజధాని మాల్యఖేటము, (క్రీ శ. 945 లో నెల 
కొల్చబడిసన యీతేని శా సన మొక టి శాలోద్దిగామమున గలరు, అందు 
గజూంకుకుని విషయ మిట్టు వర్ణిత మె యూస్నగె, 

“షన్ట్రీమతి మపొవవిషయీ కౌంచనముగవో లితి (పవీద్ధయామే 

వా స్తవ్యః కాండిన్న్యో వాజసశేయస్తు 8 ణజ్వళాఖాధ్యయనః 

జామపార్యతే సుత శీ9మాన్‌ వదాన్య|ో యః (పతాపవాన్‌ 

నా రాయగాభిధా నేన నారాయణ ఇవాపరః 

వ న 

విఖ్యాతో భువి విద్యావాన్‌ యో గజూంకుళ సంజ్ఞ యా 


(ప్రధాన కృష్ణ రాజివ్యమం(త్రీస సంధివి(గవా 


1. జనారన కళబమునకు జన్నీగ, నాగవర్శ శబమునకు నాగికం 
౧0౧ లు (a 

భాస్కర శబ్దమునకు బాచిగవలె గజాంకుళ శబ్దమునకు “గజగి వ్యవసోర 
రూపము, 

2 కన్నడకవి చరిత్రము, (పథమ భాగము-72 పుట 

3. Solotgi Pillar Inscription, Epigraphica 
Indica Vol IV No.6, Pages 57 to 60 Edited by 
Kielhorn and Krishna sastry. 
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స్యయః (పతివాసపోభూత్‌ (ప్రియో దక్షీణవా స్తవత్‌ 

నియు క్త స్పేన తేజస్వీ సంధివిగవాకర్మణి 

పారగో రాజవిద్యానాం కవిముఖ్యః (ప్రియంవదః 

యస్తు ధర్మరతో భాతి ధర్మో విగ్రవావానివో 

చెదానివలన నితడు మహిష విషయమున కాందనముదువోలు 
తామ వా స్ప వ్యుడని యు, కాం డిన్యగో_కుడనియు, దామపార్య సుగుడని యా, 
నారాయణుడను పేరు గఆ వాడనియు గజాంకుశుకు అను సంజ్ఞ చే (ప్రనిద్ధు 
డనియ్సుకృవ్ణ రాజునకు మం(ప్రి సంధివిగహి యై మహిత ప్రతాపకాలియె 
కవియై రాజవిద్యాపారగుడై విలనీ'ల్లెననియు తెలియుచున్నది, ఈ శాసన 
కౌలము (క్రీశ 945, 

కన్నడకవులు గజూంకుశునిగూర్చి చేనిన (పళ్నలన్నియు నీ శాసన 
ముతో సరిపోల్సి చూడగా కవి గజాంకుశుని కనువ ర్హించుచున్నవి, కాని 
కన్నడమునను తెనుగునను నీతేడు రచించిన (గంథము లేవియ కాన 
రాలేదు, తెలుగున నీతడు కవి యనియు, సన్నయకంకె నూరేండ్లు ముం 
దున్న వాడనియు మనము నిళ్చయముగ చెప్పవచ్చును. ఈ గజాంకుళుని 
చర్మితనుబట్టి నన్నయ తెలుగున నాదికవి కౌడనుట నిర్వి వాదము, 


గజాంకుశుడు 


కన్నడ కవిచర్శిత కారులు “గజాంకుశుని గూర్చి తెలుపకముంద్యు 
చేను (క్రీ క, 1952లో గజూంకుశుడు నారాయణు డను పేరు గలవాడని 
సిల్లోటి శాసనము నుదావారించుచు నొక వ్యాసము (పచురించితినిడానిని 
పరిశీలించి మైనూరు విశ్వవిద్యాలయమున కన్నడ భాపోపన్యాసకులగు 
శ్రీ డి, ఎల్‌ నరసింహాచార్యులు గారు చా పేర నిట్లు 31.12.1952 తేదిని 
(వానీరి, 
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“Dear Sir, 

Pardon me for introducing myself to you. 
I have read your most interesting article on the 
lives of the Telugu Poets of the Pre-Nannaya 
period published in the Annals of Oriental 
Research. 

Writing about Gajankusa you have identi- 
fied with Narayana Gajankusa mentioned in 
the Solotgi Inscription. I have written an articl 
on the same subject (See Prabuddha Karnataka 
Vol. 14 No2pp 1-4) and identified Gajankusa 
the poet, with the Gajankusa of the above insc- 
ription. After reading that article the late Mr. 
R. Narasimhachar wrote to me. 

I still feel a strong doubt about your identi- 
fication. You are perfectly right with regard to 
Koundinya gotra having been assuned by the 
Jains. But the fact that the Gajankusa of the 
inscription was a Vajasaneya anda Kanva- 
salehadhyaya is irrepregable evidence of the nan 
being a Brahinin, as no jain would say he was a 
follower of sukla yajurveda and Kanva sa'kha. 
That is a point worthy of consideration. 

D. L. Narasimhachar. 


1. Lives ofthe Telugu Poets of the Pre. 
Nannaya Period in Telugu Literature. Annals of 
Oriental Research Institute, University of Madras 
Vol VII Parts I & Il. 
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శ్రీ నరసింహాచార్యులు గారు కన్నడ భాషలో (ప్రాచీన కౌలమున 
జైన శావ్యములే వర్తిల్లుటచేకనుు కవులు జై నులగుట చేతను గజాంకుకుకు 
కూడ జైనుడే యని నిర్భయిం చీరి, ఇచ్చట నిల్హోడి శాసనమున నున్న 
నారాయణుడే గజాంకుకుడను నిర్ణయము నామోసంచిన నరసీంవో భార్యలు 
గారు గజాంకుళుడు జై కుడు కాడనిగు, జై నులలో చాజస నేయ కౌణ్య 
శాఖీయు లుండరనియు నఖిిపాయపడిరి, కాని గజూంకుశుశు శాసనమునం 
జెచ్చటను శానుజై నమతమునకు సంబంధిం చిన వాడని పెస్రూకొన లేరు. (పనిద్ద 
జై నకవులుస్తుతించిరిగాన గబూంకుశుకుకూడ జైనుడే అయియుండుననిక న్నడ 
కవి చరిత కారులు కలచి యుండవచ్చును, కొని యది సమంజసము కౌద్కు 
కవితా విషయరున నాశకౌలమున నిట్టి మక ఛేవములు పాటింపబడక 
యుండవచ్చును, తెలుగు చేళమున నాకౌలమునను శుక్ల నుజిశళ్ళా ఖీయులు 
గలరు, గజాంకుశుకును తెలుగుదేశ మునుండి వెడలి కన్నడదేశమున'ీ 
“olay యూాహీంపనగును,. తేలుగు భాషలో ఛందో (గంథములలో 
కవి గజాంకుళ మను (గంథము గలదు, ఆగి గజాంకుశుడు (వానీన 
సంస్కృత | ంథమున కనువాదమేమో తెలియం"దు, 
సర్వ దేవుడు (|క్రీ. శ. 958) 
(పాచీనులగు తెలుగు కవులలో సర్వదేవు డను కవి యున్నట్లు 
(ప్రబంధ రత్నావళిలో నీ (కింది యుదావ్భాశులు గలవు, 
"మ సరసీజాత వియోగ కారిపురయోాషావ క్షివ్భా ద్యాతినుం 
దరకాంతిం దటిగించు బోయని మదిం దర్శి-_౦చి దోషాః రుం 
బుర ముద్దండకి రంబు లె_త్తె చరెవం బొ త్తీయిన యట్లొ ఫాను 
ద్ధుర సౌధా గ్ర నిబద్ధ కేతువు మహోదోలాభి రామంబు* న్‌, 
కష : హారినీలమణి వి రాజితే_సురుచిర గోపురము దగిలి చూచి తమ్మిసా 
కరుడు విధుంతుదమండల-పరిళంకం జేనీ పురము జన నోడున్‌ 
(ఆదిపు రాణము) 
పీ ఇకుర పాబ్ధినీ శెట్రిదో యని మదినూహించి యువ్విళులూర కుండ 
విరసంపు ముదిమికి పరివారంబగు రసాయనము మోడికి చిత్త 
మరుగకుండ 
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తివిరి బేనాంబు సాధించు నిద్దర సంలు కందువ యచ్చోటి కందకుండ 
నాయువు చిరతర స్థాయి గా జేయు సుధారసంబున చేడ్కు- 
దగులకుండ 
గీ నఖిలజనులకుం బంశేరుహాసనుండు "పేర్చి యస్నింటి రుచు లొన 
గూర్చి తెచ్చి 
యంచితంబులుగా సం(గహీంచె ననగ భరిత జలములై పురి సరో 
వరము లొాప్పూ 
(విరా టము 


చె పద్యము లుశావారించిన (గంథసంధాత (కీ ళ, 1530 (పొంత 
ములకుముం దున్నకి వుల నే పేర్కొ నుటచేత సంతకుముంగు సర్వచదేవుడను 
కవి యున్నట్లున్కు నాత డాదిప్రురాణముు విరాటము (భారతవిరాట 
పర్వము తెలుగులో (వాసెననియు స్పష్టమగుచున్నదిః 
సర్వటేవు డను తెలుగుకివి యున్న ట్రీ (ప్రమాణమే కొక్క తెలుగు 
కవిస్తతులలోగగూడ మటియొక (ప్రమాణము గలదు, కృష్ణ దేవరాయల 
కాలముచవాడగు ఎడపాటి యొజ్ఞన తన మల్ఫణచరిత్రలో- 
చ వినుతు లొనర్తు నం(భనుకవిిప్రభు నన్నయ భట్టు, లిక్కు-య 
జ్వన్కు శివదేవ్రు భాస్క-రున్కి జక్కన నాచనసోముు సర్వదే 
వున్సి భవదూర్కు వేరు నల పోతన్క పిల్ల లమట్లి వీరభ 
(ధని శరభాంక్కు వీరకవిధూర్జ టి *ీతన్మ భట్టబాణునిన్‌ , 
ఆని యీతనిని పేర్కొన్నాడు, కృష్ణరాయని కౌలము (క్రీ, ఈ 1509-80 
కావున సైవిషయము నిది (ధువపజిచుచున్నిది. సర్వ దేవుడు కృవ్భ రాయని 
కాలమునకు ముందున్న తెలుగుకవులలో నొకడు, ఇంక, నస్పటిీకి నీత 
డెంఠకౌలమునకు ముందున్నవాడో తెలిసికొనుటకు మనకు కన్నడ 
వాబ్బయ మే యాధారము, 
వెని పేర్కొనిన (గంథములలో *ఆదిపురాణముీ. వైనకౌవ్యము* 
డై నతీర్భంకరులలో శథముడగు పురుజేవుని చరిత్రమును బెలుఫునది, ఈ 
(గ్రంథము. నాదిఫురాణ మనుపేర (క్రీ ళం 758 లో జినసేనుడను కవి 
సంస్కృతమున రచియిం చెను, మహా ప్రనిద్ధుడగు పంపకవి దీనిని కన్నడ 
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భాషలో రచియించెను. (ప్రావీనకౌలములో తెలుగున జైనకావ్య సులు 
జిలనీనవి, ఆదిపురాణమును వెలనీనది, కొని ముందు చెప్పినట్టుగా (ప్రబంధ 
రత్నావళిపీకిక (పుట 27) నీ (గంధృపొచీనతనుగూర్చి యిట్లు శెప్ప 
బడినది... “ఆన్న పద్యమయులం జాడగా (ఛాచీనతర రచనముగా దోప 
కున్నది” పె యభిప్రాయమును విమర్శించుచు మనకు దొరకిన రెండు 
చూడు పద్యములతోడ చే శావ్యకవితా (ప్రాచీనతా నవీనతాల క్షణముల 
నిర్వచింప రాదనియు, కన్నడభావలో “పొన్నకవి* సర్వదేవుడని “పేరు 
క నాం. చాత డీ గంథమును తెలుగులో రచియించి యుండ 
దగుననియు నొక సపనీద్ధచారి(తక విద్వాంసులు * నిర్ణయించి నారు, 
కన్నడ భాషలో “రర్న్మతయము" అను పేరెన్నికగన్న సంస్క 
పొన్న, రవ్నిఅనువారిలో సంపపొన్న లిద్దరును "తెలుగువారు, పొన్నడు 
తన శాంతిపురాణములో తన్నుగూర్చి, తన యునికినిగూర్చి యిట్లు చెప్పి 
యున్నాడు, 
క ఆ తందెయ భి క్టన వి ద్యాతోయమహోనిధాన నన్వయముపమౌ 


తీశతవుదం చేరాం విఖ్యాత మభబెం తెందొడుంట శేంగీఏిషయం 
(1-41) 


క్క చేంగీనిషయవ తె) భువ నంగొళోొళగ్లళద విషయ ముపమౌతీతం 


సంగత సమ స్ట మత్యుత్తుంగ ఫల దుమ మమూల్యవన్తువి దానర్‌. 
(1-42) 


4, ఆధిరణీవధూతిలక మొధరణీలల నాముఖాబ్ద నుం 
తాధరణీర మైకనవయౌవన మాధరణీ వ్రీయాకలూ 
కదర వి భమ భ్రమణ మగ్గళ వగ్ద దె కమ్మనాడు వి 
చ్యాధరలోక మే నదర పోవ్వెగ బరు మె పోలదడిర్కు. మే (1-43 


నమ  ఆతివిభఖ్యాతియ కమ్మ నాడద నుచా త్సం కౌవనీనంక్విజో 
న్నతవిద్యానిధిగ ్ళనూననుపమా నాతీక ధైర్యం బహు 


* డాక్ట రు నేలటూరి వేంకటరమణయ్య గారు - ఈదయిని సం, 1 
సర 1 మే 1936, పుటలు 85ర్‌_ 393, ఇది యొక మాసపత్రిక కీ శ్రే 
కొంపల్లి జనార్జనరావుచే 'పకటితమా కొలది సంచికలతో నాగినది* 
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(కుక నాజ్ఞానిధి యాజ్ఞ వల్క్య్య సద్భళం కాండివ్యగో(తం నిరా 
కృతదో స్థితి నాగ నాయ్యననఘం శ్రీభూమిదేవో త్రమం (1-44) 
వం అల్లి యు౦ 
ర్‌ం పుట్రిడుదు పుం? నూరొడ 
పుట్రిదు దపరిమిత పురువగణగుణ మర్చయోళ్‌ 
పుట్టిడుదు జినమతంగుడి 
గట్టిదు దిళి పుట్టి నాశ మయష్టన వవ్యం (1-45) 
పొన్నకవియే సర్వదేవుడనుటకు (గ్రంథాంతమున చద్వాదశా 
శ్వాసముచివర నున్న యీ (కిండెపద్య మౌధారము కాగలదు, 
మ సకొలజ్ఞం కవిచ(క్రవరర్తి జినచం(దేం(ద్రంగ సద్భ క్తి వూ 
ర్వక దిందమ్మనభ క్తనుం తదనుజాంతం పొన్ననుం "పిబ్యుదం 
తకక [పార్టి న కాంతి నాథకథయం చేసప్పినం సర్వజే 
వకవీం(దం బరదంబుథర్‌ పొగ ట్వీనంతన్నం మహో త్యాహదిం”* 
చె యుదావాగులవలన నీతేడు తెలుగువా డనియ్సు వేంగి దేశము 
లోని కమ్ము నాటియందు పుంగనూరుని వాని యనియు, సర్వదేవకవి యీతని 
నామమని యు స్పష్టపడుచున్నది, ఈతడు రాష్ట్రకూట రాజగు భనాదనళ్ళృష్ట్య 
చ(క్రివర్తిని తనకవితావిభవముచేత మెప్పించి “'ఉభయకివిచ(క్రవ ర్ట 'బిరుదము 
బడెసిను కృష్షచకెవ ర్తి (క్రీ, 4 939నుండి (క్రీ,శ.968 వరకు రాజ్యము చేని 
Ses Ty re rd నిర్వి వాదము, 
పంపకవియు పొన్నకవియు జైనిలే, కావున నాదిఫురాణమును 
పంపకవి కన్నడమున రచియింపగా తెనుగున పొన్నడు దీనిని రచియించి 
యుండుట సమంజసమేయగుచున్నదిం కన్నడములోని యాదిపురాణమునక్కు 
తెలుగులోని యాదిపురాణమునకు పదసామ్యుమును, భావసామ్యమును కన 
బడుటయే యా యూవాకు బలమొసగుచున్నది, పౌన్నకవి తెలుగున 


*Santipurana by Ponna. Edited by late 
H. Venkata Rao and H. Seshayyangar. Madras 
University Publication 1929. 
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రచించిన వెనుక కొందరు తెలుగుకవులు (మహాకవులు దాని ననుకరిం 
చుట యు చెని చెప్పిన విష రుములకు దోనాదము నిచ్చుచున్నడిి ఆయా 
కవు లెట్లనుసరించినదియు నిందు చూపుచున్నాను, 


కన్నడము తెలుగు 
క శాలిహలినీలమణికీర క, వారినీలమణివి రాజిత 
శాలిపాద మై సిెయె రాహు గె త్తగిదిద్దా సురుచిర గో పుర ముదగిలి 
చూచి తమ్మిసా 
టాళిగాగళల్లి నాడెయు కరుడు విధుంతుదముండల 
మొళో-చం బెరనున డెదునడెవంగినపం పరిళంకం జేనీఫుర ము వపెజెన 
(ఆదిఫు నోడున్‌ 
కం కరకరి శీక$రమదజఅ క కరిమదహయలాలాజెల 
తురంగలాలాంబు సేకదిందరదురది పరిపూర్ణంబగుప దాతి పదహాతి ' 
దొగిచె 
ర్షరజంనశేం(దచామర చ్చెరభూలళినెగయు భువిబొరి 
మరుదఖివాతియం తెరళ్టు పారి పోవిడు ఘర్భ్మయుగము ఫో రాడు 
తూళ్ళత్తాగళ్‌ (కియుకొ 


(ఆదిప్రు (నన్నెచోడనికుమార సంభవమా 11ఆ) 
ఇందు మొదటి గెండు పొదముల పదసామ్యుము గలఅదుం 
ఇంకకన్న దీనికి దగ్గణిగా నుండు తిక్క-న పద్యమును గనుడు, 

క, కరకరిశీక రతురగో 
త్కరలాలాజూలర క్ష ధారాపటలీ 
పరిషి క్ష ంబై సంగర 
భరణీరజకుడగానద్భుతం బెల రారన్‌ 

(థీమ్మ 1-94), 

క, తరళ తరంగ తురంగం కిం అరదములు దీవులున్నత 
కరిమకి రక రీం(దమఖిలశ ఫరపదాత్యు కరులు గిరులు వారులు వీచికలు: 
నుభటో" 
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తఈ్క-రము(గ|గావారథం ర్క-రము(గస త్ర్టములుగా 
భరతం గిత్తుదుపయోధి కరనిధిగతిపాండు పుత్ర సైన్యం 
బళవిళసనమం బొఎప్పిన్‌ 

(ఆదిపు (ఖీవ్మ 1-131) 


ఈ (క్రింది పద్యము సర్వడేవుని యాదిపురాణమునుండి* “లక్షణ 
“ఫారము” అను నొక ఛందో(గంథమున నుడావారింపబడి యున్నది, 
ఊం శాలివనాలి (గాలి జలజాత పరాగము దూలి పద్మినీ 
కూలలతాంత సౌరభము [గోలి మధూలిత పక్షపాత వా 
తూలమునేలి వొఃకణము దోలి మజేభమదొంబుధారలన్‌ 
జేలి వనాంత రాళముల (డ్రిమ్మగు గాలి (ప్రమోదశాలియై 


* ఈ (గంథ మము(డితేము - పెనుమంర్థి వెంకటార్యుడు 
సంధానించినది (పాచ్య లిఖిత పు స్తకళాలలో నున్నది, చూూః (ప్రబంధ 
మణి భూషణము - 150 పద్యము, 
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స్‌ న్న లము యుగము 
(క్రి. శ 1000-1100) 


నన్నయ భట్టారకుడు తెలుగున ఆదికవి, ఆతని భారత భాగము 
(ఆది సభ్కా ఆరణ్యపర్వభాగము భాషలో మొదటి కృతి. 
నన్నయ* కన్నడమున నాదికవి పంసమహోకవి నను సరించి 
యున్నాడు, ఆపట్లు లివి 
లు 


ఛందస్సు 


వృత్త, జాతివృ_్త రచన 


నన్నయ భారతము పంప భారతము 

శారూలవి క్రీడిత 18 శారూలవి క్రీడిత 17 
౮ ౧, 

మత్తేభము 61 మత్తేభము 204 

ఈఊర్పలము 134 ఉత్పలము 140 


*ఆం(ధ(పడేశ్‌ సాహిత్య అకాడెమి (హైదరాబాదు వారు ఈ 
నడుమ నే *“నన్నయపదకోళము A Concordance of Nannaya 
అను బృవాతో్యశమును (శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్ణరావు, శ్రీ, దివాకర్ల 
వేంకటావధాని గార సంపాదకత్వము[కింద (ప్రకటించినారు, అం(ధభా పా 
చరిత్రలో నవీనకాలమున ఛా సావిషయిక మైన మహోోద్ద్రింథములలో నిది 
(ప్రధానము, (ప్రకృష్ణమునై (ప్రకాశించుచున్నది, ఇట్టిది కన్నడమున పంప 
ఛారతమునకు లేదు, ఆది యీ (గంథవిశిష్టతం 


చంపకము 
మత్తకోకిల 
త్‌రళ 

సగర 

ల @ ) 
నవా గా 
పృథ్వీ 
మాలిని 
(చుతీవిలందబిత 


కందము 
ఉత్నావా 
మధ్యాక ్క-ర 
(నడువణక్కరు 
మధు రాక్క-ర 
(దొరయక్కరు) 
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1219 


చంపకమాల 409 
మల్లీ కౌమాల 8 
తరళ 8 
(సగ్టర 
మహ్మాన్రస్థర 7 
పృథ్వీ 7 
మాలిని 2 
(దుతవిలంబిక 1 
కందను 
ఉత్సావా 1 
సిరియక గర 
అఆక్కు-ర 2 


అనునరణములు 


1. అరుణ సరోరువాడళమృదు 


అంబు 


2 


భార, ఆది 
(9 299) 


హిమకరుడు శై త్యమును నర్య 


ముడు మహో తేజమును 


(ఆది 4-223) 


పంపకవి 
వి[క్రమొర్లున విజయము 
జ 
'లేక భారతము (ఆదిపురాణమ్సు 


అరుణ సరసీరువాంచ్భుదుతరదళ 
విన్యాసమమర (ఆడిపురాణమా 
7.8) 
హిమకర నాత్మ శీతరుచియం 
దిననాయక యుప్టదీధితి 
(భార 2.82, 89) 


8 


4. 
శ్‌, 


8 


7 
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నీఅగిరీం(ద కృంగమున నిర్మల 
మైన నువర్ణ్యకల్ల రీ జాలము 
లోని పింగళ నిశాల జటాచయ 
మొప్ప (ఆధి 4-239) 
పాల పాంకు (ఆది 6-30) 
సరళతమాల తాళహరిచం 
దన చంపక నారికేళ 

(ఆగి 8.785) 
ఏలావన రమ్యములగు 
జేలావనములను (ఆది 8-137) 


మదమాతంగగురంగ కాంచన 
అసనా ణిక్టగాణిక్యసం 
పద (నభా 1-15) 


క నక పిశంగతుంగజటికావళి 
[యుం 


సాల|పాొంకు (1-69) 
సరళతమాల తాళవారిచందన 
నందన భూజరాజియం 


(5-52) 
ఏలాలవంగలవలీ 
చేలావన భూమియోల్‌ 
(ఆదిపురాణము 13-2) 


సకల మ్నూచరఖేచ రాంచిత మహో 
మాణిక్యగాణిక్య హా న్షీక 
(ఆది 8-16) 


సె పద్యములో నిరువురి కృగులయందు. సరిగా రెండవ పౌదమున 
గణములుకాడ జేబు గాకుండ మాణిక్య శాణిక్య కబ్దము లాక్క-చోట ే 
యుండుట గమనింపదగిన విషయము, 


నన్నయ 
కురువృద్ధుల్‌. గురువృద్ధ బాంధ 
వులు (సభా 2-23) 
శ్ర్రీవుచ్చళు క్యవంళ 
వో్యోమొమృక కిరణ...ఆత 
వంశ శిఖామణి (భార 1.35) 
అయనయహీనుడౌ 

(భార సభా 1.16 


పంప 


కురువృద్దం కులనృద్భ 
థి థ 
(భార 6-44) 
శ్రీనుచ్చళుక్యవంళ శిఖామణి 
మనుమార్హ రాజెకంఠీరవ 
(భార 1.15) 


ఆయనయపరా(క్రమం (పంప 9.35) 


పదములు 


ఆఅఆగలంబు 
౧ 


(ఆది 6-217) 
అరుణవారి (సభా 2.296) 


ఆగ్గళం (1-10) 
ఆరుణవారి (ఆదిపురాణమూ 
11.55) 
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అన్హశోభనంబు (ఆది 7.281) 
ఇటికె 

ళు 
ఉపాంకువధ (ఆది 5-165) 
నందన (2.224 
(నవనందనంబులన్‌ ) 
శీవలము ఉ ద్యావనపరము 


అఆష్టళోభ-అలంకార (0-227-9). 
ఇట్టిరె, మనోవార 


ఉపాంశువధ (2-90 


నందన 


సంస్కాత మూలమున లేని నంవావములు 


కుంతిగంగ నీళ్ళు కాళ్ళు 


గంగాస్నానమాడిద(1-90. 


మెంగం౦బు గడిగికొని (ఆది ౪-15) 
కుంభకార గృవాంబున విడిసి భార్హవ గృవాంబున విడిని (3-39). 


(ఆడి 7-164) 


శంతనుడు పరమానురాగం౦బున 


సత్యవతిని వివావా ంబై 
(ఆది 4-192) 


నన్నయ 
శ్రవణ నుఖంబుగా సామ 
గానంబులు 
చదువు 
దగిలి 
కరులును 
కరికర 
శీతలచ్చాయదచ్ళీ క రాంబు 
3 కణముల చల్లని గాడ్చాస పడి 
వాని 
జెంది నుఖంబున్న నీంవాము 
లును 


సీ 1 
చదివెడుశుకముల 


2, కదలక వినుచుండు 


పుట 17 
పంప 

తాపనకన్యెయ ర్నడనీ చెళల 
తెగశో శెరగి తురంగి సామ వేదధ్వని 
యాళ్‌ మెరెకతుంబిగళు మంపళ్హై 
రగిద తదా(క్రమద తరుగళ మేగిర్డు 
ఫుగిల్‌ ఫుగి వింది త్రబన్ని మిరిమెంప 
పొంబళ్జాద కోగిలెగళుమం ముని 
కుమార గోదువ పవేదవేదాంగగళం 
తస్పువిడిదు జడిదు బగ్గినువ పదుమ 
శాగద బళ్జాద గిరిగ ళు మం నుర 
భిగళ తూశెద మొలెగళ్‌ నుర్చొ 
వర మరగళం వూగెనూంకిటూంకి 


4 


గీ 
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భూసనుర(ప్రకరంబు భూత బలుల్‌ 
చెచ్చి 
పెటి నీవా రాన్నపిండతతులు 
లు 


గడగి భకీంప నొొక్కు-టగలిని 
యాడు 

చున్నయెలుకలు బిల్లులు యొండు 
సహాజ 

వైరివర్షంబులయు సవాచాస 
మపుడు 

చూచి ముని శ్రి యెంతయు 
జోద్యమంది, 


మొలెగళనుణ్బ  కిశోరశేసరిగళు: 
మంత విబ్నినె నలిదాడువ కిశోర 
శీసరిగళం పిడుదు తెగావ కరికల 
భంగళు మనాగ భాగళించి పాయ్య 
పుళిగళ మరగళోల్‌ పరిదాడువ 
తరిణవారిణంగళుమం మత్తం ము త్ర 
కుకుడ తవసీంగళ కై యంపిడిదు 
యవర గుహెగళ్గంవుదిసపొరమడి 
పచపళకపి గళుం. ..చోద్యం బట్టు 


కవితా (పయోజనములను విళదీక రించుపట్టుల నన్నయభట్టారకనికి 3. 
పంసమహోకి వికి దగ్గరచుట్టరిక మున్నది, 


న న్న య 

ఉ, సారమతిం గవీం(దులు (ప్రసన్నక థాక లీశార్థయు క్షీ లో 
నారనీ మేలునా నికరు లక్షరరమ్యుత నాదరింప నా 
నారుచిరార్లనూ కక్రినిధి నన్నయ భట్టు తెనుంగునన్‌ మహా * 
భారత సంహి తౌరచన బంధురు డరఘ్యె జగద్ధితంచుగస్‌= 

చంపమహోకవి 

ఉం ఆసకలార్థసంయాత మళంకృతియా క ముదా త్తవస్తువి 
న్యాస మరనీకలక్షణగుణ(పభవం మృదుపాదమాద వా 
క్షీ నుభగంక ళాక లిత మెంబనెగ ర్హయ నాక్డ కబ్బమం 
కూనును నీవు దీవు దరిశేసరి గల్లద వస్తుగీవు నే 

చ లఅలితపదం (పసన్నకవితాగుణ మిల్లి చె వూణ్ణు చీర్పబె 


లృళకృతిబంధముం బికవాకాజర కైగళ శేడునుణ్జవ 
ప్పళికదశేడుపేఆని దొడర్భ్గనుశకేడినె “పేర్ద వీ పొ 
ట్రశినినెగ ర్రగాటినున దుమ్మ-వి మయొంబి లెక్కయే 
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నన్నయ పంప 
శపసన్నక థాక లితార్గ యు క్షీ ౫ ఢ్రసన్న కవి కాఏణం 
ఉ త్రమువస్తువి న్యాసం 
ఆనకిలార పంకూకని 
ఆక్షరరమ్యత లలిత పదం వాక్షీంఎనుభగం 


కవీం[దులారని మేలు నాన్‌ _ ఈ భావము నిరువురు చెప్పిరి, 


నన్నయ తౌను వెప్పెడు విషయము పాఠకుని మనన్ఫులో 
చక్కగా నాటుకిొనునట్లు ఒకమారు వాడిన పదము చే ఒక్క పద్యమున 
ననేకపర్యాయములు వాడుదుగు, పంప మహాకవినుండీి 
గహీంచినజే దీనిని పునఃపున రావృ త్తీకరణము అని చెప్పవచ్చును, 


ఇది నన్నయ 


నన్నయ 
క, అన్యోన్య (పియ భామణ 
అన్యోన్య హీ-తైషుల సురల న్యూల 
బో లెన్‌ 
మన్య్యుపరిపేరితు లై 
యనో|్యో నాభివాతిజనిరి యమ 
పుమునకునస్‌ 
(ఆది 8.113) 
కం గంగాధర పింగజటా 
సంగమ మంగళవిశాల సలిల 
తరంగన్‌ 
గంగానది సేవించెను 
గం శాజ్వారమున విగత కల్మష 
డగుచున్‌ 
(ఆడి 8,126) 


పంప 
ర్‌ం విజయారం భపుర సర 
విజయగజంగ ళ నెపిడిదు ఘార్థర 
రాజ 
ధ్వజని యనిఅవొడిని భుజ 
విజయచె విజయనుమ నిటినీదం 
నరనీంవాం 


క, అత్నభవనానరాధిప 
నాత్మజనానహుషప్పృథు భగీ 
రథనతమొ 
హాత్మర నిరలు నెగరమ 
(a) 
వోత్మం నరనీంచా నెరవినోళ్‌ 
పరమౌత్మం 


* దీనినిబట్టి నన్నయది (ప్రసన్నకథా కవితార్థయు క్రిగాని కలి 
“శార్థయా కి కాదని స్పష్టమగుచున్నది, 
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నన్నయభట్టు (వానీన కణ్వమహాముని యా(శ్రమవర్థన (దువ్యంతుని 
కథయందలిద్రి చాల స్వభావనీద్ధముగ నున్నదని మనోవారముగ నున్నదని 
విమర్శకు లందరు నంగీకరిం చినసి కాని యా యా[క్రమ వర్షనకూడ భట్టా 
రకుడు సంస్కృతము ననుసరింపక పంపమహోకవి రచనణే యను సరింో 
నని నిర్ణయింపవచ్చును. 


నారాయణ భట్టు 


నా రాయణభట్టు నన్నయ సమశౌలీ రుడని, సహాధ్యాయుడని యీ 
(క్రింది భారత పద్యమును బట్టి "తెలియుచున్నది, 
ఉం పాయక పాకళాసనికి భారతఘాోరరణంబునందు నా 
రాయణుడట్ల వానస ధరామరవంళ విభూవణుండు నా 
రాయణభ ట్టు! వాజయధురంధరుడున్‌ తన కిమ్లుడున్‌ సహా 
ఛ్యాయుడు వైనచా డభిమకంబుగ దోడయి నిర్వహింపగన్‌, 
(ఆని 1-24) 
నారాయణభట్టు చెభారత పద్యమువల స జీ గాక నన్న య భట్టు (వానీన 
ఉఈనందంవూడి శాసనమునుండియు నాతని సమశౌలికుజేయని 'సిళ్చితమగు 
చున్నది, ఈ శాసనము (క్రీశ 1059వ సంవత్సీరమునఫుట్లినది, నందంపూడి 
అను (_గామమును రాజరాజు నారాయణభట్టునకు ఛానము చేనిన విషయ మో 
శాసనమున నున్నది, అందు నారాయణ భట్టు వంళవి ద్యావృ కాంత ములు 
కొన్ని తెలియుచున్నవిం 
“ఈతడు వారితసగో తుడు, ఆపస్టంబన్యూతువ, కం వెనసోమ 
యాజిపౌశుడు, కౌచాంజశేయు డని (ప్రనిద్ధ్‌ కెక్కిన ఆకలంకళంక 
నామాత్యుని కుమారుడు, తల్లి చామెకాంబ, నారాయణభట్టు సంస్క్యుత 
కన్లాట (పాకృతపెశాచి కౌం(ధ ఫామలలో కవిరాజశేఖర విరుదము 
పడనీన వాడు సర స్వతీక శ్రావతం స్క ఆహ్రైదశావధారణ చ్మకవర్థి అను బిరుద 
ములను ధరించినవాడు,” 
ఇట్లున్నను తెలుగునకాని, కర్జాట భాషలోగాని నారాయణ 


* తెలుగు కవుల చరిత్ర పుట 160 
6 
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భట్టు రచించిన (గ్రంథము లేవియు కానరాలేదు, * కర్గ్ణాటకవి 
చరిత్ర కారులకును పి నందంవూడి శాసన విషయము లే నారాయణభట్టును 
గూర్చి తెలుపుట కౌధారము లై నవి, 
నారాయణ భట్టు (ను, 1040) 

పూర్వ దేళద చాళుక్య రాజ నాద రాజరాజన (10221063) ఆస్తాన 
కవియాగియ నన్నయ్యభట్టనిగ తెలుగు భారతీవన్ను బరువుదరల్లి సహాయక 
నాగిద్ద నారాయణభట్టను కొన్నడదల్లియు కవియోగిద్దం తయూ కవీభ 
వ(జ్రాంకుళ ఎంబ బిరుదన్ను పజెదిద్దం తేయూ ఈళ్లోకగలిందతిళియు త్ర దె 

యః సంస్కృరతేకర్లాట(పాక్ళత పిశాచికాం(ధ్రభా పాసు 

కవి రాజశేఖర ఇతి (ప్రథిక న్ఫుకవిత్వవిభవేన 

కవిర్శ్మనీ పొల వదుర్విదగాన్‌ మనోవా రాఖి ర్నిజనూ క్లిభి ర్యః 

కుర్వన్నగ ర్వాన్‌ పటుఖి ర్చిఫ ర్తి కవీభవజూంకుళ నామ సార్లమ్‌ 

ఈతన కొలభు సుమారు 1040 ఆగిరబవాదు, ఇవను కన్నడ దల్లి 

ఆవ(గంథవన్ను బరదిద్దానెయో తిళియదు, 

వె విషయమునుబట్లి కన్నడ కవిచర్నిత కారులకు తెలుగు కవి చరి 
(తయే యాధారమని తెలియనగునుం 


* కర్చాటకివిచరిత్ర 1 భాగము పుట 74 


83 


సకల యుగము 
(క శ 1100-1250) 


శీమయపండడు (క్రీ. శ, 1145) 


తెలుగున మొట్టమొదట బేశిమార్షముల (సప్తావనము చెచ్చినవాడు 
శేమయపండడు, ఈతని పద్యము శాసనస్థమైనది, ఆ పద్యమిది, 
ఈ, తలపు సదర్గ భావము న దద్దతే నూక్తు లగూడ వర్లనల్‌' 
గొలుసుగొసంగ (ప్రావడులు గోరిన భంగిక వచ్చి ముట్ట గో 
మలగతి దేనిమౌర్లములు మట్టుపడంగ టనంబులొల్ప నా 
ద్యుల్మకియ జెప్ప నేర్చె నృ పథూర్జటి భీ గయపండ డిమ్మహిన్‌, 
ఈ పద్యభావము కన్న డక విరత్న(త్రయమున నొకడగు రన్నకవి గదా 
యుద్ధమునుండి (కొ నబడినది, రన్నకవి ఖీమయపండనికన్న రెండువందల 
యేండ్లకు ముందున్న వాడు, 


చం చెగళ్ల రసం మనంగొలిని మౌార్హ మొడంబడె, డేనికబ్బమం 
బగుగొళ లింతు ేళ్టుదు మహీభుజసార్థక మల్లదం తె కెం 
మగాకొళలాటి సందొరయొ ఠక_నొ కళ్ళనొ బందికారనో 
పగావనె మొమ్మనో మగన దాయిగనో బుధ సేళ్యనంద నా 
(గడా 1.36) 
పావులూరి మల్లన-రాజాదిత్యుడు 


వ శ్‌ 

"తెలుగున మన ఎ పజస్టకా లేన శౌ త్రైయు (గ్రంథములలో పావు 
లూరి మల్లిన గణికశాస్ర్రము మొదటిది, ఇది సంస్కృతమున మహో వీరా 
చార్యుడు రచించిన గణితశాస్త్ర, సం(గవామున కనువాదము ఇందలి 
"లెక్కలు మా(త్రము తెలుగుబేళమునకు సంబంధించినవిగా మల్లన రచించి 
యున్నాడు మల్లిన యనువాదమునకు సంస్కృత మాల మున్నను 
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ఆతడు కన్నడమున నున్న “రాజాదిత్య గణితము” అనునొక గణికళ్యాన్త్మ 
గ్రంథము ననుసరించిన ట్లీ (క్రింది సంవాదములవలన తెలియనగును, 


మల్లన రాజూదిక్యుడు 
'శ్రీవల్ల భు ననవరతము క అదలీం లోకహితారం 
భావంబున నిలిపి ధరణి (బఖ్యాతము గా మృదుపద అలిత 
చే వినిపిం కెద గణిత ప్రసన్న గంభీఠాశర్తా 


'పావీణ్యులు సంతనీంప రాజాది త్యా! స్పద మనె భాస్కర బేవం 
విదితవ్యవహార గణితమం 


విరచినీదం 

క, విమలంబగు రాజాది క, ఎనినీద గుణి రాజూ 
త్యము గుణియించంగ "నేర్చునతనికి భూలో త్యనెనురు చిరమప్పగణిత 
కములో నీ వ్యవహారము త_ర్హ్వజ్ఞయి తెం 


నమరగ చెప్పుడును కరతలామలకమగున్‌, జనతోపశకారదాళ్‌ మెణీ 
జనెనల్‌ వ్యవహార గణిత 


మదెమెచ్చద రార్‌ 
కః ధారుణిలో తాకికవ్యవ కం ధారుణియొళ్‌ సకలబుధా 
హోరంబులు గానబడును నది యెట్లనినన్‌ థార మెనక స్వల్పమొగి 
ఘోరనిళాటవనంబుల యుం వ్యవవహారా 
నీరజిసఖు డుదయశిఖరి నిలిచినభంగిన్‌ , ధార మెనల్‌ సార మెనల్‌ 
దితన్గ నరి యు 
శ్రీ రాజూ శ్‌ నర్భియుం 
విరచినీదం 


రాజాడిత్యుడు (క్రీ ఈ 1120 (పాంతము వాడు గావున పావులూరి 
మల్లన యాతని తేరు వాతివాడని వెప్పనొప్పూనుం 
నో టి 
మల్లీ కార్డున పండితారాధ్యుడు 


అంధ దేశమున పండిత తయములో తృతీయుడగు మల్లి కట్టన 
పండితా రాధ్యులున్కు కన్నడదేళమున వీర ఎేవమతేమును (ప్రవ ర్రిల్ల జేనీన 
బసవనయు సమకశకౌలికులు. బసవన కల్యాణకటకములో నై దికమగు- 


రిక 


జంగమ సం(ప్రదాయమును (ప్రచారముచేస్కీ వీరశెవనుతేము నపారముగ 
నభివృద్ధి సేయుచుండగా నాం(ధ్రదేశమున మల్లి కార్టున పండితుడు సవై దిక 
మగు నారాధ్యసం(ప్రదాయమును (తతిప్పితము గావించుటకు _పయత్నించు 
చుండెను. ఈ విషయమును బిసవనియొద్ద నున్న శివభ కారో సరులగు 
పోరండ్ల నూరసానమ్మయుు, బెలిదేవ 'వేను నా రాధ్యులును (గహీంచ్చి బసవని 
యాజ్ఞ గైకొని యాం(ధ్రదేళము నకు వచ్చి మల్లి కార్జున పండితా రాధ్యులను 
దర్శించి యాతనికి బసవన భ_క్రిమౌర్దమున్యు బసవని మహిమలను తెలియ 
జేనీరి, పండి తా రాధ్యునకును బసవనతో స్వయముగా సం(ప్రతించుటకు 
కుతూవాలము గలిగినన్కు బసవనకు కన్నడభావషతప్ప మటి యీ భావయు 
రానందునన్కు తనకు కన్నడఫాష రాకపోవుటవలనను నా యుద్యమము 
తొలుత కొనసాగ లేదుం 

ఆ వెనుక వెలనాటి చోడని సభలో బౌద్ద వైన ఇచా ర్వా కాది 
మఠీములన్నిటిని పాదమున జయించ్చి వీరమా హేళ్వ రాచారమును ఆరాధ్య 
సం(ప్రదాయమును (పతిష్టింపజే యుటకు బూనుకొన్వి బసవని స్వయముగా 
దర్శించుటకు నిళ్చ్ళయిం చెను. అందుకు ముందుగా భ_క్టవరులను నొక 
జంగముని బసవసివద్దకు తనకు కన్నడభావ (ప్రసౌదింపుమని పంపెను. 
బసవన యత్యంత సంతోవమున విభూతి నొసగి యది ధరించుటవలన 
కర్గ్ణాటభాష పండితున కలవడునని పంపెను, ఆ విషయము పండితా రాధ్య 
చర్మితీమున నిట్లు గలదు, * 

ద్వి, పటుభ క్రి కర్గ్ణాటభాష యర్శించి 

యటమున్న బసవదం డాధీశుక డకు 

బుచ్చిన జంగమంబును భక్త వరులు 

వచ్చి యా బసవన్న వర మవా_ర్హ్వ్వంబు 

(బన్తుతింపుచు సమర్పణసేయ బసవ 

వాస్తానుగత భూతి యంద. నంతటను 

కర్జాటభావ సాంగముగ (బాణేశు 

కర్ణాట గీత సంగతుల బాడుచును చ 


శ పండిత, మహిమ, పుట 177. 
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పె యంశమునుబట్రి బసవని కరుణచే పండితుడు కర్గాట భాష 
యందు పండికుడ్రై కవియై విలనీల్లెనని స్పష్టమగుచున్నది. 

* కన్నడకవి చరి(త్రమున మల్లి కార్జున పండితుని (పప్తావన కలదు 
అం దాతడు “శివగణ సవా(స్రనామీ అను కృతిని కన్నడమున రచించినట్లు 
"తెలియుచున్నది, కౌన్సి యీ నా డాతని కన్నడ కృతి వేరొకటిలభ్యమెనది 
ఆది కన్నడ ళివతరఠ్వసారము, 

తెలుగున “శివత త్వసారము"' అను కృతిని పండితా రాధ్యుడు 
కందపద్యములతో రచించెను ఆ (గ్రంథము పూర్తిగ మనకు లభ్యము 
"కాలేదు, అభ్యమెన ప్రతిలో 459 కందిసద్యము లున్నవి, అందు కొన్ని 
మాత్రమే సంపూర్మముగ లేవు, ఆగి ముదిత మెనగి, 

శివత త్హ్వసారయు వీరమా హేళ్వ రాచారతత్హ్వమున్వు నాఠాధ్యసం(ప్ర 
దాయమున్కు వీర_కేవభ క్రిని వివరించు నతి మహా (పామాణిక మైన గంథముం 
ఈ (గంథములోగల కందముల నే పాల్కురికి సోమనాధుడు తన పండితా 
రాధ్య చర్నితమున ద్విపదలలో యథాతథముగ జొప్పించి యున్నాడు 
అందలి పదములు తూచాతప్పక యారాధ్య చర్మిత్రమున (బయు క్రములై నవిం 
ఉదాహరణకు రెండు పట్టుల నిచ్చుచున్నానుం 

కం కిలదన నోపక్క లేదని 

సలుకగ శీరకయు మూకబధిరుల (క్రియ ని 

ముల నమ్వైతులు దమలో 

పల వగతురు భువనఖిన్నభావమున శివా (శివత , 49 పద్యము 

ద్వి, కలదనంగా నోపకయాను లేదనియు 
బలుక నేరక మూకబధిరుల (క్రియను 
బరగు భువనఖిన్నఫావంబు జూచి 
యరయంగ సమ్ర్వైత మనగ లా వేగిం 


క నిర్వచనీయము లేక య 
నిర్వచనీయంబు గలదె నిర్వచనీయా 


Ea కన్నడ కి విచరిత్రం 
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నిర్వచనీయోత్స్ప త్తిన 
సర్వాచై తంబు చెడడె సర్వానందాః (శివత, 89 పద్యము) 
ద్వి, నెక్కొా-న నిర్వచనీయంబు "లేక 
నిక్క మనిర్వచనీయంబు గలదె 
నిర్వచనీయ మనిర్వచనీయ 
ముర్వినా నదైషత మొగి రెంటి కగునె? 
ఇట్లు తెనుగున శివత దష సారమంతయు పండితారాధ్య చరిత్ర 
మున రూపాంతర మందినద్కి 
ఈ తరువాత కన్నడ భాషలో శివఠ_త్వసారము బయట పడినది 
కాని యది పూర్తిగా లేదు, ఆ (గంథ వివరణ మిది 
4 కన్నడ శివత త్వ్వసారము కంద పద్యములతో నే యున్నది, తెలు 
గులో నున్న 176వ పద్యముతో సమానమెన కన్నడ పద్యముతో (ప్రారంభ 
మగు చున్నది, తెలుగున 459 పద్యమువరకు సమౌానముగ నున్న పద్యములు 
లభించినవి ఆ వెనుక 726 నుండి 740 వరకు పద్యములు లభించుచున్నవిం 
వానికి తెలుగు లఖింప లేదు, కాబట్టి తెలుగునకాడ 740 వణకు తండ 
వలెను ఇంగధు వేయి పద్యము లుండవచ్చునని యిదివరళో విద్వాంసులు 
నూచించిరి. ఆది సమంజసమే కావచ్చునుః 
ఈ కన్నడ కృతి మల్లి కౌర్టున పండితా రాధ్యుల కృతి యనుటకు 
సంళయ మేమ్మొతమును లేదు, తెలుగు ఏర? పద్యమున 
కం ఒంటేమి? నల్లి కార్జున 
పండికు డన నుండుకం యే [(పమథులలో చె 
న్నండొకొ నీ యాజ్జోన్నతి 
నుండగ గాంతునని కోరు చుండుడు రు దాః 
కన్నడ శివత త్ర్వీపారమున 400 పద్యము 
కం ధరయొళ 7 మల్లి కొన్చున 
వరపండిత 'నెనిసుతిహుదటిం నిన్నాజ్ఞా 


* తెనుగు కన్నడ శివత్‌ ర్ర్వసారముల రెండింటిని జోడించి 
నుసంస్కృత్‌ (గ్రంథమును ము(ద్రణమున కై. నిద్ధము చేని యుంచినానూ 
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భర మెళియల్‌. (ప్రమభరొళా 
నిరతిం దీశీసువ నిమ్మ బయసువ నీళ్లా! 


(శ్రీగిరి మల్లి కార్జున శతకము 


elie రచించిన వ్య కృతులలో 6 శ్ర గిరి మల్లి 
కార్హునా” ఆను మకుటము గల శతక మొకటి, మకుటమును బట్టి యిది 
చంపకోత్పల మాలికలతో రచితమై యుండుట స్పన్టమే* ఇందుండి 
యొక్క. పద్యము మా(త్రమే లభించినది 
ఉం లోకము లెల్ల నీ తనువులోనివు నీవట యెంత కల్లుదో 
నాకప పద్మ సంభవ జనాాను లాదిగ "నెల్ల "పెద్దల ౯- 
నీకొల దింత యంత యనకేరక (మొక్క దోడ డంగిరన్న ని 
"న్నే కరణి న్నుతింతు పరమేళ్వర శ్రీగిరి మల్లి కార్టునాం 
కన్నడ భాషలో నీ కతకయన కను హావ యున్నదో లేదో తెలి 
యదు, కాని యా భాషలో “శివపర్వత మల్లి కౌర్టునా' అను మకుటము 
గల శతక మొకటి గలరు, ఆందలి మొదటి పద్య ys 
ఊం (శ్రీపతి వాక్చితి (ప్రముఖ బేవతగళ్‌ బహు జేదసారవా 
(వాపగలళింద కౌాణదివా ఎవమవా త్వ మనల్చబుదియిం 
రూపిసలా సమర్గన కృతార్థన దంతవానల్ల దిర్క-చి 
(దూపనవాచ్యనం నుతిప నె శివపర్వత మల్లి కారునా, 
ఈ పద్యము చూడగ శే తెలుస శికత త్ర సారము నందలి [పథమ 
పద్యము జ్ఞప్తి పికి రాకమానదు, 
ర్‌ం శ్రీపతి వాక్చతి ముఖ్యమ 
హాపురుషులు చేరరోప రతివాజ్మనస 
వ్యాపారమైన నీ నిజ 
రూపం బిట్టిదని చీ నిరూపింతు శివాం 
కన్నడ కతేకిము వూంర్టిగ లభ్యమగుచున్నది, కాని కృతి రచయిత 
పీరు వేటు విధముగా నున్నది 


నన్నె చోడకవి కుమార నంభవము-కన్నడ భాపానుకరణములు 


ఈ్కసంర 
1—1 శ్రీ వాణీం(దామశేం చార్చిత మకుటమణి, 
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ఎశ్రీమన్న(మామశేం(దారుణ మకుటమణి (రన్న ఆజి) 
1 2, 8 పద్యములు మహేళ్వరస్తుతి శివస్తుతి 
మేాళ్వర స్తుతి, (పంప, ఫా) 

4 విన్లునుతి 
నారాయణస్తుతి 

6 (_పభాకర లేక నూర్యచ్దుతి 99 9 
ప్రచండమా ర్రాండస్తుతీ 

7 ౫~ఇశాథన్లుతి 99 99 
వినాయక స్తుతి 

9 మవృథన్తుతి 39 99 
మనోజుస్తుతి 

10 నగజాతు గారీన్తుతి sy 9 
అంబాస్తుతి 99 9 

11 భారతీస్తుతి 9 9 
సర స్వతీస్తుతి 


వె స్తుకులలో మన్శథస్తుతిని మొదట తెలుగు వాబ్బయమున (ప వేళ 
"పెట్టిన కవి కవిరాజ శిఖామణి నన్నెచోడ కవి, ఈస్తుతి పంప భారతే 
మున నున్నను నన్నయ పంప భారతము నామూలా[గముగ జిదివి 
'జీర్ణించుకొన్నను వైదిక సంపదాయ తత్పరత చేత దానిని విడబెనుం 
నన్నయ తరువాతి కవులు మన్మథస్తుతి చేసిరి, 
వ స్తుకవిత 
17 వస్తు కావ్యాబ్దరవి (వాల్మీకి 
20 భారవియు వన్తుకవితను - భారవియు 
21 గూఢ వస్తుమయ కౌవ్యము, 
26 కృత వస్తు సమితి 
శీ6 వన్తుకివీళశ్వుర _ 36 ప, (వస్తుకవిత _ 49 పృ 
వస్తుకవితా సంప్రదాయము కన్నడ కవులనుండి [గహించినదే, 
చ కతపిరి దాదొడం కథయెమెయైడ లీయెచెయుం సమ_స్ట భౌ 
రతమన పూర్వ మాగా సవె"పేళ్ల కవీళ్వర రెల్ల వర్గ కం 
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క తెయె ళొడంబడం పడయె ఉీభొడె పంపనె "పీశ్టు మెందు పం 
డిక రత గుళ్చు విచ్చళిసి పేళళొదర్చిన నీ (పబంధమం, 
(పంహ భార, 1-1) 
చ, పుకెదజసంపొదజ్లి చళ్లముంది దళంకృతి కైతదేని యెం 
బుదననె వస్తు విద్య యనె కబ్బమె మున్నమ వంతివల్లద-ల్లి బెం 
(పంప, భార 14-59) 
ఆది పురాణమున నీ (కింది పవ్యమాన వస్తుకవిత కలగు; 
మ (తిదళన్తుత్య మిదాది దేరచరితం కర్ణామృత స్యంచయ 
కిరు భవ్యావళి గండు పేళిని బుధర్‌ స్వన్తాప వర్ణక్క-మౌా 
స్పదను ప్పాది పురాణ వస్తుకృతియం సేట్లం బెడం గప్పమా 
ర్లదొళం దేనియొళం పొదెభ్లిగావినం సంసార సారోదయం 


శాగవర్శ ఛందోంబుధి యందును తీనను వస్తుకవి యని వెప్పూ 


కొ న్నాడు, 


తోటక వృ త్త లక్షణము. 

పవమాన చగుమ్మ్య-యుతేం యతియుం 
దివపాధిపరోళ్ని చె వస్తుకవి 

(పకరన్నత మప్పరు తోటక మెం 
దవధారిను నీ నిద నబ్ద్బముఖీ, 


జూను తెనుగు 


సరళము గాగ భావములు బాను తెనుంగున నింపు బెంఫుతో 

పిరిగొన వర్మనల్‌ ఫణితి పేర్కొన నర్థము లొ త్తగిల్ల బం 

ధురముగ [చాణముల్‌ మృదుమధుత్వర సంబువ గందళింప న 
కరములు నూక్రు లార్యుఅకు గర్షరపాయనలీలగాల గాన్‌ (1-35) 
ఇందుగల “జాను తెనుగు” పద మోక్రింది కన్నడకవుల జాణ్‌ మణం 
జూణ్డుడి అనువానికి సమా శార్భ కయ? (గహింపబడినదిం 

జాగ వర్గ ఛందోంబుధి_ 


నవరసము జే మాతుపొసదాగికె టేశియ దేసి వెత్తుచెం 
బవొలిక్కె జూణ్‌ మణం గోొళిసా పొళ్ణిరదర్ల కృతి పబంధముం 
౨ 4 
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కివిదినిదాగ పొచ్చెపొసతాగ మనోవారమాగ “పేళ్వుస 
ర్క వికవిరాజవాంసనెచె పేళలాడక్చిడె నీ (ప్రబంధము ౦ 
జన్నకవి యశోధర చరిత్ర 
చం ఎనగనుకూలమక్కె గుణవర్మన జాబ్జుడి పంపనింపు పొ 
న్నెనబగా నాగవర్శన బహుజ్జ తె రన్నినకాంతి నాగచం 
(ద్రన రసభావ మ్వాళన కక్రితే శచేమియ దేసి పుప్పుబా 
ణన మృదుబంధమోకి విగళ_ల్ర జిశేంద్రపురాణ $ ర్హృగళ్‌ 
సన్నెచోడ మహాకవి వెనుక పాల్కురికి సోమనాధుడు *జూను- 
తెనుగును స్మరించియు న్నాండు, 
చ పలుపొడతోలు బీరయును బాపసరుల్‌ గిలుబారుకన్ను వె 
న్నెలతేల చేడుకుత్తుః యు నిండిన చేలుపుశేరు పల్లుపూ 
సలు గల టిని లెంకవని జానుచెనుంగున విన్నవిం చెదన్‌ 
వలపు మదిం దలికృ బసవా బసవా వృషాధిపా ! 
కవిత _ దెశిమార్లములు 
స్కీ _మృగురీతినూక్తు లింపొదవింప మేలిల్లు 
భావంబు 'లెలమి (క్రీణావవాముగ 
మెటుగుల గన్నులు మిటుమిట్లు వోవంగ 
-గాంతి సుధాసూతిగాంతి జెనయ 
వర్శన లెల్ల చో వర్ణ నకెక్కంగ 
రసములు దళుకొ తి రెలు వాలి 
జ్లేశిమార్హంబులు చేశీయములుగా న 
అంకొరములు ద*మలంకరింప 
ఆ, వె, ఆదరించి విని సదరాలిశ యమున 
బుధులు నెమ్నునమున నిధులు నిలుప 
వలవ దేసమ'స్తవన్తుక వీశ్వర 
నూత్నరు చిరకావ్యరత్న వీధి కు. సం 1 86? 
చఈ  బాపొసతప్పుడాగి మృదుబంధ దొళందువు దొంది దజేనియొలళ్‌ 
పుగువుదుపాక్కు_ మార్చ నొశెతళ్చుడుత లొ డి కావ్యబంధ మొ 


'ఈూం 


ఈ 


కం 
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ప్పుగు మెళమావు కెందళిరపూవిన బుణ్బోఅయింబజళ్డుతుం 


బిగళినెకుంబి కోగితెయె బగ్గి స బుగ్గి యొళొొప్పువం తెనోళ్‌ 
(పంపభా 1-8) 


కుకవికృతి 


అక్క-జమై మహాగ నివవాంబు సకు కలు మెచ్చజూాచినన్‌ 
గపక్కిదమైన సక్కృతియగుర్పగుగా కిల జీకులావుకం 
(దొక్కినయట్లు నోర గొలదుల్‌ ఫురికొల్చగనందులోననొ 
కొక్కడు సక్క-గై న కృతియుం గృతియందురె వాని మెత్తు కే? 
(కు సం, కేం 1-38) 
(చీకులావుకం డొక్కుట - అంధలావుక న్యాయము 
జీయనె బల్లి వర్‌ నెజియె సత్క్భృతి వేళ చ కల్‌ ఘుణామర 
పాయె శ 'మొంం దెరడు మత్తె వివారినివోదె కాకతా 
సీయె వాక్య మొంం చెరడు నా డెనిఘర్షి వొ డంధలావుక - 
న్యాయ దె భావ మొందెరడు లేసెనెపేళ్టురదిర్చుదొప్పు మే 
(చంద్మప్రభపురాణం 1.49) 
కారక పూరక వస్తువి 
చారక నిస్పార కర్క-శోళియె సి గొ 
టోరం తె నాల్వరిరువి 
బారం బేళ్ళంతె "పేర కృతియుంగ్భతియే, 


కవికావ్య (పశ ౦న 


చ రవికుల శేఖరుండు కవిరాజ శిఖామణి కావ్యకర్త స 


కం 


త్క-వి భువి నన్నెచోడ డక! కావ్యము దివ్యకథం గుమారసం 
భవము! సత్క థాధిపతి భవ్యుడు జంగమ మల్లి కౌట్టనుం 
డవి చలి తార్థ యోగధరుడ నై వినం నొనియాడ జాలదే (సంకర 
కృతినెగట్రిగ దా యుద్దం 
0౮ థి 
కృతిగీక్వర చ(కవ ర్తి సావాస భీమం 
కృతియం విరచినిదనలం 
కృతియం కవి రన్ననెందొడే వర్శిపుదో (రన్న గడా 1-32) 
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భాషాంగన దక్కు నేలిన మవాత్త్యము లోకమునం (బనీది గా 
(కళ స్క 1-48) 


సర-స్వతి వరవి త్తవోల్‌ కెలబరోదచె శేళబె కల్లళం తెగ 
ర్విత రద నీర్పరర్థ కృతిగేం మతివంతరొ పుణ్యవంతరో 
(రన్నగడా 1,450). 
క ఆంధీ స్థనాపహోసులు 
సంధృత మధుపాబ్దముకుళ సదృళము అతినీ 
రం[ధములు గుచము అఖిలపు 
రం ధీజనతిలక మచల రాజాళ్శ్ళజకుకా, (కు, సం,3-5్‌క్తీ 
శీరళ విటీకటీ నూ 
(తౌరుణకుణి మలయ యువతి దర్పణ నాంధ్రీ 
నీరం(ధ బంధుర స్థన 


క 


హోర ముదారం సరస్వతీ మణిహారం (పంప భార. 1-54) 

వ పరమేశ్వరు రూపు చిత్రించి చూచిననైన నూజటయగునో యని 
చితసాధనంబులు గొని పలక ఘట్టించి మెటుంగిడి (తివటించ్చి తిట్టంబు 
కొలదికిం దెచ్చి బుజ్వాగతంబుని శేఖ నూల్ళా-లిపి పష్మతక బేందుక 
నిమ్నోకన్న్షతా పాంగమౌానో న్మ్మావంబు అలవజిచి సలకీణంబుగా జి(త్రించి 

వన్నువ గొలిపి కంచెణ చెజుచిన (ఈ, సం, 55-115). 


మ, కిళి గ గ మర్గబుజవిందం కోకిలం సాచియిం 
కలహంసీక లభం రథాంగ మిథునం ద్వశ్రాతీయిం బర్జ్హ మం 
డలి పార్శా్రగతడిం దచేంపడెదవో పంచాండక వ్యక్తి కిక 
ణ్ఞాళె కందర్పనబాణపంచకదవోల్‌ చి రక్లక్కతి తోభమం 
(మల్లి నాథ పురాణము 


కం దొరయెటిగి కోరవలదే (6-9) 
కం దొరయటిద వస్తు ఫురుషర్‌ 
పరికిని బెలమాడె, (రన్నగడా 1.40) 


సీ శా నింతియై యుండగా నొరు నర్థించి 
వారి వేడె లక్ష్మీ మావాళ్ళు మెంత 


94 


తౌ నారియె యుండగా నజాం డాగ్నజ 
గవిసె భారతి చేర్చు కలిమి యెంత 

తా పత్నియె యుండగా బరాంగన వ(జి 
శకామించె శచినుభగత్వ మెంత 

తా కాంతయె యుండగా గాము డె మున్‌ 
రతికుభలక్షణోన్నతి యచెంత 


గీ, తమ్ము వంచించి మును లుగ్రతఫము చేని 
రష్ఫర శ్రీల సోయగశువగ నెంత 
నంచు నె ములు 'తిజగంబులంగు నొరుల 
గామినుల మెచ్చరప్పురాంగనలు చేర్మి, (7-124) 


ఊం గండన నోర్ప ళూర్వళిగ గంగ కె గోపిగ కొట్టరెందొ డా 
పిండిరరూపుముం సొగుబుముం భకమం చెసర్లాళ్వుజీ మనం 
గొండళనంగ నం రతి యొవల్‌ చదురె త్రణధాకె గంగుక 
ణొండ విలాసదిం నగువదల్లి య వారవిలానీనీజినం 
శ (మల్లి నాథ పురాణం) 
సీ కరలత లందంగ కామషాళంబుల 
నడిమి బంధించు చున్నిట్లు బిగియ 
నొదవ బేక్బంచుల బదనై న ఫూతలం 
గమునకు వజలేపములు గాగ 
బులక లాండొరుల మేనుల నుచ్చితోయి ద 
గ్గ "వెంనలిచ్చిన కరణి గాగ 
గనకం పు 1(బతిమల గాచి యంటించివ 
ట్లొడగూడి తనువు లాండొంటి గడియ 
ఈ మె దగగ నొక్క_తలకు మొగములు రం డెన 
పగిది దలలు మౌరు మొగము వడగ 
గీతి మేను మేను దూత "గా థాలింగ 
నంబు చేని రంగనయు( (బియుండు, 


మ ఉరదిం పెర్నూలె బెంగమూాడె చెమర్హళ్‌ బల్వ(జలేపం బొలా 
గర్క కీల్లొట్ల "బెడంగ నీయె పులకం తోల్తా లీ గంటీక్కి. దం 
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తిం మెమె య్యుళడంగు వంత మరె గాథాలింగనం యిన 
ల్లరబేనిర్ణరా కాని బెచ్చ తెణదిం (థ్రీ సత్యభామాచ్యుతర్‌, 
(జగన్నాథ విజయం 
చ మునిమిడివై రి వాహినుల ముట్రిపడం బడ్యవేనినట్టి ౩ 
పునబయి'కెత్తు వావాకుల పాంకహులం దల కొంత గోని మున్‌ 
కొనివడిబారు పందలను గోవుల నూశెలదోలి మార్చు శే 
ర్పున బరికెల్లి గాల్లి లన జొన్నలు గొన్నబుణంబు నీగుదున్‌ , 
(11-429 
చ నీడిలాశె తళుపోర్వ సీడిలం తిర బాళొళి బాల్‌ పళం దిమా 
ర్యాడివిడె నోడలంజిడెసి దేవ తెగళ్‌ పెరపింగాతోళ తీన్‌ 
కిడెనలి దొంచెజజలబ్కు-దు రె యాకు యు మొందెర డానె య్యక్టుయుం 
తొొడర్దొడనాడి తి ల్లిరియ ౭ర్దాడె జోళమనెంతు నీగు వెం 
(పంప, భార, 10.42) 
మ సురలోకం దొరెకొల్వు దొందు పరమ శ్రీ అక్మయుం బర్చుడా 
దందిం దేవని కాయదోళ్‌ నె శెవు దొందుత్సావా మే తన్న మె 
యిరి భాగ్యం నెరనుప్పు దొంచె రణదోళ్‌ గెల్వాజియందళ్లు సం 
గరదోళ్‌ జోళదపారియు౦ నెరపీదంగండం *పిరంగండ నే 
(పంప భార, 10.43) 
ము తావిర్సరుం కెయుమం 
బినుటర్‌ జోళదపారియం బగిదుడిల్లా(చౌణియుందౌణమం,. 
(రన్న గదాం 2.11) 
వ అంత విరోధాన్విగులై న నుభటో త్తములు “కః శే నార్జీ కో దరి 
(దశోీయని గోసనంబులు ఫుచ్చి సర్వస్వదాను లగుచుండిరి, ఇట్ల నేకుల నేక 
(పకారంబుల దీనానాథ విద్వజ్దెినంబుల , . ... . దేల్చుచుండిరి, 
(క సం, 11-59) 
శా డాగాంభఃపీనగండస్థల కరినికరం బాట్తుయా మెచ్చు వేజా 
జా ేయాశ్వరోత్క_0 బాైజ్టయొమణి నిచయం 
బాజ్రయో పేటి మెందా 
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దీనా నాథర్తె వృద్దగ్విజముని నికరక్క౦చెడర్‌ పోపీనం కః 
శేనార్థీ కోదరిద్రో ఎనితుమనితుమం ధర్మజం నూ గొట్టక్‌ 
(పంప భార, 6.40) 


కం భురమున మెడ తొడదల మొల 
బరిశిరముర మక్కు_(పక్క- బడుమములుంగా 
డ్నెరనె మేర్పడకతిఫీ 
కరమయ్యెం జముడు కుడిచి (కక్కిన భంగిన్‌ (క, సం, 11-190) 
చ, ఆడితొడె పొర్కు_జం తెగలెకై కణకాల్‌ కొరవెంచి వుంబెరల్‌ 
నడువుర బెన్‌ బనీల్‌ తొళకు కర్చరెముయ్యు ముసుంగుమాగు పె 
ర్లొడెకటి ముమ్మడంపరడు సందినొసల్‌ పరిగణ్‌ కదంబిహెం 
'బెడయ నెనట్టు వుర్చిదివు సీళ్టువు సీళ్లువు పార్థ వంబుగళ్‌ 
(పంపభా, 12.136) 
మ, నెగక్టా భారత మల్లళంతనుజ బాణాఘాతదింధీమఖీ 
మగదా దండవిఘాతదిం కురున్ఫపానీకం పడల్వట్టు జీ 
రిగయొకో్కో- ఖ్రైణె యాగిబిజ్డ్ర) భటరిం బిట్లిక్వోదిం బిజ్లవం 
తిగభిదం జవనుండు కౌటిదహోెలా యొత్తం కురుశ్నేతదోళ్‌ 
(రన్నగ చా, 3-2) 


కావ్యాంతమున నన్ని చోడకవి శివుని యస్హమూ ర్తులును శివ 
భక్తులగువారికి చారి వారి గుణవిశేషముల నిచ్చుచుండునని యాళంసనము 
వేని యున్నాడు, 
= మానిని ధీరతభూమి గఫీరత వారిధి 'తేజమువహ్న్‌ బలంబనిలం 
చారయ బెంపునభంబు (పతాప మహర్చతి శాంతి విధుండు మహో 
చారత సయ్యజమా నులు బీర్మి సదాళివు నెన్మి దిమూర్తులు జె 
ల్వారగ నిచ్చుచునుం డెడు మళ్టి నవార్నిళమున్‌ శివభక్రూలకున్‌ (12.224) 
బలదోళ్‌ దుర్యోధనం నెన్నియొళిన తన యంగండినోళ్‌ భీమసేనం బల 
దోళ్‌ మ దేళ సత్యున్నతి యొళర మరనంధూద్చవమ్‌ విద్యా 
బలదోళ్‌ కుంభోద్భవం సావాసమయ మహీయెళ్చల్దుణం ధర్మదొళ్ళ్ని 
ర్శలచి_క్టం ధర్మప్యుత్రం మిగిళివర్లళ్‌ భారతం లోక పూజ్యం (పంపు భార 


97 


నన్నె చోడ మహాకవి కావ్యాంతమున మంగళ మహాశీవృ త్రముతో 
నిట్లు ముగించివాడు; 
ఛభూవినుకు ఢార్యజన వూజితుడు సద్దుణ విభూషి తుడు సర్వా 
శావివర పూరిత విశాలశర నిర్మల యళః (ప్రసరశోభికుడు సద్భ్భూ 
బేవకుల శేఖరుడు దేవముని ముఖ్యుడు నుధీజినవ నేణ్యుడు (వీయుం డై 
యీ వనుధ శిష్టతతి కిష్టఫల యు క్తముగ నిచ్చుదయ మంగళ మహోన్రీ, 
(12.2831) 
పంప మహోకవియు నిశే తన (గంఛాంతమున జెప్పి యున్నాడు 
మం కరమత్కి తు౯ా సమస్త భారత కథా సంబంధమం బానినల్‌ 
బెరయ లేళ లొడచ్చుజా వెంగమిద ఆజళ్ళన్నివ్ట వస్పం నమి 
_త్సీర మక్కు-౦ ధృతితుషి పుష్టి విభవం సౌభాగ్య మిష్టాంగ నా 
సురతం కౌంభియగుంతి శాంతి విభవం భద్రం శుభం మంగళం. 
నన్నెచోడ మహాకవి కుమారనంభనము - కన్నడ పదములు 
"తెనుగు అర్థము కన్నడము 
ఆంక మాలిక (3-36, 9-135) ఆంకమౌా లెయం 
స్తోోతరూప రచన కవికాముని ళృం గార 
రత్నాకరము, ఆ 1-42 హు 


ఆగుర్వు (1-35) అతిశయము ఆగుర్చు (కి ని 

అరగొనికాలు (12-94 శీఘుముగా ఆఅర- వేగము 

ఆరలు (10-51) వికనించు అరల్‌ _విః నీంచు 

అఆజిలేక (10-126) ధర్మము లేక ఆఅ - ధర్మము 

అర లేని (11-187) తక్కువకాని. ఆరె - సందేవాము 

అళతికిచెచ్చు (9-10) మితికిచెచ్చు అఆళవ్వు అళ తె, మితి 

అలుకు (2-74) చలించు అలుకు, అలుంగు 

ఉప్పయనము సేయు (8-70) ఉప్పయణ 
(ప్రయాణమునకు ముందు యుద్ద(పయాణము 
చెయు బరి ధనసు నకు ముందు నిలుచు 

ఫ్థానము 
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ఉరి 8.48 మంట ఉఆరి.నుంట 
ఉలు 10-126 కలుగు ఉటు 
ఎఅగు 11-172 మీదికి నుఖుకు ఎఆఅగు 
ఎసక మెసగ 3-35 అతిశయింప ఎసక 
ఒప్పము 6-56 అందము ఒప్ప 


చ *విలాసమం మెనీ దఫ్వు వెనల్తాడవాకె గొప్పనుం 
జా వెడగల్ల వావధు 7 మంగళ కారణము _ల్లై భూషణం 
(పంప శామా, 5-140) 
ఆంక మాలిక - 
చ ఇనియనమే లె మెల్లన మలంగి మనంగొశి భంగియించె సం 
జానిఠ వికౌరమొ'ప్పె నిజసౌష్టువ మొందిరె బీగిఫీవర 
_స్తనయుగ మధ్యదోళ్‌ కర మొడంబడె జీవెయనుణ్బు భంగిమే 
లెనిసివభూటీ పాడి మెజుదల్‌ నయదిం(ప్రియనంక మొ లెయం 
ఓ పనిగా పుళిందిపాడిద కొజళ్టు గుణప్రియ నంకమాలియం 
(లీలా 8.30) 
ఆంక మాలికలు అను పదమునకు బిరుదులు చెప్పి స్తుతిచేయా గాన 
అగుర్చు - ఆగుర్వుూ 
మ, ముగిఅం ముట్టిద పెంపు పెంపనొళ కొండుదో్యోగ ముద్యోగదొళ్‌ 
చెగళ్లా జ్ఞాబలమా జై యుళ్లొ డర్భగుర్వొందాంద గుర్విందగు 
ర్వుగొళు_త్రిర్పరిమండలం (విికమౌర్దున విజయము 1) 


“వుసయోళ్‌ భైరవనం తగుర్వువ డెదం రామౌనుజం 
(పంపశామా 9-127) 
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ఎల రారు _ సన్న గాలికి కదలుచున్న 
ఎలరు - సన్న గాలి 


* చ వనజమ నొక్క.లిక్కి- మటిదుంబి యనార్లు తరంగ మెంబ త 
కిన పరికౌర రంగుళిదు శీకరమంతళిదొట్టి కొండు మా 
విన పుడియం మృే౦ం[ద్ర భయడించె తిరోహిత నాగ బర్ప కా 
నన కరియం తె బంగుచెల రొయ్యనె రయ్యెనె వారిదేశదిం”' 
(చేమిచంద్రుని యర్థ నేమి పురాణము) 
ఆ రల ఆ (పదేళమున 
కః ఆంర్తల నురారి బెసనీద 
నిత్తల్‌ రుచ్రావతార నెళదుష్రముప (గ డాయాద్ధము 9.29) 
ఆపమాన 
క, అపమానినిదర్‌ బాలా 
తప మెలనీద పుండరీక షండద సొబగుం 
చపలాషీయ కోమల పా 
ణిపల్లివ స్పర్శ వార్షదిం రఘు రామం (సంస, రా, 85-181) 


ర్‌ం కచభారం కొరల్ల బలెయ 
కచకుచభరమ నియనడు 7” కచకుచజఘనో 
పచయభరం తొజెగఖవి 
f2 
విచతురిదం మెట్రితోర్వళో జెయపిడియం 
(అజిత పురాణము - రన్నకవి 2-42) 
కండవడము (4-59) 


కండవడం తెర సీర నిర్ణలం-గబ్బికర కై పిడి 
కం తేళిర్ణళకండవడంగళ 
తళిర్హళ పాసుగ శె తభిర్షళోవరిగ శకం 
' దళిర్లశెళని "పెఆువిబీళ్లశె 
విలాసమం మె ఆదరల్లి కెలరబలెయరోళ్‌ 


(పంప ఆదిపురాణము 11.79) 
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కట్టాయము (85-177) 
నుం రాయెంచీ"పి సరిల్ల దండు ముళినింముయ్యేడు మా శెంతు క్‌ 


ట్లాయం ెంపుళివోగె (పంప భా 12అఆ) 
కాదవూవులు (6-44) 
ముగిలిది ర అ కాదలల కేటి (జగ న్నాథవిజయమ 


కడితల _ పొడి చెడు నాయుధవి శేషము లేక కేడెము 
క కెంబలకెయతొలపింసం 
ధ్యాంబువమంప డెడు బడిదుక డిఠ లెదూగు 


త్తుంబిడ బెనిడిలబలగమి 

చెంబినెగం తాగిదత్తు భార్ల వసైన్యం (అనంత నాథధఫు రాణము) 
కఠికండలు - కడికండలు 
మం నుడియెచ్చం కడిఖండమొగి (పంప రామా 9, 128) 


కలితనము - శూరత్వము 


క కలిపంచయెందు బగాయెణ 
కులజంగులహీన నెందు బగాయచెతరుణము 


సలెవృద్ద నెందుబ గయొ బె 

నెలసువనిన్నింనిక్సిష్టరెంబరు మొళ నె (గదా. 9-9) 
కలితనము 1 
ఈ నినేనం పెళ్వెనాకౌమన కలితనమం విరనారం కి, 


(లీలా 1.7D 


కునినియాడు - నాట్యమాడు 

గంధర్వరంతల్లి గా 

యననిం(చాంగ నెయర్క-ళల్లి కుణవర్‌ (అజితపురాణము 4-83) 
కం అయదించెళలచె కుణిదర్‌ 

శకిలబర్‌ కలరుతిగ 9? తాలమాగా కుణిదర్‌ కెలబర్‌ (అఆజి 5 80) 
శ ఆనందం బెరసంక దచ్చర సెయర్‌ బేవేందనై రావతా 

లాన సంభసమంగళప్ప భుజసందోవాంగళోళ్‌ వీరకాం 

తానీకక్కె-ణయాగ టాడె కుణిదర్‌ మత్తంకెళర్‌ నోడిసూ 

నాట్యంగళ నాడిదర్‌ (ఆది 7.123) 
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ఖరదండము - జల పుప్పము; ఆయుధవి శేషము 


మం కృవ్ణంమదే 
భఘటా కోటిగ లెత్తి బర్పఖరదండంగళ్‌ విఖండంగళా 
గాఘనభ్వాంఠ మనెరయై పాటి పుది దిర్జా కాళ వా రాశిఘో 
రఘనోర్శిరి (వకరంబాలేనివిను వేగం కల్ణగుర్వాదురో 


(జెగన్నాథవిజయం) 
"కాతరిల్లి 
మ బగాసంభోగనుఖ'క్కె_ కౌతరినిగణ్ణళ్‌ కీర సర్వాంగమం 
తెగదాలింగిసె (పంప రామా 9-246) 
కొలవేళులు 


చ _ తరుణియరావిలాసకునుమా న్ర్రన నీకీ సెకౌమ తావడిం 
తరుణమృణాళమం తెగదు పూనొళదిం పొజిగిక్కి-దందదిం 
కొరగిమృణాళ నాళి క7 చందనదహ్కా-7” తఅ్బుళి ల్లెక 
్ఞరగద నూనునీ ర్లైకొల వేర్‌ గొడలంగుతియా గెమౌడువర్‌ 

(మల్లి నాథపురాణమా 3-28) 
చప్పరించు - తడవు 
నీనిల్లి ంతొలగాందు చప్పరినిదం నుండోదరీ దేవియం, 
(పంప రామా, 14-1783) 


వేకరించు 

ఉవ్లోక్షో (క్రీకదిం మూర్చాగత నాగిర్దపనీగ శె చేతరిసుగు మన్నెగం 
విపలాపనునుప సంవారి పుదుో (రన్నకవిగడా యుద్ధము 8-99) 
గండరించు 


స శీ, రాజావతజాదింకండర నీద సతివోల్‌ కాస్తుభం మేఘమాలా 
we Gy క" 
కారంబోళ్‌ (గుణవర్మ కూ(ద్రకము 1-1) 
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గట్టి వాలు 
గట్టివాల్సి _ డ్ర్రీ లింగము 
క్క చందనగంధక్కు-౦వద 
నేందీవరపరిమళక్క_ మెఅగువఛృంగీ 
బృందమను ది పోవుత్తుం 
మందై నీమగుచ్చిగట్టివా ల్లి యరెసగుం (గిరిజాకల్యాణం 2-91 
గాడగొని _ జోడుగూడి 
పొణర్వక్కి-యం తె గెడగొండిరి డెగాన్న నగల్డ దెంతుపోదళీ 


(లీలా 14. ర్‌7 
*శీనము (12. 144) ఆడ్డు లేక శీం-నిరాఘాట 
ముగా వైరివలె అడ్డు లేక 
గదనము లై (12-18) సమూవాయులై గడణ (కి ని 
గదరు (6-37) దుర్హ ంధము గదరు (కిని 
గుడి-గుళ్లుగట్టు (10-104) జెంగా లెత్తు గుడి. జెండా(కి,ని) 
నొరగ (7-359) శైవభితముకుడు గొరగ (కిని 
చప్పరించు (8-10 తట్టు సప్పరిను 
చేతరించు 66 తేజు చేతరిను- చేతని ను 
తట్టములు పెట్టు (12.172) చాధలు పెట్టు తట్టు-బాధ 
తఅ కెడవై నట్లు (9-76 తల (క్రిందగు తల కెడగాయ్‌ 
తొప్పదోగు (11-205) ఆధికము గామునుగు తొప్పనె 
పడిసేయు (10-113) జీతమునకు పడి (కి ని 
నిర్ణయమగు 
పరళు లెక్తు (1-37)  కాయిలుకౌచియున్న పరళు.గులక రాయి 
కఠినమైనది 
పిలరు (12.78) కంపీంచు పెళల్‌. 
మొసరు మునుగ గొనుట (1-12) మొసరు.పెరుగుతో 
"పిరుగన్నము కలిపినయన్నము 
విగుర్వించుః విగుర్వణ 2-55 
విజృంభించు విగుర్వినిదందళానన౦ 


(పంప రామా, 9, 186) 


'సడగరము 11-6 తొ(టుపాటు సజగర (కం నిల) 
సనియాడు 12.105 చంపు సని; సస్యాద్యు 
తృాట]నే 
సీవరించు త? కోపముతో సీవరిను 
చీత్క-కించు 


తుంగుర్వని, (గుంతురు-చెదరుల్ము పని - చల్లని నీటిబిందువులు) 
మ తిరెనొల్లుందాద తుంతుర్వని నిజతనువం 
(జగన్నాథ విజయము 1-53) 
మ (స వనశేళీ (శాంత కాంతాజనదముఖ సరోజంగళొల్‌ పాయు తుంతు 
ర్వనియం పేలు త్తే (లీలా 13-113) 
తొంగలిపట్రియ-| వేలాడుచున్న నడుము ప్రై 
లు లు 
ఉ, కటిద పంచవణ్లిగాయ పటియ తోంగళొళిం ద చాపమం 
ల లు 
ఫుట్టిని తొట్లవ(జి కవచచ్చవి యొళ్‌ చపలా కలాపమం 
లు లు 
పుట్టిని “(సంప రామా, 18-59) 
జీని సహజ మనోవారము (బేశితద్భువము) 
క* దోసనునె గుణదవోలు 
చ్చానీని కన్నడళొల్లు వూర్వాచార్యర్‌ 
దేని యె నిటిసి ఖండ 
(పాస మనతిళయమచెందు యతియం మిక్క-ర్‌ (కవి రాజమౌర్జు 
దొరయు-_ సమాన వెం | 
కావగుణకౌద్ద్‌ రె (గదా 1.9) 
పందల-పచ్చితేల, అప్పడే ఖండిక మై రకము కెరుచున్న తల 
ఉం పండలెయోళి దోరణదసీయరదం పొ సధూమ ధూపతూ 
గుంద లె (ఆర్ధ నేమి పురాణము 
ఉం సంల్తి౫ గగ్గరం కరుళ ఒక్క ళే మంటదగణ్ణ లై సరం 
నుత్దిద బాళదుక్కి. వియనూంటగా పంచలెయొుందు 
(గుణవర్శుని కూ దకమా) 
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"పీరు ఇ జృంభించు 
మ మృగుమాభుర్య వచన్ఫుధాంబుధి౫ “పెర్చంమాళ్చ చం\ ద్రోదయం 


మదనం వూజిప మం(త్రజేవతె (జగన్నాథ విజయము 
మడది - క్రీ, 
క, మడడియర మొలెచునల్ల దొ 
డుడియ బె (లీలావతి 


మలరు _ పుష్పము 
మెరిమల రిలముం విరిమలర్‌ సరప్పి (మణి మేఖల) 
ఈ, చిత్తజనిషు చాపల తెయంగాలె వందుదు పుర్వినొల్బుక 
ఇ త్రపయాజప[త రుచియం ₹లెవందురు కణ్నలర్‌ 
(ఆజికీ పురాణము 2.87) 
ముట్టిమాదలించి _ తాకునట్లు మర్శస్ఫోటనములాడి పిలిచి 
మ (స వారిసంధానక్కె.వంవం దవగడినీ దవాంకొర మెల్లి తొ కృష్ణాం 
బర శేశాకృ్ళష్టియం మూడిని దమదమెలితొ కాంలేయరం ను 
చ్చరదిం కాం తారదోళ్‌ తిజ్హనె తిరుపిద సోర్కీగళే నాదుదిం రా 
కురువంశాధీక నం మూదలినీదనదటం భీమనుద్దామ భీమం 


వ ఆంతుముట్టి మూదనిలియు మెంగుల పొఆముడిస లారచె 
(రన్నకవి గుణాతుద్ధ ము 7-19) 
మౌర్చలము వ శ తుబలముమౌర్వలము 


కం ఈర్వఅద చగుర్చులముం 
దోర్యలం మెజుదుమిటీ కాదువ పదదొల్‌ 
మార్వలమం (పంప రామా, 10-199) 
మేఘడంబరములు - ఆతప(త్రయులు 


చ త లెవరిదడానెసు త్రీ పఅవుంబరె త ల్లీిర మేఘడంబరం 
అలనె యరి"క్కె_ చామరమ (పంప రావో, 5.105) 
అంజిక_ వేళ్య 


అమర అంజికెయర్‌ జాణ్లిఇదాడి (ఆజిత, 5.39) 
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అంబనము - హోరము 
ఉం. పాండుక మప్పపాండుక శిలాతలదోళ్‌ కనకాభ భానిగల్‌ 
దండి7గళ్‌ మనం గొళిసి ము త్తినలంబణ మెపప్పి 
(ఆజితఫురాణము 4-36) 
చారవూరణములు (5-42, 11.12) 
గాలితో నిండి తలగడలవలె సౌధా్యాగమున [ వేలాడగట్టబడిన 
ధ్వజ విశీషములు, 


"వాతపూరణంగ లింనొందం తె చెసి చెసి? పొంగు 
వగొగాగళిం” (కూ(దకము 
విగుర్వించి 


ఉం వారధి మేరెదప్పి కనివంతు విగుర్విసిదం దళాననం 
(పంప రామా, 9-186) 
జెంచ 


క వికచ 'సరసీరువాంకో 
కకుల వ్యాభానీ వూగోళంతానిరెయుం 
బక నికర లులితకలుపో 
దకవిడిళదొళం చె వెంచయొళ్‌ వనియికు మే(గుణవర్మ శూ(ద్రకము) 
వెల్పు- తెల్ల దనము 
చ లలిత వళి త్రయం కిడ దె బెళ్చు. ..ముఖాబ్దదొలళ్‌ 
(అజిత పురాణములో గర్భవర్మ నము) 


జ సెరవులేళ 11-161 సహాయము లేక "సిరవు-సవాయము, 
సోవతంబునకు 11.5 అహారమునకు సోవతం-_బలి 
ఆహారము 


* సెరవు సేయక _ శేనము సేయకు నిర్వా జము గా నర్భము ఆను 
గలదు / 


అంత నిజభుజగచెయం తూగుత్తుమిర్ణదందళూక ప తాక ననెరగిల్ల ద 
"మెయ్డలి తనక్కె- మెచ్చి తలయంతూగి, (గద 7-42) 
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వాంసతిలకము 9-183 రాగిడిబిళ్ళ వాంసలిలక 
క, నెనయం వూగళ నాలో 
కనమౌ[రది పడెద ళెందు మెచ్చంతిలకం 
నినగిత్తుచెందు భూపతి 
వనితా తిలకక్కె. వాంస తిలకమని త్తం 
(మల్లి నాధ పురాణము 6-56) 
పాల్కురికి సోమనాథుడు 


తెనుగు కన్నడముల పరస్పర సంబంధమును దృఢ మెనర్చినది 
పీర్వశెవమతము, ఆది కర్గాటాం(ధ్ర దేశముల రెండు విధములుగా (ప్రవ ర్షిల్లి 
నది ఒకటి కన్నడదేశమున కర్షాటకుడగు బసవన (ప్రణారమునకు చెచ్చిన 
జంగమసం(పదాయము,. రెండవది ఆం(ధదేళ మున నచ్చముగా తెలుగు 
వాడైన పండితా రాధ్యులు ప్రవచించిన ఆరాధ్య సం్య్రప్రదాయము, ఈ 
కండు సంర్యపదాయములను దేళభాపావాజ్మయము ద్వారా మత్నపవార 
మొనర్చిన మహానీయుడు పాలు్కూరికీ సోమనాధుడు, తెలుగు కన్నడము 
అం దేగాక్క సంస్కృత భాషలోను మహాపండిగుడ్కు కమి ఇవిగాక్క కేవల 
దాత్సీణాత్య భాౌమలని చెప్పదగిన తమిళము మణ్మిపవాళము (మళయాళ 
భాషకు పూర్వరూపముు, మవహారాష్ట్రమ్యు తెలినిన భాషావేత్త 

బసవవ సంప్రదాయము (ప్రవ ర్షిల్ల జేయుటకు ఆ దేళభామలయందును, 
ఆరాధ్య పండిత సం(ప్రదాయము (ప్రచారము చేయుటకు సంస్క్ఫతభామష 
యందును పాండిత్య మశ్యావశ్యకము ఇట్టి భాసాసమ్మేళనము పాల్కురికి 
సోమనాధునియందు పరమావధి బొెందినది కావునణే యాతడు కన్నడ 
భాషలో నాం ధఫభాషలో వీరశైవ వాబ్బాయమున౦తను సృష్టించుటకు 
హేతుభూకుడ్రై యావాబ్బయ సౌధనమువకు మూల_స్తంభాయమొనమై 
నిలిచి నాడు, 

కన్నడ దేశమున నారాధ్యులు లేరు. అక్కడివారందరు బసవ 
సంప్రదాయము వానే, వారికి తొలుత బసవన మౌహాత్మ ్యమున్యు చరిత్రను 
(ప్రసాదించిన మనీషి పాల్కురికి సోమనాధుజే, చారిత్రక ముగ సమకాలికు 
అగు బసవపండి తా రాధ్యుల వెనుకు ముప్పని నలుబది సంవత్సరముల 
వెనుక నే సోమనాధుడు జీవించి యుండుటచేక్క వారిరువుర చరిత్రము 
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అను సోమనాధుడు స్మృపమాణముగ రచించుటకు వీకై నడి వీనిలో" 
“మొదటిది బసవపురాణముః 
పాల్కురికి సోమన బసవనను (ప్రత్యక్షముగా నెరుగడు, బసవని: 
చరిత్ర (వాయదలంపుగొని శ్రీ నౌలమున భక్తులను తేసకు బసవని సంగతి" 
తెలియదనియ్ము దాని రచించుళ క్రి నొసగుమనియు వేడుకొన్నాడు, కాని. 
బసవపురాణ(గంథాంతేయున తౌనుఆకౌలమున బసవనిగూర్చి (ప్రచారములో 
నుండి భక్తులు పాడుచుండెడు గీతములనుండి రచించినట్లు చెస్పియు న్నాడుం. 
ద్వి, “ఆతత బసవపురాతీస భక్ష 
గీతార్థ సమిశీయే మాతృక గాగ 
బూరితం'బై యొప్బ్పు పూసలలోని 
దారంబు (క్రియ ఫురాతన భ క్ర్షవితతి 
చరితల లోపల సంధిల్ల బసవ 
చరిత మే వర్శింతు సత్క్బృతి యనగ” 
సోమనాథుడు బసవఫురాణ మనను"పీర బసవని చర్మితను భక్తి 
విశేషమును ద్విపదకావ్యముగ రచించినాడు, ద్విపద పాటగా పాడుట 
కనువగుట చేత సోమనాధుని శిష్యులు (పజాసామౌాన్యములో బసవఫురాణ 
మును వ్యా ప్రి చేనీరి సోమనాధుని కాలములోనే ,$ీతై అము నందలి 
భక్తులు శివరాత్రికి య్యాత్రచేయు సందర్భమున 
ఏలలు జెట్టుచు నింపుసొంపార 
ష్ష్‌ లిమై. గాలు బసవపు రాణంబు 
పాడుచుండెడివారని మనకు తెలియుచున్నది, ,శీతై అము. 
“తెనుగు కర్చ్జాట్క మహో రాష్ట్ర దేశములకు కూడలియగుట చేత ముఖ్యముగా 
తెనుగు కన్నడ బేశములలో నత్యధిక వ్యా _ప్లీ గాంచినది 
కాని కన్నడ వీరశెవుల కారాధనీయుడగు బసవన చరిత్రము. 
తెలుపలో నే రెండు ళ తౌబ్బులకు పెగా (ప్రచారము గాంచినది దీనిని 
"మొదట కన్నిడ భాషలో సనువాదముచేనీన కవి ఫీమకవి 


కన్నడ బనన పురాణము 
కన్నడదేశమున భీమకవి సరివర్తనము కన్నడ శైవ వాబ్బయిమున 
నొక శాఖే సృష్టించినది ఫీనుకవి ఆరాధ్య (థఛావ్మాణుడు) శివదేవకపి- 
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"పృుత్రుడు,ఉద్దండకవికాభయ కవిత్వ సమర్థ అను బిరుదములు బడనీన వాడు 
ఈక డీ బసవఫురాణానువాదమును (క్రీ ఈ 1369 లో రచియింవెను* 

1.భీమకవి కన్న శానువాదము బహుముఖములుగా నభినందింపదగినన్కి 

భీమకవి తెలుగు మజుగులు తెలుగు భాపా సం(పదాయము తెలినీన 
కవి, కన్నడ భాషయందు మహోకవి యగుటచే తూచా తప్పక ముక్కుకు 
ముక్కు కన్నడించి యున్నాడు, 

2, తన (గ్రంథమునకు మాతృక తెలుగు (గ్రంథమే యని పొల్కు 
రికి సోముని బహురీతుల పళంసించియు న్నాడుం 

“ఎందు కవి శివయోగ ము[ దాని, దితదోళిరలు 

పాల్కు-రికి సో మేళశను అనఘ దేవార్యనూత ననీ 

నోళు ఒందు నావుని న్నాక్క-దోళగిద్దు” 

*ఆ సమలింగ క్యా నుభావ్యప్రసరమతి కవిసోమ నాథం 

రసా్మమొసరమున్నునిరుర్ణన కన్నడిసి కేట్టింొ 

న్స ఆశ్వాసాంతగద్యలలో నాదినుండి యంతీయు వజికు సోమ 
“నాధు నే *పపీర్కొన్నాడుం 

“ఇదు. సకల _ మహేళశ్వురామల _ పదపయోజ పరాగమదవ 
'టృదయనిప పొల్కు- టీకి సోమేశ్వర కారుణ్య ఒదవిదఖిల కళా (ప్రవూరిత 
'వృాదయ భీమకవి (ప్రణీతాభ్యుదయ బసవపురాణ కథయోల్‌ అష్టమౌొ 
శ్వాస” 

4. తెలుగున బసవ పురాణమున చేడాళ్వాసములు గలవు, ద్విపద 
కృతి, 12500 క్విపదపంక్రూలు గలవు, 

కన్నడమున ఫీనుకి వి దీనిని 8 ఆశ్వాసములుగాన్కు 61 సంధి భాగ 
ములుగాను రచించెను, ఇది భామినీషట్పది వృ త్తములతో రచితము, 3621 
వృ త్తములున్నవి, 

ర్‌ తెలుగు బసవ పురాణ పాఠ భేద నిర్భయమున కిది తోడ్చడును* 

6. బసవ పురాణమును పద్య కావ్యము గా తెలుసన రచించిన 
వీడుప ర్తి సోమనాధుడు తన తండ్రి బసవన 
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కపోమగురు వాక్యములు బెట్టి భీనునుకవి 
గరిమ బసవ ఫురాణంబు కన్నడించెో 


అని ఖీమకవిని స్తుతించియున్నాడని (వాని నాడు, దీనినిబట్టి భీమకవి. 
కన్నడానువాదమునకు తెలుగున నెంఠ(ప్రచార మున్నదో తెలియగలదు, 
పండి తారాధ్య చరితము 

భ క్తి ప్రప త్రి చేతను, పాండిత్యవిశిన్హత చేతను, కవితాగారవమూ. 
చేతను పండితారాధ్యచరి(త్ర పాల్కురికి సోమనాధుని కృతులన్నింటి 
లోను మకుటాయ మెనగిం ఇది తేలుగున నొక విజ్ఞాన సర్వస్వము సోమ: 
నాధుని జేదజేదాంగపరిజ్ఞావమ్కు బహుభాషావేత్తృఠత్వముు వీరమాహే 
శ్వరాచార నీదాంత నిరూపణకు నిందు బహుముఖములుగా వ్య క్తనుగు 
చున్నవిం పండి తా రాధ్యుల కృతి శివత_త్వ్రసారమంత యు నిం దిమిడీ 
యాండుటచేత నికి యారాధ్య-శెవ సం(ప్రదాయమునకు మహా(ప్రామౌణిక 
మైన (గ్రంథములలో (పధానముగా (స కెళించుచున్నదిం 

"తెలుగు పండితా రాధ్య చర్నిత్రీమున దీమా ఫురాతవ్య వాద, మహిమ 
పర్వత (పకరణము లనుజేర నైడు (ప్రకరణము లున్నవి, ఇందు 11111 
ద్విపదలు, లేక 22222 సంక్ర్తులు గలవు, దీనిని కన్న డభావలో ననువడించిన 
కవి నీకి ంఠాచార్యుడు, 


కన్నడ పండితారాధ్య చరిత్ర 


కన్నడమున పండితా రాధ్యచరి(త్ర రచించిన కవి నీలకంఠా చార్యుడు, 
(ప్రనీద్ధ నైకసమయాచార్యుడగు సోమళంభుజేశికుని వంశమున జన్మించిన 
వాడుం శ్రీ శ, 1465 (ప్రాంతేమున నున్నవాడు, గంగాధరాచార్య 
శిష్యుడు, *వితత కర్ణాట లర్న్షణకమలభవననిప చతురవర నీలకం తాచార్య”' 
ఆని తన్నుగూర్చి చెప్పుకొన్నాడు, (గ్రంథాదిని పాల్కురికి సోమనాధుని 
నుతియించియాన్నాడు, 


కన్నడ (గంథమున ర్‌ (ప్రకిరణములున్కు 65 సంధి లేక భాగములు: 
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“అవు, పద్యసంఖ్య 8069, ఈ (గంథము తెలుగునుండి తాననువడించి 
నట్టుగా నెప్పి యు న్నాడు, 

“శ్రీ గిరియల్లియ శివభ కరు పాల్కురికయ సో మేళ్వరనన్ను కరెదు 
పండితారాధ్య చరికవన్ను బరెయెనలు అతను ఆం(భధభా షెయల్లి బరెదం 
-తయూ్యూ అదన్ను తౌను కన్నడదల్లి రచినీదం తెయూ కవిహేళుత్తానె” 

నీలకంశా చార్యుడు తెలుగు పండితా రాధ్య చర్మిత్రము ననువదిం 
చిన విధమున కొక యుదావారణము చూపుచున్నానుః, ఇందు వారిక్‌ 
'వట్పది వృత్తము (ప్రయు క మెనది 

తెలుగు కన్నడము 


ద్వి, వేదవిరుద్ద మె వెలయు చార్వాక 
వాదినీతర్య ఒం పాదవ వినుము 


జేవాంబ యాత్నగా హూహింప వేట ఆలీశయం బేవామే ఆత 
చేనాంబులో చాత చెల్ల మున్నదియె నావొడ వెం 
తనువునందొకచోట తర్షి చూచినను మృతళరీరం దృష్రమొగిరఅ 
తనువులో వేఅతోచు నెయాత్మరూప భా సలిల 
ముగి భూజలాగ్ని వాయు(పభూకెంబు హుతవవాళశ్వ సనంగభిం 
“అగు చతుర్విధపరమాణువులొడలు కోర్చు దేవా 
వైతన్యమం కాణోరిల్ల 

మతివిర భచా ర్వాక బజిదె 

బక్కుడిగట్టు 

తతివాది “పీజననమర కాదిగళ్‌ నోడ 

సతతమాత్నన ధర 


నుదరంద బేవాదిం 'చేజ్యోర్వ నాత్మనం 
పాల్కురికి సోమనాథుని నుతించిన కన్నడ కవులు 


4 శ్రీ శ, 1222 సోమరాజు సముదంచ ద్వషభ స్ట వామహీజూ రామ 
నం సోమునం 

2 (క్రీ ఈ 1369 భీమకవి - కన్నడ బసవఫురాణము, 
ఇదు సకల మహేళక్వురామలఅ 
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పదపయోజ పరాగ మదపు 
డృద చెనిప పాల్కురికి సోమేళ్వరన కారుణ్యం 


ఇది (పతి యాళ్వాసాంత గద్యలోను గలము, 


(పారంభమున ౬ “ఎందు కవి శికయోగ ని దామ్ముదితు దోళిరలు 


శ్రీ 1385 


శ్రీ అ 1450 


(క్రీ ఈ 1485 


శ్రీ ఈ 1500 


శ్రీ ళం 1518 


పాల్కురికి సోమేళనో అనఘుజేవార్యనో ీననీ 
నోళుబందు" అని కలదు, 


పద్నళాంకుడు _ పద్నరాజ ఫురాణమున పాలు్కూరికి 
సో మేళశ్వరుని బసవరాజీయమను సోమనాధ భాష్యము 
నుదావారించాడు, 


బొమ్మరను _ సౌందరపురాణము (నుందరమూ ర్తి నయ 

నారు కథ) 

“వారి వానేశ్వర సోమనాథ మొదలాద కవి వరరు 

వి_సరిని దేనంబ్యళకాంకన పుణ్యచరిత” 

నీలక ౦ళా చార్యుడు - కన్నడ పండితారాధ్య చరిఠి 

పాల్కురికి సోమేళ్వరుని తెలుగు పండి తా రాధ్య 

చరిత్ర ననుసరించి కన్నడ భామలోని కనువదించి 

యున్నాడు, 

“పంపయ వారీక్వరం పొల్కు-రికి సోమేశ్వర ఇవరు 

గళన్ను స్లుతినిద్దానె” 

చతుర్నుఖ బొమ్ష్నరను _ నేవణ నిద్దేశ్వర పురాణమున 

పాల్కురికి సోమనాధుని నుతించియున్నాడు, 

గుబ్బియ మల్లణ్ఞ - కామి తార్ధామృతర సాది లక్షణ సౌమ్య 

రామణీయక పడాలంకౌరగల్లి నిజ 

సీమ యెనినువ నృపతి కృతి? కుడువ చింతారత్న 
మనిప పుణ్య 

నామనం సద్దుణ స్తోమనం బుధపార్వ 

భౌనునం సజ్జిన్న్టైపేమనం శీల వి 


శం 


ED 
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(శామనం పాల్కురికి సోమనం వ్ఫాతుy,-ముద 
ధామ దోళ్‌ మిగజానిపం 


1513 విరుప రాజు! త్రిభువన తిలకమున పాల్కురికి సో మేళ్వరుని 


1526 


1550 


1554 


* 1560 


1561 


1584 


వినుతిం చెను, 

చేరమాంకుడు _ చేరమ కౌవ్యమున పాల్కురికి సోమా 

నాథుని స్తుతి, 

కుమార వెన్న బసవకవి - బసవపురాణ పురాతన చరిత్ర 

సోముని స్తుతి, 

సదాశివ యోగి _ రామనాథ విలాసము 

“సో మేళ్వరం సకల జేవ బుధంవారీశం+” 

విర_క్టి తొంశుదార్యుడు - పాల్కురికి సోమేశ్వర 

పురాణము, 

శాం తేశుడు - తొంటిద నిద్దేశ్వర పురాణము 

పొలుగ్రారికీ సోముని స్తుతి, 

విరూపాకు పండితుడు - చెన్న బసవపురాణమా 
సోమునిస్తుతి, 


1600 అళ్లాబి - సౌందరవిలాస కావ్యము, 


చెలియ పద్మ రసన వాంపయ వారీశ్వురను పాల్కురికి 
సోమనారాధ్య మలువాణను మొవలాగి (నం బెన్న కథ 


1660 మల్లి కార్టునక వి _ సహ్యసగణ మౌలిక- ్రీమ త్చాలకురికి 


1600 


1606 
1611 


1623 


సోమచాథ(పభు జేవేక్వర అని "మొదలు, 


నర సార్యుడు గణఇసవా(సనామము 

పాల్కురికి సోమన స్తుతి 
వారీశ్వరుడు పభుడేవర పురాణము-_సోముని స్తుతి 
బసవలింగకవి * శివాధిక్ళిపురాణము 

సోమునిన్నతి 


సోసల శేవణాచార్య శివాధిక్య పురాణ టీక 
ఇందు సోమనాథ చ(క పాణి 
రంగనాధుల వాద 1[పళంసకఠఅదు* 


1650 


1650 


1650 
1656 


1672 


1679 


1693 


1700 


1745 
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నిదనం జేశుడు 
థి 
పమ్మి సెట్టి 


లు 


పీఠ ₹ళార్యుడు 
వడక్నుర బేవకవి 


శాంతలింగ బేశిక 


బసవలింగకవి 


రాఘవాంక చరి(త్రః గురురాజ 
చరిత: సోముని (ప్రళంస 
పండితా రాధ్య చరి(తమున గురు 
భక్తాండారి కథను కన్నడిం చెను. 
ఇతనికి (పాసభూవణు డను 
బిరుదు గఅదు, 

(పసాదచారి(త, కవిన్లుతి 
బసవరాజ విజయము 
సోమునిస్తుతి 

భెర వేళ్వర క థానూత రత్నా 
కరము _ సో మేళ్వరకథ 
కుట్టూరు బసవేశ్వర పురా 
ణము, కవిస్తుతి 


సంపాదనపర్వ తేశ్వరుడు చతు రాచార్య పురాణము, 


ఇశెసన్నమళ్లేళ 


నండినాధుడు 


కవిస్తుతి 

దీపద కిళియారు చరిత 
తెలుగు బసవపురాణము 
వల్లీ కంఠాభరణము 
నుండి కన్నడింపబడే:దిం 


“వూర్వకవి గళల్లి సోమా రాధ్య, నిజగుణేం(ద్ర షడక్న్షర జేన ఇవరు 
గళన్ను స్మరినిద్దా నె,” 


1750 


జిన్నప్ప 


(పుట 54) 
శివళరణలీలామృతము 


వూర్వకవి గళల్లి వారీళ్వర, రాఘచాంక్క సోమనాధ్య పద్నరస్య 
ఫీనుకవ్కి బామరస్క నిజగుణ శివయోగి, గుబ్బిమల్ల కార్య ఇవరు గళన్ను 


స్స నీద్దానె (రిక) 
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తై క వప లు సం 
(క్రి శ 1250-1350) 


సర్వచేవునిగార్చి (వానీనపుడు తిక్కన తెలుగున (కన్నడృ ఆది 
పురాణము నెట్లనుసరించినదియు. తెలిపితిని, (పన్తుతము ఆతడు పంప 
మహాకవి నొకపట్టున అనుసరించినది చూపుచున్నానుం 


మ బక కిమ్మోర జటా నురోద్ధత జరాసంధర్క-ళం సంధకీ 
చకరం నోర్వరు మంపడల్చ్పడనీ దే త్వచ్చండదోర్ల ండము 
(గ్రకురుమ్మోప మహీరువా (ప్రకరమం మ ల్లేభ వికీడిత 
గ్రకరం పొల్ప్చెగనవందు భీమరణదోళ్‌ నున్రాడదం పోకుమే 

(9-29) 
తిక్కన 
మః బక విధ్వంనీ జటాసురాంతకు హిడింబ (పాణపారీణు క్రీ 
చక నిర్నూలన ీళిలోలు సమిరో త్భా మె హెక శీల(పవ 
రకు గాగాయుతే సామ్యక్రీ ర్రి ర్హిత బలోద్యగుం (తివ్య్యూవా చా 
వాకు భీమం గొనివచ్చు ధర్మజుడు చాహాటోపముం జూపగన్‌, 
(ఊద్యోగ పర్వము 2-172) 
(శ్రీ కృవ్ణ దేవరాయల కాలమున తిమ్మళ్లి యను కర్గాట కవీం(దుడు 


తిక్కన ననుసరించి కన్నడ భారతము నెట్లు రచియించినదియు నా (ప్రక 
రణమున జూడదగునుం 


రావిపాటి (తిపురాంతకుడు (కీ. శ. 1820) 


(శళన్ర కవియగు రావిపాటి (త్రిపురాంతకుడు “మదన విజయమూ 
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అను తెనుగు కావ్యమును రచియించినట్లు నా 1 (తిపురాంఠతకోదావారణ 
కవిచరి(త్రమున నిట్లు తెలిపియుంటిీని, 


చుదన విజయము 


“ఇయ్యది యొనిమిదాశ్వాసముల (గంధము, కామశాస్త్ర విషయి , 
శమ్కు ఇందు సంబ్తాఖియోగికం భా ర్యాధి కార, పాొరడారిక వైశికాది 
(పకరణములు గలవు (పతి (శ్రిమిదస్టమైయాంట సందుండి రెండు పద్య 
ములు మా(త్రమే యుదావారించుచున్నాను, 2 


కం సతి గుణవతి యగుచేనియు 
పతికది రత్నంబ (పాణబంధువ యమృతం 
బతివయ దుద్దుణి యగునే 
బతికెడపని చిచ్చు కాలుపక యది కాల్బున్‌ * 


మ, గుణమున్‌ సుందర రూపమున్‌ విభవమున్‌ గూటంబు సౌభాగ్యల 
శతృణముం జారుచర్నితీమున్‌ వినయమున్‌ చాతుర్యమున్‌ ధర్మ భూ 
మణముం గల్లి పతీవ్రతా మహిమ మించంగ చ్లెశే ఎత్సతీ 
మణి చింతామణి దానిదొల్పగలుగన్‌ మ ర్హ్యుం డి మ ర్హ్యుండిలన్‌ , 
చె (ప్రకరణ విభాగము సంస్కృతే 'కొకోో-కమున గలదు, 
శ్రాకో_కమును తెనుగున రచియించిన తాచిరాజుూ ఎజ్జిన (తిపురాంతకుని 
(గంధక ర్హృత్వము నిళ్చయమని ఇప్పనొపూను** 

మైనూరు విశ్వవిద్యాలయము వారు శ్రీ ఈ 1945 లో (ప్రకటించిన 
మల్లి కార్టునుని “సూ క్రి సుధార్గవము” అను కన్నడభాపా సంకలన 
(గ్రంథము నే నొకప్పుడు చదువుచుండగా నందు 151 వ పుటలో చంద్రో 
దయ వర్మ నమున నీ (కింది పద్యము కౌనవచ్చినది, 


1. (త్రిపురాంకకోదావారణము,. మ్యద్రణముః 1937, పీఠిక పుట 
15 ఇది యుచావారణ వాబ్మయచరి(త్రమున నీయబడినదిం 

2, విద్వద్వర్యులు శీ ర్థిశేషులు మానవల్లి రామకృష్ణకవి మహో 
దయులు, 1912 (పథమ ముద్రణము, పీకిక, 
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మః గుణముం సుందరరూపముం విభవముం సౌభాగ్యముం భాగ్యల 
తుణముం చారు చర్మితముం కులము మెళ్చుం సత్యముం ధర్మభూ 

, మణముం నందపత్శివతా మహిమయుం దానత్వముం బంధుర 
తణముం పెండిరొళక్కు మెయిబె ఫురువగ్‌ యోజిప్వు దొందో 
జయం 
(మదనతిలక 617) 


కన్నడ  పద్యముయొక్క. యెత్తుగడయుు పదబంధము రెండింటి 
యందు సమౌననుగ నున్నదని జేటుగ చెప్పనక్క-ఆలేదు. ఇక కన్నడ 
మున యతి లేగు కావున తెలుగున యతికొజకు తెలుగు పదములు చేర్చ 
బడినవి, తీప్పన కన్నడమున నున్న మదన తిలకమును చూచియే మదన 
విజయము'నా రచించియుండునను తలంపుతో కన్నడ మదన తిలకమును 
జాగరూకతతో పరిశీలింపగా పెని వివరించినదానిలో మొదటి పవ్యమగు_ 


కః సతి గుణవతి యగునేనియు 
పతీకడి రత్నంబ పాణబంధువ యమృతం 
బతివయ దుర్లుణి యగు నే 
బతికెడపని చిచ్చు కౌలుపక యది కాల్చున్‌* 
మై కందమునకు మూలము కన్నడమున నిట్లు గలదు__ 


క సతి గుణవతి దొరకొండొ జే 
పతిగా స్రీ రత్నమెంబ *పెసరం పడెసక్‌ 
సతి రుర్లుణి దొరకొండొ జె 
పతిగా త్రీ వ్యాధియెంబ పెసరం పడెగుక్‌ 
(అష్టమౌధి కారము - ఫుణ్యాంగ నాధి కారము 
ఈ పద్యమునకు మూలము సంస్కృత కొకో్కో_-కమున నున్నను 
తిప్పన పద్యముయొక్క_ యెత్తుగడ మదన తిలకము పద్యము ఎత్తుగడలో 
నుండుటచేతన్యు రెండును కందపద్యము లే యగుటచేతను కన్నడ (గ్రంథ 
మునే యనుసరిం వెన నుట సరియగును, మదన తిలకమున కొకో[-క ్నపకర 
ణాది విభాగము విపులముగా నధికౌరములతో నున్నది తెనుగున నా 
శ్వాసములలో (ప్రకరణ విభాగమునుబట్టి కూచి రాజు ఎజ్జన తెనుగు 
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కొకో్మ-కమున “రావిపాటి (తిపురాంత కాది కృంగార కవులనెల్ల గార 
వించి” యని తిప్పనను నుతించియుండును. మదన విజయము లభ్యము 
"కా లేదుః (శ్రీ రామకృష్ణకవి గారు దాని నొక గడియమా(త్రమే చూచినా 
రట! 

తెలుగు మదనవిజయమునకు మూలమైన మదనతిలకమును గూర్చి 
శతెలినికొనుట యావళ్యకము ఇది (క్రీ + 1015-1042 వణకు కన్నడదేళ 
మును పరిపాలించిన జయనీంహుని కాలమున “*చం[ద్రకాజుకవి” చే రచిత 
మైనది, ఇందు శృంగార విషయ మేగాక చి(త్రబంధ కవిత్వముకూడ విశేష 
ముగా గలదు, 
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(శినా ధథయుగము 
(క్రి. శ 1350 - 1500) 


ఇందు న్రీనాథమహాకవి సార్వభౌముడు (ప్రధానుడు, 


(శ్రీ నాథుడు-క క్షాటభాప:- ఆం(ధ్రవాబ్మయమున కవులలోన్కు శివ 
కవులలోను పాల్కురికి సోమనాథుని వెనుక కర్ణాట టేశభాషలనుగూర్చి 
హెచ్చుగా తెలిపినవాడు (శ్రీ నాథుడు, కర్గాటాధీళ్వరుడున్సు విజయనగర 
రాజ్యాధిపతియు, సంగమవంశీయుడు నగు దేవరాయల వారివలన ముత్యాల 
శాలలో కనకాఖిపేక మహాిసత్కారమును బొందిన (శ్రీ నాథుడు కర్ణాట 
బేళమున నున్న దినములలో చెప్పిన యీ (క్రింగిపద్య మాం(ధులందలటికి 
నుపరిచిత మెన జే, 

శా, కల్లా వెట్టితి, కోక సుట్టిత్తి మహాకూ ర్వాసముం నొడ్డితి౯- 

వెల్లుల్లిం దిల పిష్టమున్‌. "'మెసవితిన్‌ విశ్వ స్త వడ్డింపగా 

చల్లాయం బలి చావితిన్‌ రుచులు దోసంబంచు బో చాడితికా 

తల్లీ, కన్నడ రాజ్యలక్ష్మీ దయళేదా "నేను శ్రీ 'నాధుడన్‌, 

శ్రీ నాభునకు విజయనగరము వెడలినతోడ నే వెంటనే రాజ దర్శ 
నము కాలేదు, ఆ దేళ మర్యాదనుబట్రి తలకు గుళ్లాయిని, శరీరమునకు 
ఆంగరఖాయును ,ధరింపవల నివ చ్చాను* అట్టి వేష మాతని కనభ్య_సము, 
అంతేకాక యా టేళపు తీ రతనికి సరిపడకుం డెను, *స్వటేళమును విడిచి 
వచ్చుట చేత్క పరబేశమున చేయకూడని సనులు చేయుచున్నాను, త్వరగా 
'రాజదర్శనము చేయింపు మమ్మా!” అని కర్ణాట రాజ్యల కని పాక్థించి 
నాడు, ఇక్కడ కన్నడ మనగా కర్ణాట మనియే యర్థము, ఇది దేళ 
పర మైనగి 

శ్రీ నాధుడు కనకాభిషేక గౌరవము పొందిన తరువాత్య నా వివ 
యమును శెప్పినప్పు డాతడు కర్ణాట రాజులనియే పేర్కొ-నుచువ చెను, 
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శా కర్షాట కీతినాథమా కిక సభా గారాంతరా కల్పిత 

స్వర్ల స్నాన జగత్‌. (పనిద్ధ కవిరాట్‌ సంస్తుళ్య చారిత్ర!” (కాశీ 
(ళా జోటీ! భారతి! యార్భటిన్‌ మెజయు మో చోద్యంబుగాశోనుక 
ర్థాటాధీక్వరు జేవరాయ నృపతిన్‌ , . .(బళంనిం వెదన్‌ ” 

కెడ్డిరాజులనుగార్చి చెప్పునపుడు “కర్గాటి జేళాధీకుల నుట్టంకించి 
యున్నా కు 

“ఉత్కళ కర్గాట తురుష్క రాట్పరమమి (తౌ 

“యవన కళ్గాట కటక భూధవులతోడ్‌” 

తెలుగుగాయని పొగడినపూడు “క_ర్లాటి కబ్దము నుపయోగించి 
నాడుం “క_ర్లాటాంధ్రాధిపసాంబు రాయని తెలుంగా! నీకు దీర్ధాయు వౌ 


ఊెవాని కన్నింటికి మకటాయమౌొనము-గా -గాశీఖండమున- 


గి (పాయ మింతకు మిగుల గై వాలకుండ 
కొశికొాఖండమను మహో(గంథ మేను 
తెనుగు చేసెద “కర్ణాట చేశక టక 
పద్భవసహేళి శ్రీ నాథభట్టనుకవి, (1-7) 


“కర్ణాట దేశ క టక పద్మవనహేళి”” ఆన గా కర్ణాట దేశమందలి రాజ 
ధాని (లేక ప్రనీద్ధ పట్టణము) యాను తమ్మితోపునకు నూర్యుడు ఆని 
యర్థము, నూర్యు డెట్లు పద్మవసములను సంతోమపెట్టునో, ఆ విధముగా 
కర్గాటదేశమున నున్న విద్వాంసులన్వు సరనుఅను రనికులను సంతోమ. 
"పెళ్టైనని భావము, విషయములను పరిశీలించిన శ్రీనాధుడు కర్గాట్క 
కన్నడ శబ్దములను దేశపరముగా వాడెననుట స్పష్టము, దీనినిబట్టి శ్రీణా 
ధుడు క న్లాటకు జే గాని తెలుగువాడు “కొడని యొక మహావిద్వాంనుడు 
(వ్రాసెను ఇక భాపాపరముగ, శ్రీనాధుని యీ (క్రిండిపద్య మాం(ధ 

విద్వల్లోకమున వివాదముల కాస్పదమైనది, 
గీ (హౌఢిబరికింప సంస్కృతే భాష యం(డు 

పలుకునుడి కౌరమున నాం[ధిఫాప యం(డు 

ఎవ్వ కేమన్న నం(డు గాశేమి కొజక 

నా కసిత్వంబు నిజము కర్ణాట భాష (భీమ 1 అ 
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ఈ పద్యమున తెలుగుభాషలో నాటినుండి ేటివజకు మవోకవిగా 
పరిగణికుడగుచువ్న (శ్రీ నాథమహోకవి తన కవిత్వమును క న్రాటభా పా 
కవిత్వమని యెట్లు 'వెస్పోకొ న్నా డనునది యొక సమస్యగా బరిణమిం చినదిం 

విమర్శకులు పలువిధములగు నెర్భ ముల చెప్పిరి, 
వీరేళశలింగయు పంతులుగారు. 

“శ్రీ నాథః వి క గ్లైట దేశమునుండి రాగా న్వే రాజమహేంద్ర 
వరమున పండిగులు శ్రీ నాధుని కవిత్వమంతయు సంస్కృతభాషయే 
యనియు, నూటల చమత్కారము చేత తెలుగుభావలాగన కనబడు 
చున్నను నిజముగా నాతనిది కర్గాటథాషా ధోరణియే యనియు నాకే 
పింప బొచ్చిరి ఈ యాకేపణ మవస్స్ఫునం దుంచుకొని భీమఖండమున 
కకవినింద (ఇని న్రీనాధుని మణి యేకృతులందును లేదు యను ర వారి 
యా వేపణఅకు సమాధానముగా నా కవిత్వంబు నిజము కర్గ్లాట భామ 
యని వెప్పియున్నాడు, ఇవి తన్నితరు లాకేపించినపుడు సమాధాన 
ముగా చెప్పబడిన పరిహాస గర్భితములై న మౌటలేగాన్తి తన కవిత్వము 
కర్గాటభాష యని (నీ నాభువి యఖ పాయ మెంతమా(త్రమును గాదు" 

(కవుల చక్నిత్ర, 512 పుటృ 


జేదము వెంక టరాయళా స్త్రీ గారు... 


“కర్జాటభాపా సంప్రదాయములు కలిగియుండుట చేతను సంస్కృ 
తౌంధ ళబ్ద మిశ్రమము నందియుండుట చేతను కర్గాటభాష యని గీ నా 
ధుడు పేర్కొ న్నాడు,” 
కుందూంరి ఈళ్వరదత్తు గారు 


“కర్‌ గాట=ా కర్నాట్క కర్ణాట ప్రాసదీచీ ప్రాకి ణాం|ధ్ర 
బేళభాష, 


బులును వెంకటరమణయ్య గారు my 


“కర్ల అట (కన్ణే అటతీతి కర్లాటబ కర్ల సమిపమున 
(ac) (ac) లా mm 
చరించునద్కి [కవణ మనోవార మైనది అని యర్థము.” 


ఆం(ధకవి తరంగిణీకారులు చా, "శేషయ్య గారు. 
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“క్రీవలము సంస్కృృతముగాక్క కేవల మచ్చ తెలుగునుకౌక 
ఈ రెండింటి మిశ్రమభావష యని నూచించుటశే శ్రీనాధుడు కర్ణాటక 
మనినాడని తలంపవలనియున్న ది,” 
ఈ పద్యము (గంభబ్ధమె యుండుట యిన్ని యభి(పాయ భేదముల 
స్పదమైెనది ఇచట వాచ్యార్థము కన్న లకు ణార్థమ్యు వ్యం గ్యార్థ ము 
(గహించుట [శేయస్కరము, 

"వేదము వారు శ్రీ, నాథుని కవితలో కన్నడ భాపాసం(పదాయము లున్న 
చన్నారు గాని కన్నడ కవుల భౌవానుకగణములు గాని భాష గాని 
మచచ్చునకైన శ్రీనాథుని కవితయందు లేవు, భాషయంద్కు భావానుకరణ 
మున శ్రీ నాథుడు సంస్కృ తాం(ధ కవులే గహించినాడు, కావున 
నీ యభిప్రాయము పర్వాన్తమెనదని చెప్పవచ్చును. * ఆం(ధసాహిత్యా 
చార్యులు శ్రీ, పింగళి అమ్మీకాంతముగా రీ విషయమై యిట్లు తీర్చు 
కెప్పీనారుం 

, శ్రీనాధుడు సంగీత నాట్య పరిభాహానుసారముగా (మౌర్ష-బేశ్సి 
(తన కవితను కన్లాటభామగా పేర్కొ నెను. శ్రీనాధువకు పూర్వము 
"తెలుగున శబ్ద( ప్రాధాన్యము గల కవిత్వ మొకటియును, ఆర్థ ప్రాధాన్యము 
గల కవిత్వ మింకొక టియును రెండుపాయలుగ (ప్రవహీించుచుండెడిది ఒక 
నలి సం స్క్యృృతమయ మైన శబ్దములతోను, వేతొకటి జాను తెనుగు శబ్ద 
ములతోను విభిన్న శాఖలుగా. విడివడి వరి్గింవి, శబ్దార్థ ములకు సమ 
(పాధాన్యమున్కు సాంస్కృత చేశీయములకు థా? న్యాయమును ఇచ్చి 
తన “పీరిమిద నొక శెలిని సృష్టించిన కవి శ్రీ నాధుడు, “నా కవిత్వము 


* ఇట్టి యభిప్రాయమును పురస్కరించుకొని (శ్రీ, వెంపరాల 
నూర్య నా రాయణళా, స్త్ర, న్రిగారు శ్రీ, నాధుడు కర్గాటభాపా సంప(దాయము 
ననుసరించి ఎల్లకా శిష్యులు అనునది ఎల్లా శిష్యులు అని వాడినాడన్వి తరు 
వాతివారీ సర్మసచాయ మెఅుగళ “ఎల్లన్‌ శిష్యులు” అని దిద్దినారనీ ఆం(ధ్ర 
సాహిత్య పరిషత్పతిక (86-2)లో (వానివారు, కాని (క్రీ ఈ 1740లో 
కూచిమంచి తిమ్మకవి “ఎల్లన్‌ శిష్యులు అని పాఠము నొసగియుండుట చే 


నీ వాదమెంతమా(త్రమును సమాదరణీయము కాదు, త్యాజ్యముః 
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శుద్ద సాంస్కృతీకమునుగాదు _ శుద్దదేశీయమును కాదు, ఉభయ (ప్రాధా 
న్యము కలదని ఆయన చెప్పిన పద్యములకు తాత్పర్యము. 
పల్నాటి వీరచరిత్ర పీఠిక, పుట ర్‌4 (1961 ము 


కుమారవ్యాసుడు (క్రీ, శ 1480) _ తిక్కన 


కన్నడమున మహోభారతేమును తొలుత రచింప ! పౌరంభించిన కవి 
నారణప్ప అను కుమార వ్యానుడు, మధ్యయుగ కన్నడకవులలో మహా 
(పనీద్భుడు, ఈతడు వ్యాసభారతమును కన్నడము భామినీ వట్సదీవృ త్రము 
అతో ఆదిపర్వము మొదలు శ్రీ పర్వమువటికు రచిం వెను, ఈతడును తేలు 
గున తిక్కన భౌరతేము చదివి యంగు కొన్ని పద్యములను తన కన్నడ 
భారతమున ననువదింశౌనని యీ (క్రిండి సంవాదము వలన తెలియగలదు, 
తిక్కన _ విదురనీతి 

కం, కోపమునుబ్బును గర్వము 

నాపోవక యునికియును దురభిమానము ని 

ర్వా శ్రిపారత్వము ననునివి 

కాఫురుషుని గుణములం(డు కారవనాథా! (ఉద్యోగ 2832) 
కుమార వ్యాసుడు-విదుర నీతి 

కోస వేంబుదనర్థ సాధన 

కోపవే సంసార బంధన 

కోపదిందురుతరద నుకృతవుల యనవై దువుదు 

కోపవను వర్తి సలు బేహుదు 

కో పవుళ్ళవ నావనాగలి 

'కాఫురువనివాపర కె చిత్తెసంన వావిదుర 


ఇంకను రెండు (గంధములు నూక్మముగ పరిశీలించిన “పెక్కు. 
సంవాదములు అభింపగ అవు, 
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శ్రీ కృష్ణదేవరాయ యుగము 
(ఈ శ 1500-1700) 


అన్న 


అల్ల సాని పెద్దన్న గారికి కన్నడభాష తెలియునని చెషస్పాటకు ఆంధ. 
చేశ మాబాలగోపాల మెటిగిన యీ (కింది చాటువు చాలును, 
చ, నిరుపవాతిస్లలంబు రమణీ (పియదూతిక శెచ్చియిచ్చు క 
స్వూరవి డె మౌత్ళకిం పయిన భోజన ముయ్యెల నుంచ మొప్పకఠ 
ప్పరయు రసజ్ఞా లూవా దెలియంగ ల లేఖుక పౌఠకో త్సముల్‌ 
దొరకినగాని యూరక కృతుల్‌ రచియిం పుమటన్న శక్యమే? 
కన్నడ భాషలో మల్లి కౌర్జునకవి నూ క్రిసుధార్జ వములో పీఠ కౌ 
(పకరణమున నీ (క్రింది పద్యము గలదు, (పుట 19) 
చ నిరుపతిస్లలం మృగుత రాసన మొళ్ళుణినిం పుదంబులం 
నరపిదపు స్తక పతతి లేఖక వాచకి సం(గవాం నిరం 
తర గృవానిళ్చిత స్థితి విచారక సంగతి సత్కుళ(త్రసా 
దరతేయునుళ్ళ సక్కువియు మోసువదాగడె కావ్య భార్భియం, 
(70 పద్యము) 
చివర పాదమువ భావము మాటినను ఎత్తుగ డ్య పదబంధమ్యు వృత్తము 
చూచిన తెనుగు పద్యమునకు కన్నడ పద్యమే మూలమని నిర్వివాదము-గా 
శప్పవచ్చును, ఇక కన్నడమున యతినియమము "లేదు కావున తెనుగు 
పద్యమున యతినియమము కొజికు గొన్ని పదములు చేర్చబడినవి, 


పద్యమును వివరించిన నీ సామ్యము స్పవ్షమగును, 
ఓ 


నిరుపవాతిసలంబు రెండింటికీ సమాసము 
మృదుత రా సన9 తెలుగున ఉయ్యెలమంచము 
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ఒళ్ళుణిని ఇంపయిన భోజనము 

ఇం పుదంబులం కప్పురవి డెము 

“తెలుగున నున్న “పు స్తకపతతి కన్నడమున లేదు 

లేఖక వాచక సం|గవాం లేఖక పాఠకో త్తముల్‌ 

నిరంకకన్భృభానిళ్ళికస్టైత్‌ రమణీ పియదూతిక తెచ్చి యిచ్చు 

సత్క్‌_ాళత సాదరత అను వాక్యమునగర్భితము 

విచారక సంగతి ఒప్పుత స్పర యు ర్‌ నలు 

కావ్య వారధిగడచు “ఊరక కృగుల్‌ కచ నానన 
మటన్నళక్య మే అను భావముగా 
మాటినగి, 


ఈ పద్యముదావారింపబడిన కన్నడ (గంథము నూ _క్రీసుధార్ట వము, 
(క్రీ ఈ 1240 (పాంతమున రచిత మైనరి, ఈ పద్యము కవిస్వంతముకాదు, 
నూ _క్రీనుధార్షవ మొక సంకలన (గంథమ్యు సంస్కృతమున కార్‌ కథక నస్టతి, 
నూక్రిముక్తావళి సుభాషిత రత్నభాంజడాగారమ్యు. తెలుగున సకల సతి 
సమ్మతము (ప్రబంధిర త్నావళి వంటిది, ఇందు 18 వర్ణనలకు (క్రీ ఈ 1240 
(పాంతమునకు ముందున న్న కవుల |గంథములనుండి Wee కళ 
లైనప్‌, పద్యము లేగంథమునుండి యుద్ధరింపబడినవో వాని “పేరులు 


పద్యము (కింద నుదావారింపబడినవి, కాని చె పద్యమున కట్టి యాకరమూ 
"లేదు, 


ఇట్టున్నను ఈ పద్యము మొతము సరిగా అల్ల ల్ల సాని పెద్దన్న గారి 
కం కొ మూడువందల యేండ్లు ముందుగా పుట్రివదనుట వా స్తవము, 


సంస్కృతకర్గాటాం(ధకవి సమ్మిళితమగు నీ 'శ్రీ/కృవ్లదేవరాయని 
భువనవిజయసభా గారమున రాయలవారు కోర శా చీ 3 పెద్దన్న గారికి కన్నడ 
పద్యము స్ఫురించి వెంటనే తెలుగుగా దానిని చెప్పియుందురు. రాయల 
*యాస్థ్రానమున తెలుగు కన్నడముల పొత్తున కింకను ఊదావారణలు 
గలఅవు, 
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తిమ్మన - వారిజాతాపహారణమను 

రాయల కాలమున మనుచరిత్ర వెనుక (ప్రనీద్ది కెక్కిన కృతి పారి 
జాతాపవారణము, ముద్దు పలుకులకు తొలిపద్దయిన తిమ్మన కృతి సాహితీ. 
లోకమున (పతిన్ష పడనినది, వ్యాఖ్యానములు, విమర్శువములు వెలసీనవి, 
"కాని యిందలి కథావస్తువు మూలము కనుగొనుట కష్టసాధ్య మైనది పారి 
జాతాపవారణము కృన్లక థావిలనీతము,కృ స్లైవతార విశేషములను పూ రగ 
"నెజీగించు 1 వహరివంశమున నీ పారిజాతావారణ వృత్తాంతము లేదు, 

తీమ్మన పారిజాతాపవారణమునకు కన్నడ భాషయందు “అద్ర 
భట్టు” ఆను కవి రచించిన జగన్నాధ విజయము అను (గంథము మూలము, 
జగన్నాధ విజయము రెండువేల గద్యపద్యములు గల కావ్యము, విష్ణు. 
పురాణము నందలి ల 6 ఆంళములయందు వర్ణిత మైన కృష్ణ చరిత్రమును 
రు(ద్రభట్లు మువో కావ్యము గా సంతరించెనుు అందు పారిజాతాపవారణ 
వృత్తాంతము సమ్మగముగా గలరు, రుదభట్టు (క్రీ ఈ 1180 పంతము 
వాడు, తిమ్మనకన్న మూడువందలయేండ్లు ముందువాడు, తనకుముందు 
వాడగుటయీ కారణముగాను తన కాలమున కృన్ణరాయని సభయందు 
(దువ ర్తిల్లుచుండిన కిర్లాటాం(ధ సామర స్యమును పురస్కరించుకొని 
తిమ్మన యీ (ప్రబంధము రచిం వెనని చెప్పవచ్చును, 

తెలుగు పారిజా తాపవారణమున 503 పద్యములున్నవి, రు దభట్ట. 
పారిజా తాపవారణ వర్ధన ఘట్టము 200 పద్యములు గలది, 2 తిమ్మన 
కథాభాగము ననుసరించుటయేగాక కన్నడ పద్యముల నామూల్యాగ 


1 వారివంశమును సంపూర్షముగ తెనుగు చేనిన ఎజ్జన (గ్రంథధమున 
నీ పారిజాతాపవారణ వృత్తాంతము "లేదు; నాచనసోమున్‌ వారివంకమున 
లేదు ఈ తరువాత విమర్శకులు సంస్కృత వారివంళము కొన్ని (ప్రతు 
అలో నీ కథనుగూర్చి సం(గవాముగా నున్నట్లు తెలియజేనీరి కాని 
శీ శ 18 శతాబ్దినాటి వారివంళ (ప్రతులలో నీ కథ లేనట్లు ఎజ్జన యను 
వాదమే సామ్యమచ్చుచున్నది, (క్రీ ఈ 15 వ ళతాబ్దిం చీమానఖై రవావ 
ఛాని యను కవి ఈ భాగము గల కథలను రచించి” వారివంశమున జేర్చి, 
యున్నాడు 

2, కథ యందజకు తెలినినదే గావున వేజుగా చూప లేదు, 
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ముగ ననువదించి మెటుగు బెట్టిన పట్టులు గలవు, వాని నీ (క్రింద వివరించు 
చున్నాను. 


రు(టభట్టు 
నారదుడు పారిజాత పుష్పము నిట్లు వర్షించి గాడు 


చ్క ఇదుకృత కౌ(ద్రియప్పుద్కు వనాకళినుప్పుద్ము పద్మషండను 
ప్పుద్కు తభిరుయ్యలప్వుద్యు అతాగ్భృవామహష్పుద్యు రక్నదీపమ 
ప్పుగ్కు మధుమౌ సమప్పుద్కు నవోజ్ఞ్వల చం(దిక యప్పుదింతిదా 
గాద శేజినిల్లి దొందు కునుమంకుడు తిర్కు_పుభీన్హ నిద్ధియం 


ఈ పూవు కృతకా(ద్రిగన్కు వనావలిగనుు పద్మవండముగ ను, అతా 
డోలికగాన్సు అతాగృవాముగాన్సు రత్నదీపముగ న్కు మధభుమాసముగ న్యు 
నవోల్లస చంగ్రికగను నగుచుండును, ఇది నిరంతర మభీష్టము లిచ్చు 
“చుండును - అని పె పద్య భావముః 


దీనిని తిమ్నన యెంత మనోవారముగా ముచ్చటగూర్చు మూడు 
“పద్యములలో భావ వి _స్థరణ కావించినాడో చూడుడు, 


మ అలి నీలాలక! నీవు నీ పతి రవాస్య (క్రీడ వర్షించువే 
ళ లతాంతాయుధు సంగరంబునకు నుల్లాసంబు గల్పించు ను 
జ్వల దీపాంకురమైై రతి (శ్రమ తనూసంజాత ధారాళఘ 
ర్మలవంబుల్‌ దొలగింపగా నురటియై రంజిల్లు నిచ్చాగతిన్‌ , 


“ఇవ, అడిగిన యంతలో నె సరసాన్నములన్‌ సమకూర్చు నాకటన్‌ 
బడలిక చెందనీక యశుభంబు అడంచు జగ త్త్రృయంబునన్‌. 
బడయగ రాని సర్వగుణ భవ్యము సుమ్మిది దీనిదాల్చియి 
ప్పడతులలో గనుంగొను మపార మహామహిమానుఫావముల్‌ * 


శ, నెలకొని వేసవి జలువయు 
జలి వేళల నుష్ట్రగుణము సముచిత భంగిం 
గలిగించు నీ అతాంతము 
శొలదులు శెప్పంగ నిచ్చ(గ్రొ త్తలుసుమ్మా ! 
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లుదభట్టు 
కం తడవేం పుక్కె_నె దివ్యం 
బడినం రుక్నిణి యొళల్లి డిం వారి'మెణిగుం 
గడ సత్యభా మె గఆగం 
చయుడిగిక్యడ నాజ్బ రె_త్టి కొళ్ళిం సభయోాలళ్‌ 
తిమ్మన © కునవలయప(త్రశే(క! చెటిగొప్పున నీకునుమంబుదాల్బుటన్‌ 
ర[దభట్టు--- 
క్‌ ఆబలయెకోళ ము య్యాంపళ్‌ 
సౌబగింగా సత్యభామె బేడిం తెనగా 
సౌబగీయలరం ముడిదరె 
సౌబగోకచ్చత్రమాయు భీవ్మకను తెయా, 
“తిమ్మన 
ఈ. ఇన్ని దినంబులన్‌ _సవగులిందటిలో నల సత్యభామక న్‌ 
'సన్నల (దిమ్మరున్‌ వారి వళంవగు డై యన విందుగాని యో 
కన్నియ! నీ యెడం గలుగు గారవ మెయ్యడ జూచిగాన లే 
కున్న ననర్థ్య దివ్యకుసుమో త్తమ మేరికినై న నిశ్చెనే? (1-65) 
న్దీ శ్రీకృష్ణుడే పారిజాత కునుమమును రుక్మిణికి చ్చినప్పుడు, తక్కిన 
'పట్టమహిషు లెట్లు చెచిర్కో ఆ పద్యము తిమ్మన రచనలో నిట్లున్న ది 
ఊం అందటిలోన బెద్ద మహిమాన్విత రుక్మిణిగాన వూవు గో 
విందుడు దానికి ళ్చె తగ వేయని అమణమయోర్సె, నెచె గా 
భింద్సి శమించె భద్ర ఆవు లెమ్మని యూరడిలెన్‌ సుదంత్క, లో 
గుందుట మానె జాంబవతి కోపమడం చెను మి(త్రవిందయున్‌ 
ఇది రుుద్రభట్టు పద్యమును చూచి రచించినదనుట నష్టమా, 
మ బగవందీ సౌబగీ మహాత్శగుచితం (ప్రద్యుమ్ననం తెప్ప"పీ 
ర్మగనం “పెట్టి మవాత్వదగ్రమహీపీ సంప _ల్రీయిం తెలి డి 
చ లత్నీ వనిశావతారె ౫నుతుం మిక్యంంగ నావ్భందమీ 
రగ ళెం మాండిక సత్యభామె తశెదల్‌ సౌభాగ్యమాత్సర్యమం 
తిమ్మన యీ విధముగా పూర్వకన్నడకవియగు రు.దభట్టునేకాక 
శన సమకాలికు డ్రై కృష్ణదేవరాయని అస్టానమున కన్నడ కవిసార్వభౌము 
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డైన తిమ్మణ్ణ (యిరువురి పేరులుగూడ నొకశే కవీక్వరుని ఆనుకరించి 
యున్నాడు, 

శ్రీకృష్ణ చేవరాయలను అవతార ఫురుషుడగు ద్వాపరయుగ శ్రీకృ 
మ్లనితో సరిపోల్బుచ్చు ఆత జే-ఆనగా ద్వాపర శ్రీళృన్లుడే యీ కలియుగ 
మున కృన్ణ దేవరాయలు గా నవతరించి నాడని నందితిమ్మాన యిట్లు సరసముగా 
వర్షించి నాడుం 


స్కీ యాదవత్వమున సింహా సనస్థుడు గామి 


నీింహాసనస్థ్యుడె చెన్ను మెళజియ 
గొలయిల్లాం[డ్రతో గోడగించుటబైేని 
పరశకామినీ సహోదరత జూప 
మణి జరానుతునకై మధురడిం చుటవేనీ 
పరవర్షదుర్ద ముల్‌. బలిమినొనగ 
చారిజాతేము నాసపడీి పట్టి తెచ్చుట 
నౌదార్యమున దాని నడుగు వబుప 
గీ గోరి తన మేన తొలివైన కొదువ లెల్లి 
మాన్నుకొనవచ్చి భువనైక మాన్యలీల 
నవతరించిన కృష్ణుడౌ ననగమిం ఇె 
నర సవిభు కృష్ణ రాయభూ నాయకుండు, 
స్స్‌ చ(క్రవ_ర్థి మవో(ప్రళ న్లీ నాడును నేడు 
చెలగి ధర్మ! క్రమస్థితి ఘటించె [ 
భూభృదుద్ధరణ విన్ఫూ ర్తి నాడును "నేడు 
.గోరతుణఖ్యాతి కుదురువఆ చె 
సాధుబ్బృందావనసరణి నాడును "నేడు 
వంళానురాగంబు వదల నయ్యె 
సత్యభామాఖోగస క్రి నాడును నేడు 
నాకల్బమవని నింపారనిలిపె 
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శ్రే, నాడు నేడును యాదవాన్వయమునందు 
జనన నుంచెను వను బేవమనుజవి'భుని 
కృష్ణుడను పేర నర సేం(రుకృష్ణ దేవ 
రాయడను పేర నాది నారాయణుండు, 
కన్నడ ఫామలో తిమ్మళ్ష కృష్ణ రాయని వర్ణించిన విధానము 


చూడుడు, 
(గంథావతౌరికలో కృష్ణ దేవరాయ స్తుతి- 


1 మిరుగుతి వావరనీంధు వసనద 
చిరగవిమ్షుగాహాని భూవధు 
వొరగిదళు భుజ దల్లి నరసయ 

కృవ్ణభూవర నా 
ఎరక వొబ్బర మే లెయిర లద 
నరియెజే కామినిశాయాలిదవ 
నరవరావా నె యస్వుద నెయధి 
ెసదనుచ క్రీ 

2 జనపనర సను కృన్ణరాయన 
వనజగృవానచ్చిరలు విరవాది 
ననవరతవారి నీరియహాొర జెళా 
యెనుతళంఖనను 
ఘనజఘన ఇ(క్రక్కె-చక్క-న 
మినుగుతివాందంత క్కె_ కౌస్తుభ 
వనుభుజూలింగనకె వనమా 
లెయును ధరినిదదూ 


ళ్‌ 
లిక్యాన - తీమ్మృళ్లా 


తిమ్మణక వి శ్రీకృన్ల దేవరాయల యాస్థానమున కన్నడభా సాక విం 
ఇతనికి కర్గాటకవి సార్వభౌముడని బిరుదము కలదు, కుమౌర వ్యాసుడు 
కన్నడమున నీతని కన్న నూెటుండ్ల ముందు మహాభారతమున "మొదటి పది 
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పర్వములు రచించియు న్నాడు, అది కన్నడ సాహిత్యమున నొక (పఖ్యాతి 
(గంధము, తిమ్మణ (నీ కృన్ల దేవరాయని $0కితము గా 11వ పర్వమగు క్రీ 
పర్వము మెందలుకొని స్వర్హారోవాణ పర్వమువజికుగల భాగమును రచించి 
నాడు, తిమ్మణ తన కృతికి కృష్ణరాజభారతమని "పీరు పెట్టి యున్నాడు, ఈ 
కృతియందు విశేమమేమనగా నిందు తెలుగు మహాభారతమున తిక్కన 
రచన పూర్తిగా ననువదింపబడినది, 


తిమ్మణ కృతి భామినీ షట్పగ వృ త్తమలతో రచితమైనది* ఇందు 
40 సంధులును (తెలుగున శ్వాస విభాగమువంటిది,3786 భామినీ షట్పదు 
లును గలవు, కృతిపతి కృష్ణదేవరాయలు తిరుపతి శ్రీ వేం శేళ్వర 
భక్తుడు గావున - తిమ్మణ్ణ యు జేంక శేళ్వరు నే [గంథాదిని గద్యలయందు 
న్తుతించియు న్నాడు, 


“బది శ్రీవుదచింత్యమహీమ వేంకటపతి చరణారవింద మకరంద 
చుధుపాన ఫుమృవచష్షట్పదీని కాయ శ్రీనుక్కర్లాటకి వికల సార్వభౌమ 
తిమ్మణ కవీం(ద విరచితమప్ప కర్ణాట కృష్ణరాయభారత కథామంజరి 
మోల్‌,” = క 


తిమ్నణకవి తిక్కన రచనలను విరాటపర్వమునుండి చదివిన 
త్రీ (క్రింది యుదావారణమానుబట్టి తెలిసికొ నవచ్చును, 


కుక్క్కుటిదరో 7 టిమూడణ 
దిక్కి-వల రెణి యాటిమరదుది 
పక్కి గళ పరిపరియ జిలిచిలిరవదజీజాటి 


జక్కు-వక్కి.యకోటి కమలద 

నూక్కు_దుంబియ బేటి జేణ్ణిస 

మిక్కు-తే త్తళియోటి వనదుదు బనవిరలి 
“తెలుగు (విరాటపర్వము 2-319) 


ఉం చుక్కలు తోడు తోడ తల నూపదొడం 7 మనోభవుండు వి 
ల్లెకిగాడి చక్రవాకముల యిక్క-లు రోయగబొ చ్చె నేలకెం 
చెక్కు_చు వచ్చె దీవియల యీడ్తెజ సోయగమంద్వె సందడుల్‌ 
దక్కె-పురంబు వీధుల మదంబొలసిన్విట చిత్తవృ తృముల* 
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ఒలిదు వనపాలికను కోటివ 
బెళ్లనీ వనదలి కునును ఫలతతి 
గళను కో య్వందదలి శ్రజగళ 

సరహీ జేజగియ 
కొళలు బేహుడు కడిదు బహుతరు 
గళనురుహి కొండవనుకొండం 
తిలియ జన గళబాధి ఫుదుకౌనుత వల్లింద 
కోరి తోటచాడు కుసుమ ఫలంబులు 
గోయునట్లు రాజూ గొనగవలయు 
నప్పనములు నటికీ యంగారములు సేయు 
భంగియైన భూమి పాడుగాచె! (శాంతి 2.800 


నక్ష పన చర్మితము- తెలుగు మహాభారతము 


ళా 
7 


(& ఆశ్వాసము 217 నుండి 227 వజకు 


సీ ఒక్క బిలంబుననుండి వెల్వడియొక్క- 


నకులంబు వి(ప్రజనంబు నడుమ 


నిలిచి స క్రుపస్టునలఘు ధర్మంబు నే 


మియుబోల దీ యశ మేధమనిన 


నవ్వి(పు అతివిస్మయం బంది యమ్ముంగి 


గనుగొని మం(త్రవ ర్హనము దంత 


గమనికయును వివిధములై నదానవి 


ధులు బహుళ 'త్యాగములును లోక 


సంస్తుతములయ్యొ భ_క్టియు శ్రొడ్ల కును చి 

యంబు వినయంబు సురముని వార్టమౌవ 

హిల్లజేసె నీ వేమిట నిమ్మహాధ్వ 

రంబు గీడంటి చెప్పుము _ప్రసృటముగ 218 


వ అనుటయు నన్నకులంబు వారల కిట్లనియె. 219 
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పీ వినుడు ధర్మ క్నేత్ర మన రూఢమైన కు 
రుత్నేత్రమున యందు రోష కామ 
విరహితుం డొక మహాద్విజుడుం ఛవృ త్తిమె 
నుండు భార్యయు దనయుండు నతని 
పత్నియు సవాచర భావమ్ము నొంది వ 
_క్రింతురట్టులు తపశ్శీం చెలుంగ 
నున్నెడ బులుపంట అన్నియు నత్యంత 
వికలంబుగాన నా వృష్టిదోవ, 
తే. మౌవహిల్లిన నతని కాహోర మొనర 
జేనికొనుట దుర్ధటమయి వెల్లుచుండు 
చారు నలువురు జని తృణధాన్య 
మేటికొని వత్తు రాకలిదిరకుండు, 220 
వం అట్రియెడ నొక్క-'నాడయ్యందటును కేసు దొడంగి పడమటి జాము 
నకు వెదకి తెచ్చిన పూరికొలుచు (గ్రస్థమా త్రంబు సక్రువయ్యెం గర్హ 
వ్యాను ప్టానంబులు నడిపి యనంతరంబ యా కుంచెడు “పేలపిండియు 
జెటిమాచెండు నలువురు సమంబుగా బంచికొని యుపయోగించువార్రె 
యున్న సమయంబున 221 
గీ ఆతిథి యొక్క. ధరామరుం డరుగుచెంచె 
గని (పియంబున వారెదుర్కొ-ని సభక్రి 
కముగ బర్మ శాలాభ్యంతరమున కతని 
దోడుకొనిపోయి యా సనస్థుడుగ జేనీ (222) ' 
చ ఆడుగులు గడ్డి (పీతి యెసలారగ దద్దయా నెమ్మి బల్కి- ర 
ప్పుడు మది పల్లవింప మునిపుంగవు డాతని కాత్మభాగ మె 
కు_డగు వినీతిజూపి బుధఫుంగవ! నిర్ది రి తార్టనంబునం 
బడనీన యట్టి సక్తువు గృపారతి నాకలి దీనడీర్పచే! (225 
వ అని సమర్పణంబుచేనిన నమ్మహీనురో త్తముం డా సక్షు వుపయో 
గించ్కెడాన నాతండు తృ పింబొందకునికి యమ్ముని గనుంగొని యేమిట 


188 


నికండు తృ ప్తుండగు చెట్లు సేయుడు నొకో యను విచారంబు వొడమి 
డోలాయమాన మాననుండయ్యెందదీయ భార్య దదింగితం బూహించి యతేని 


తోడ 
కం 


వః 
క 


నా పాలి సక్రూవిచ్చెద 
నా పురుషుని దృప్రిజేయు మి వనిన నతం 
డా పొలతి దప్పియును సం 


దీపిఠత జఠరాగ్నియెన తెజిగును గనుచున్‌ 


ఇట్లనియె, 
మృగములు పతులు లోనుగ 
దగు నాహారములు చెచ్చి తమ (ప్రియులకు నిం 
పుగ నిచ్చు నాకు గొనగా 
దగునె భవద్భ్భోజ్య మైన (ద్రవ్యము సాధ్వీ! 
జ 
తిమ్మణ్ణ - కన్నడ భారతము 
(ఆశ్వ మేధ పర్వ - ఒంబ త్స నే సంధి) 
బంగు చా సమయదలి బిలదిం 
దొందు నకులను సకల భూసుర 
వృంద మధ్యద లిద్ద నుడిదుధు ధర్మజన యాగా 
హీంచె సక్తు డస విరచిని 
దంద వనా ధిర్మ క్కె- సరియ 
"లెందు దానుడి గేలి విస్మయ బట్ట రాద్విజహాం 
య లు 
బళిక నుడిదుదు మునినికరముం 
గిలి యొడనె మంత దలి తం్యతద 
అలఘు డానద లురుతర త్యాగదలి భ_క్రియల్‌ * 
అలిత వినయది నురరు సంయమి 
గళు నరరు నలి వంతె మొడిద 
నొలిదు యమనందనను పిరిచెనలీ మవోధ్వరవా 


(224) 


(225) 
(226) 


(227) 
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ఇదశకె కొరతెయదేను మేణి 

న్నిదను నోడలు మిగి లెనిని మా 

డిదనె సక్తు (పస్థనుత్క-ట వాద ధర్మవను 
ఆదను పీరిచెనె వివరిసలు బే 

హుదు నమా నీ నెనుతలవరా 

డిదరె తద్విజరొడనె బలికిం తెందు దానకులా 


ధరణి నుర ముఖ్యరిర నీ వా. 

దరిని కేళి మహోదయాయుత 

నురుగుక్వానిత నుంఛవృ త్రియ లాబ్బ భూసురనూ 
పరమ ధర్శక్నే(త్ర వెనిసీద 

వరకురు శే తదలి యాత్మజ 

నరని సాసి యీ మూవగొడగూడివాను పూర్వదలీ 


ఇరలిరలు మళె యిల్లదకటా 

ధరణియలి బర వావరిని తె 

ల్లరిగె సంకటచాదు దాదిన గళలి సర్వరిో 

పరమ నియ నువధరినీ దానా 

ల్వరు తిరిగి తృణధాన్యక వెల్చ్పవు 

దొరకి దొడె తందుం బరదలి వానీవు కెడది హుదూ 
మనమరుగియవ రొండు దినదలి 

యిననుదయ మొదలాగి మిగమూ 

రనెయ జావకె యార్దము తందరు తృణద ధాన్యవనూ 
అనితన ఇద రె (పసమాాతవ 

చెనినీ తదరలి మాడి సక్తువ 

ఫఘనతరముధె యడసనె నాల్వగు వాంచి కొండిదరు 


సల యనుష్టానవను విరచినీ 

బళిక భుజినువె వెనుతలిరెతం 

దిళెయ కొబ్బను బంద నతిథిధరావరో త్హమను 
ఒలిది దిగు గొండా తనను (పియ 

దలి కరెదు తందర్ధ్య పాద్యం 


10 
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గళరచిని యాసనవని _త్తర్చినిదరు చితదలీ 11 
మన వొళిదు బళిక లాగృవాస్థను 

వినయదలి నిజభాగ వవా హీ 

టను తెగదు నిర్ణురిత చెనలార్జి నిచె నానిదనూ 

ఆనఘ నీ నిద భుజిసబేకెం 

చెనుత అతిథి” కొట్ల నదినా 

నతను నిమిషదలి నుంగి సాలదు మతే త్యాయెందా 12 
ఎనలు తద్దృవా మేధి మత్తా 

తని” కొడువరె యన్న విల్లె 

మనదొళ 7 దుఃఖినుత చింతినుతిద్ద నదనోడీ 

వినయదలి తత్పత్నియైతం 

దనఘ నన్నయ భాగవను కొడు 

వెను సంతృ ప్పన మొడు విన నెందు క్వీాళిదళు 13 
ఎనలు తన్నయ భార్యె మిగ పిరి 

చెనిప జఠ రాగ్నియలీ తపినువు 

దను నిరీకీసి నుడిదనా ద్విజసాధ్వి లీగా 

వినయదలి పక్నిగళు మొదలా 

గనవరత (ప్రియె యరి౫్గ యన్నగ 

ళను విలాసది తందు కొడువవు పణ్బలాది గళా 14 


“రామశాజ భూషణుడు - నసుచర్శిత 


ఆం(ధ(పబంధములలో నత్యంత (శ్రనిస్థముగు వసుచరి, తయందు గల 
పద్యము నొకదాని నొక కన్నడ కవి తన (గ్రంథమున అనువదించి 
యున్నాడు, వసుచరి(త్రమున పద్యమిది 


శా భావం బెక్కుడలేక వృ_క్తనియమాపాయంబు జింతింప కం 
తే వర్షించి పరార్భ వంచనలచే దీపించి మాశ్థాళిసం 
భావింపం గుకవి(ప్రణీత కృతి సామాన్యాకృతింబూని పై 
చవన్నెల్పచరింప దాని తిలకింపంబోరు ధీరో క్లముల్‌ + 
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రామరాజభూషణుడు [క్రీ ఈ 1570 (పాంతమువాడు, ఈతనికి 
నూశేండ్లథు తర్వాత కన్నడదేశమున అక్షీీశుడను కవి జైమినీ భారత 
మును కన్నడమున ననుబాదము చేసినాడు, అది (ప్రౌఢమైన రసవత్క్భృతి, 
అందులో పె వసుచరిత్ర పద్యము నిట్లనువాదము చేనీయు న్నాడు. 


పారచె పచార్థమం వరయతిగ భంగమం 

తారడె నిజాన్వయ కియగగె దూవణం 

చార విశేవగుణ క ళాగారవం 

తీరచె దురు_క్రిగశ్లె 

ెరబె సుమౌర్షదొళ్‌ నడెవ సగ్చురుషనగ 

భఖీరచె పకవహోల్వ కావ్య (ఫ్రబంధమం 

శారచెయ కరుణదిం ేళ్వినా దోషమం 

"తెర చెల్లిరుం శేళ్య్వుదు 

కన్నడ జైమిని భారత కర్తకు వనుచర్శితైపై ఎక్కువ ఆదరమున్న 

ట్లగుపించును, ఇతడు శేషవాడిన మహిళా, చతురాన్యుల్‌ వరవర్శకు 
వలయ్య సుమనోరాగ మొదలై న చాలమట్టు కన్నిపదములను ఆతడు తన 
శ్లేవలలో వాడుకొన్నాడు, 


దీిమోబోధ 


వీర్వశెవత _త్వ్వమును విళదీకరించు కృతులలో *దీమైబోధి (పనిద్ధ 
మెనదిం దీనిని తొలుత కన్నడ భాషలో “కెటియ పద్మరను' అను నతజే 
రచించెను తెలుగున దానిని ద్విపద గా పిడుపర్రి బసవన రచియిం వెను, 
తెలుగు “దీమాౌబోధీ” ఆవతారిక పరిశీలించిన నీ గ్రంథ విషయమై తెలుగు 
కన్నడముల సంబంధము చక్కగా గు_రింపగ లము, 

“పాల్కురికి సోమ నాధుని శిష్యవర్ష సంతతిలోనివాడగు వీడుప_ర్టి 
బసవన యేజేని శైవ గంథము రచింప నుత్సహీంచుచుండెను ఆ కాల 
మున _కెవుడగు వీర భూపతి యను రాజునొద్దకు-_- 
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ద్వి .....కర్గాట నందుండి భక్తి 
మంతుండు కె వాగమ పురాణ వేది 
అసమ భక్తి జ్ఞాని యభినవ చెన్న 
బసశేశుడగ కెన్నబసజేళ్వరుండు. ..వక్చౌాను 
ఆకడు కన్నడ దీకాబోభ చదివి యర్లము చెప్పగా రాజు 
సంతోషించి __ స్‌ 
“ఇది యాం ధకృతియైన "నెల్ల వారికి భి యు క్ర” గలిగించునని 
యాలోచించుచుండ నక్క_డివారు పీడుపర్ధి బసవన దీనిని తెలుగు సేయ 
గలడని విన్నవించిరి. ఆంత విరభూపతి బసవన నాహ్వానించి--- 
“కతి దిక్నబోధ *కేరియ పద్మరనువు 
రతి గన్నడంబున రగడ గావించె 
తెలుగున నా కృతి ద్విపదగా మిజి 
నలవరిం పుడు” అని విన్నవిం'చెను, 
ఆంతే బసవన కన్నడమున దీమౌోబోధ మావోళ్శ్మ మిట్లు వివరిం చెను- 
ద్వి, “భావశుద్దుడు కెరియ పద్మరసు తొల్లి 
యకలంక' వేదవేదాంత నీదాంత 
సకలాగమ (గంథజాలముల్‌ గూర్చి 
సరవి గావించె దీమా విధానంబు 
గరిమ చా సంస్కృత (డొంగార్ల మల్ల 
వారికి ెలియంగ వము గాదనుచు 
భోరున నయ్యర్భములు కన్నడమున 
'చెరవార రగడ గావించె (గంభములు 
వరుస సాతులుగాగ (వ్రానీ చూపుచును 
జరిపిన బహు శాస్త్ర, సారంబుగాని 
నరులు చేనిన కల్పనాకృతిగాదుళల* 
సంస్క్ఫృతేమున వీర శై వ మతమునకు సంబంధించిన యాగము 
(గంధములు సమిోతీంచ్చి సద్మరసు దికాబోధ రచించెనని [గంథాంత 
మున తిరిగి యిట్లు బసవన (వాని యున్నాడు 
“ఆని యిట్లు కెరియ పద్నరిను పురాణ 
వినుతాగమ్మగ౦థ వితతుల సాక్‌. 
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శా లిఖియించి దీకౌ విధానంబు 
గావించి రగడగా కన్నడ భావ 
నప్పరమౌర్త ౦బులను భవుబెలిపి 
శెప్పంగ ద్విపద చేనితిని జీవిట్లు _ 
తెలుగు భాషయందును వీరశైవ మత విషయములను గూర్చి తెలుప 
వలని వచ్చినప్పుడు దీమా బోధ పం కులనే (ప్రమాణీకరింతురు, 
(పభులింగలీల 
కన్నడ వీర్వశెవ వాబ్బుయమయున బసవని వెనుక అల్లమ్మప్రభుని లీలా 
విశేషములే వి _స్థరింపబడి యూన న్నవి, వానిలో (ప్రాథమికము కన్నడభావలో 
చామరను రచించిన ఈ పభులింగలీలగో అను కృతి దీనిని తెలుగు భాషలో ' 
ద్విపదగా (వానీనది పిశుప ర్థి సోమ నాథకవి, ఈతడు దీకాబోధను తెలుగున 
రచించినపిడుపర్థి బసవనకుమారుడు,సోమ నాథకవి |ప్రభులింగలీలను కన్నడ 
గంథముళు మూలముగా గొనియే రచియించియు న్నాడు, ఆ విషయమిట్లు 
త₹ంథావతారికయం దే వెప్పియు న్నాడుం 
ద్వి అల్లమ(పభురాయ డతని మౌవోత్మ్య్య 
మెల్ల జామర నీర్వ దేశు సద్దశుల 
గన్నిడభావచే గావ్యంబుచేసె 
సన్నుత సద క్ష సభలందు వెలయ 
నడి తెనింగింతు నే నంగుణే మైన 
గొదువ గల్లిన దీర్చుకొనుడు సజ్జనులు 
వేమన - సర్వజ్ఞుడు ( 17న శతాబ్ది 
తెలుగువారికి వేమన ఖా! కన్నడులకు సర్వజ్ఞ డట్రివాడుం. 
వేమన తన తత్త్వమును జత పాదములుగల “ఆటవెలది? వా 0. 
స్ఫున (పతిపాదింప శా, సర్వజ్ఞాడు కన్నడ టేశిచ్చందమగు “తిపదిలో తన 
కవిత వెలయించినాడు, ఇరువురి రచనలయంకు పోలికలు హెచ్చుగా కాన 
వచ్చుచున్నవి, సర్వజ్ఞుడు క్రై9 స్వవళకము పదునాజన భతౌబ్దివాడని' 
కన్నడకవి చరిత్రల వలన తెలియుచున్నది. * వేమన (క్రీ, ఈ 1412.80 
'పాంతము వాడగుటచే పదునైదవళ తౌబ్లివాడగుచు న్నాడు, ఈ యిరువుర 


* కర్గాటకవి చరితే, 17 నయ శకనూన సర్వజ్ఞ న్కు 1700 2వ. 
సంపుటమ్ము ప 532.5854 
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శాల వ్యత్యాసమును మనము గమనిం చిన్కకన్నడ సర్వజ్ఞాే జేమశననుసరింశె 
ననుట నిర్వివాదాంళము, ఇక వారిరువురకు గల పోలికల నిందు జూఫు' 
చున్నాను, * 

"వేమన పద్యములకు *విళ్వదాభి రామ వినురవేమ" అను నంతరా' 
తను సంబోధించు మకుటముగలగు, సర్వజ్ఞ రచనలకున్న శే “సర్వ జై జి 
అనుమకుటమున్నదిః 


జేమన సర్వజ్ఞుడు 
' “3 ఆ, వె, బంచెతాళ్టుచెచ్చి బంధించి కట్టంగ కట్టలూ బిడలు శివబట్టలన 
లింగ జేమి దొంగిలిం చినాడొ? కద్ద నే? 
ఆత్మలింగ మునకునర్చింప నేరరో? (తిపదికట్టలూ బేడ్యబిడ బేడ; 
విశ్వ ... వేమ! (2600) కణ్మునవ- 
కట్టిదరెసాకు సర్వజ్ఞ! 
(148) 
2, ఆ, వె ఒడలు బడలడేసీ యోగులమనువారు ఒడలదండినీయు క్రీిపడెనే 
మనను కల్శవంబు మొన్న లేరు చెంబున హెడ్డ 
పుట్టమోద గొట్టభుజగంబుచచ్చునా? బడి గయలిహు త్తహోొడి 
విశ్వే mR చేమ! (806) యలఅడగివా సర్ప, 


మడియువచేళు 
సరర్శజ! ర 
సు వద్దే ( 10) 
ర, ఆ వె ధనము గూడబెట్రి ధర్మంబు సేయక కొ టుబవాకాలదలికొటు 
లు లు లు 
తాను లెస్సదినక చాచులోభి ణలికరియ జే 


* ఇవి శ్రీమాన్‌ రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ గారి “వేమని' అను 
(గ ంథమునుండి (గహీింపబడినవి, చేమనస్క సర్వజ్ఞాడు వీరిరువురి తారతమ్య 
పరిశీలనముగూర్చి యీ [గంథమున విపులముగాగలదు, చూ, ఆటివ యుప 
న్యాసము - “వేమనవంటి వారు - 'సవ్వజ్ఞమూ ర్ల ఆను శీర్ది కం పుటలు 152... 
164. 
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తేనె నీగణార్భి తెరువరి కియ్యదా హుట్టియ బళ జేనిక్కి. 


విశ్వ = చేమ! పరరిం గ 
(2107) కొటుహోదంతె సర్వజ్ఞ! 
లు REE 
(605) 


4 ఈ వె ఉప్పుకప్పురంబునొక్క-పోలికనుండు కల్లుష్పుకర్చురవు 
చూడజూడ రుచుల జాడ వేఆయా సొళర్లెండు ధా తొందు 
భురుషులందు పుణ్యపురుషులు వేణు ఖుల్ల నొళ్ళి దనరూపొందు 


విశ్వ రా చేమ! గుణదొళ 7 
(5834) ఎల్ల అంతరవు సర్వజ్ఞ! 
(727) 
రట్టమతము 
లు 


తెలుగున వ్యవసాయ శాస్త్రమునకు సంబంధించిన కృతులలో 
రట్టమత మొకటి, ఇది అయ్యల రాజు అయ్యల భాస్కరు అను కవిద్వయ 
వచే రచిత మైన అయిదాళ్వాసముల కృతి, ఈ కృతి యవతారికలో నా 
కవులు తాము రచించిన కృతి కన్నడఫాషయందు గల కృతి కనువాదమని 
“యిట్లు శెప్పియున్నారుః 

న్‌ గాఢ నుజ్ఞానమున రట్టఘనుడు మున్ను 

చెలగి కన్నడ భామను వెప్పినట్టి 

శాన్రుమంతయు నేము సజ్జనులు బొగడ 

చెలుగు సేయింతునును చును దలచునపుడు 

కన్నడ భామలో రట్టకవి (గ్రంథము (ప్రనిద్ధ మైనదే, 1 

తెలుగు రట్టమతము కృతిపతి వేంకట రాజు, కొనుందక మను తెలుగు 
“రాజనీతి (గంథము సంకితము నొన్నవాడు, ఆతడు (క్రీ, ఈ 1650 
*ఉపాంతమున నున్నవాడు, కావున నీ (గంథము నాకౌలమున బుట్రిసదిః 
ఇని కృషీవలుల కుపయు_క్రమగుటచే దీనికి 2 నాజ్యువాత (ప్రతులు గలవు, 
ఇది యొకసారి ముదిత మైనది, 


1 కర్గాట కవిచరిత, (పథమ భాగము 
2, (పా పు, భాం డి 2864-2369. (గణిత జ్యోతిమ (గ్రంథ 
ములు 
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బొమమ పా సాంబయ్య 


తెలుగున కీరా తార్టునీయము అను యక గానమును రచించిన బొమ్మ 
లాట సాంబయ్య కన్నడమున రెండు యతుగానములు రచించినట్లు 
తెలియుచున్నది, ఆం(ధదేశమున (ప్రచుర (ప్రచారము బడనీన సారంగ 
ధరుని కథ సారంగధర చరిత్ర మను పేర సమజార్చుటయేగాక వీరశైవ. 
వాజృయమునకు సంబంధించిన కరియబంటన కథిను యమీగానముగ రచిం' 
చెను, ఈ రెండు నము[దితీములు* 1 “కరియబంటనీ కథలో చివర తన్ను. 
గూర్చి యిట్లు శౌప్పుకొ న్నాడు 
+. బొంబయాటద రాయ 
శంకర వరవుళ్ళ చరణ సేవకను 
ఫఘునవాద మోవానక విబిరుదా*ంక 
జననుత సంగీత సాహిత్య నిపుణ 
నిద్దయ్యడణుగ (ట్రనిద్ధ నాయకను 
సద్ధర్మగుణయుత సంబయ్య ననుజ 
ఆంబుజి వదన యల్లమ్మ నాల్మేజను 
కంబరారియ భక్త సంబయ్య... 
పె పంక్తులు. తెలుగు ద్విపద పం కులు, యత్మిపాసలు పాటింహ 
బడినవి, భావ కన్నడము, కన్నడమున రచనలు చేనియుండుటచేత నీతడు. 
కర్ణాట కవిచరి(త్ర కక్కియున్నాడు, 2 


'వెంకామాత్య (శ్రీ శ. 1770) 


రామరాజ భూవమణుని (ప్రభావము కన్నడమున వేటొక కవిపపె. 
నుండేనట్లు తెలియుచున్నది, వెంకామాత్యు డను కన్నడకవి యాభా వలో 
రామాయణము రమాభ్యుదయము, లేక యింది రాభ్యుదయముు వానుమ 
ద్విజయ విలాసము ఆను మూడు (గంథములను రచించెను వీనిలో 
మొదటి ఆెండింటి యందు గద్యలు రామరాజభూపషణుని వనుచరి(త్ర 
గద్యలను పోలియున్న వి, 


1. (పా సుం భాం, కన్నడ గంధములు డి 1169డిం 1212.1220' 
ల, కన్నడ కవిచరిఈ తృతీయ భాగము, 
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వనుచరిత్ర గద్య :--- “ఇది శ్రీను ద్రావచం(ద చరణారవింద 
"వందన పవన నందన (ప్రసాద సమౌాసాొదిత సంస్కృృశౌం(ధ భాషా 
సా(మాజ్య సర్వంకవ, చతుర్విధ కవితా నిర్వావాక సాహిత్యర సపోవణ 
రామరాజభూషణ 'ప్రజీఠకంచైన వనుచరిిత్రం బను మహో (పబంధంబున 
=. నాశ్వాసము,? 


“బ్షదు శ్రీ రామచం[ద 
“పాదారవింద వంచన పవన నందన వర్మపసాదాసాదిత సరస సాహిత్య 
సా(మాజ్య సర్వంకమ చనగుర్విధకవి తా పరిశీల నాత నిహై గరిష్ట గాంధర్వ 
కళావిద విద్వజ్జనో పలా ల నీయ రామపురీ వాంపయామౌత్య తనూభవ 
'వెంకామౌత్య విరచిత వాద గ్ర్రీమ|చామాయణ మహ్మా(ప్రబంధ దల్లి ... 


రమాభ్యునయ గద్య == ఇదు నిఖిల బృందారక బృంద 
'మకుటమణి గణ్యపభా పటల విరాజిత శ్రీరామచంద్ర పాదారవింద 
నివ్యంద మరం దాస్వాదనతుందిలేందిందిరాయమొణ మాసస్క జగ్యత్చాణ 
నందన శారుణ్యక టాక లబ్ధ సాహిత్య సామ్రాజ్య 'సర్వంకష చతుర్విధ 
కవితా పరిశీలనాత నిష్టా గరిష్ట గాంధర్వక ళా ధురంధర నిస్సహాయ 
(పబంధ చాకురీ ధురీజోప లాలీత శ్రీ శామఫురీ ల బల. పుత్ర 
చెంకటామాత్య విరచిత రమా ఘ్యదయ మహో ప్రబంధ దల్లి ,. ల్ల 

చె గద్యలో “జగత్సాణ నందన కారుణ్య కటాకులబ్లీీ అనునది 
వసుచరి. త్రమున నను శ్రీ రామ పదారవింద భజనానంగున్‌ జగ త్వాణ 
నందన కారుణ్య కటామేకస్ధ కవితా ఆను పద్య పాదమునుండి (గహింప 
"బడినది . 


* కక చ 111 భా. 129 పుటం 
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దక్షిణాం(ధ వాజ్మయ యగు 
(కి. శ 1500 - 1800) 


ఈ వాబ్బయ యుగమున కిన్నడజేళ కవులపై తెనుగుభాపా 
సాహిత్య(ప్రభావ మధికముగా గోచరించును, వీరందజును కన్న డభాష 
మౌతృభామగా గలవారు. అచ్చముగా కన్నడులుః, తెలుగున కవితా 
రచనల వెలయించినవారు, తెలుగున యక్షగాన, వచన రచయితలలో 
వీరి కొక విశిన్తస్థాన మున్నది, 

"బంగుళూరి నిర్మాత చెదకంప గొడ 

బెంగుళూరి పట్టణ నిర్మాకేయ శివసము(ద్ర (ప్రాంతమును (క్రీ ఈ 

1513 నుండి 1569 వజకు నేబదియా యేం డ్లవిచ్చిన్నముగ  బరిపాలించిన 
దశకెంప గాడ రాయడు తెలుగున కవి, ఈతడు రచించిన “గంగా గారీ 
విలాసము""* ఆను యత్నీగానము అఖించినది, ఆది హుల్ఫూరు సో మేళ్వ 
రునకు కృతి “పెద కెంపరాయడు సంగీత్‌ సాహిత్యముల రెంటను పండి 
తుడు కవి, ఆతడు తన కవితను గూర్చి యిట్లు చెప్పుకొనినాడు, 
... శఈ (గంధము (వార్యపతి మదరాసు (పాచ్యలిఖత ఫుస్తక 
భాండాగారమున నున్నది దీనిని తొలుత నేను భారతి పత్రిక మూలమున 
చెల్ల డించితిని, (య్యా సం, 25, సం, 8 - డిసెంబరు 1952) ఈ వ్యాస 
మును (పస్తుతము మైనూరు విశ్వవి ద్యాలయాం (ధ్ర శాఖాధ్యతములగు విద్వాకా 
కె, సుబ్బరామప్పగారు కిన్నడభాషలోని కనువదించి కన్నడ (ప్రసిద్ధ 
దినపత్రిక యగు “*తాయినాడు ళో (15-2-53) (ప్రకటించి కన్నడ 
విద్వల్లోకమున కెలుక పరచిరి చూ, దతీణదేశీయాం[ధ వాబ్బాయమ్యు 
పుటలు 464 - 470. 
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కం నుకవులకు సారమై బహు 

కుకవుల కెద కూలమె యకుంఠత ధారై 
చకిత చకిత వాద్యము లై 

వికనించును “పెద్దకెంప విభు సత్క_వితల్‌ , 
గంగాగారి విలాసము 

సంగతి పద పద్యములను సరసత మీణన్‌ 
రంగ ద్భాషణమాలు చెల 


క్‌ 


గంగా పెదకెంపరాయ ఘను డొనరించున్‌* 
గంథ (ప్రారంభమున కన్నడభాపా వ్యవహార రీతిగా “హిరియ కెంప 
నృపతి" అని కిఅదుం 
ఈ (గ్రంథము వూంర్థిగా లభ్యము కాలేదు ఉన్నంఠవజకూ 
సరిగా నున్నది, ' 
మైసూరి |పభువు కంకీరన రాజు 
కంఠీరవ రాజా మహా(పనిద్ధుడగు చిక్క దేవరాయల కుమారుడు, 
ఈతడు (క్రీ ఈ 1704 నుండి 1714 వజకు మైనూరును పౌలించెన్కు 
ఇతడు పుట్టుకచే మూగచవాడున్కు జెవిటివాడు నై యుండెను, కాబట్టి 
“మూాకరను ఆని యితనికి నామాంతరము, 
కంఠీరవ రాజూ సంగీత నాట్య విద్యలయం దే "కొక సంస్కృతీ 
పాళ్ళత, క ర్తాట, ఆం(ధ్క (దవిడ భామలలోను పండితుడు కవి, ఈతని 
కృతులు-యత,గానములు- తెలుగున అభించినవి, వాని మూలముగా నీతని 
కృతులు మటీకొన్ని లభ్య మైనవి అభ్య మెన యాతని కృతు లివి; 
1. కొఆవంజి కళ్లు - ఇందు నాలుగు కృణులు గలవు ఏ (ఆ) ఆం(ధ్ర 
కొఅవంజి (ఆ) కన్నడ కొరవంజి (ఇ) (ప్రాకృత కొజవంజి; (ఈ) తిగుళ 
కొజవంజ్బి లేక తమిళ కుజివంజ 2 పంచాయుధ కళై 8 అమ్మీ 


విలాసము, 4 కలవాణీ విలాసము, 5, నాట్యవి ద్యా విలాసము, 6ఈ వసం 
తోత్చ్సవ విలాసము, 7 విభ క్తికౌొంతా విలాసము ర ఆష్టదిక్సాలక 
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విలాసము, 9 పావకి నాటకము. 10 వైవస్వత నాటకము, 11. నెరుతి 
నాటకము, 12, వారుణి నాటకము, 19 వాయవినాటకము, 14 కాచేరి 
నాటకము > 
జె కృతులలో నీ (కింది లక్షణములు సాధారణముగ గన్పట్టు 
చున్నవి, 
1, (గంఛాదిని సంస్కృత శ్లోకము కొన్ని కృతులయం దున్నది, 
2, [గంథాదిని తెలుగు పద్యము కొన్నిట గలదు, 
లై. వచనములు మధ్య మధ్య నున్నవి 
4 ద్విపదలు, సీస పద్యములు గలవు, 
5, మ_ర్చేభము మొదలగు వృ త్రము లున్నవి, 
6. దరువులు, యుంప్రై (తీపుటలు గలవు, 
7, ఆటతాళము ఏకతాళమ్ము (ధువతౌాళము, మఠ్యతాళము 
(పయు క్రములై నవి, 
ర, అచ్చటచ్చట కన్నడము, 'పాళ్ళరను వొడబడీినపి, 
9, సాంగత్య ఛందోపద్ధతి యిందున్నది 
10, రచన సరళముగా నున్నది 
. ఇంతవజకును మైనూరు చరిత్రకౌరులుగాన్సి కన్నడ సాహితీ 
వేత్తలుగాని కంఠీరవరాజు విద్యా విశేషములను గుర్థింప లేదు, ఈ యత్న 


గానముల సంపూర్ణ వివరములు తెలునుకొనగోరువారు "నేను వెలయించిన 
“దక్షణ దేశీయాం(ధ్ర వాబ్బయమా * చూడగో రెదనుం 


* పుటలు 450-464, కంఠీరవ రాజూ కృతులను తొలుత గురించిన 
యళన్ను నా కొమారుడు చిరంజీవి యన్‌, యస్‌, సుంద శేళ్వర రావుదిం 
ఆది మదరాను (ప్రాచ్యలిభఖిత పు సక భాండాగారము కన్నడ (గంథములలో 
నుండెడిగి, నేనును వానిని బరిశీలించి కృతుల నె త్రి (వానీతిని (క్రీ ఈ 
1950 లో “తాళపత్ర (గ్రంథములు _ కొఆివంజి” అను నాకెళ వాణి 
(పసంగమున శివసుంద శేశ్వ్యరుడు వీనినిగూర్చి తెలిపియు న్నాడు, ఆ వెనుక 
"జీను .దక్నిణదేశీయాం(ధ వాజ్మయ 'చక్మిత్రమున పూర్థి వివరముల నిచ్చితిని, 


10 
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కంధీరవరాజా యశ గానము బేకాక నాట్య విద్యోపయోగములగు 
పదములను రచించియు న్నాడు, వానిలో కొన్ని పి (గంథమున పకటిత 


విఖ్యాత సేనాధిపతి కళువె వీరరాజు 


మెనూరునంగు ధైర్య సావాసాది గుణములకు నిలయ మైన దళ వాయి 
కుటుంబములలో “కళువె' కుటుంబ మొకటి, ఈ వంశీయులలో “వీర 
రాణా వీరత్వము చేత చీ కాక, సంస్కృతాంధ్ర క ర్లాటభాహావే త్హగాను 
(ప్రనిద్ధికక్కి నవాడు,. ఈతడు (కీ. ఈ 1704 నుండి 1724 వటికును 
మహీళూరు మహాసేనాధిపతి, 

వీరరాజకవి మహోభారతమును తెనుగున వచనముగా రచించెను 
ఆది తెనుగున నంతకుముంధున్న కివిిత్రయమువారి రచన ననుసరిం చిన 
కాదు. సంస్కృత మాలమానుండి యధ్యాయ్మకిమముగ ననువదిం పబడీ 
నది కాన్వి చేడు (గంథకుంతయా లభ్యము కాలేదు ఆది సభా భీమ్మ 
పర్వములు మా(త్రమే సమ్మ(గముగ లఅభించుచున్నవిం పర్వాంతముల 
పద్యము లుండుట చేత్య వీరరాజు పద్యకవిత్వము చెప్పుటయందును చేర్పు ' 
గలవాడని తెలియుచున్నది ఈతడు *చెంజి దుర్హ పరిపాలకుడును, 
సంస్కృ ణాం|ధభాషా విశారర్గుడును నగు తుపాకుల యనంత భూపాలుని 
సహాయమున దీనిని రచించియున్నాడు, (ప్రతి పర్వాంతమున నొక దీర్భ 
మైన గద్య రచించియున్నాడుు. అందు తాను బహుభాషా విశారదుడ 
నని చెప్పుకొ న్నాడు, ఆతని బిరుదములు నందు గలవు, ఇది శ్రీ రామ 
చంద్ర చరణారవింద  సేవాభినందన వర(పపాదాసాదిత గీర్వాణాం(ధ్ర 
కర్షాటకాది నానా భాషా కావ్యరచనా చతుర అను నొక్కా వాక్యమే 
యిందు దాన్భూతము, 

వీర రాజునకు “మెనూరు” అనగానే యొడలు పులకరించున్కు 
ఆతనికి మౌతృభూమియం దపారమైన యభిమానము, సభాపర్వమున 
సంస్కృత మూలమున రెండుచోట్ల “మాహిమ్మతి" (మైనూరు) (ప్రశంస 
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యుండగ్కా తెలుగున తన కాలములో మైనూరిసీమ యొట్టున్నదోో అతి 
విపులముగా వర్మించియు న్నాడు, 
తెలుగున వచన రచయితలలో వీరరాజున కొక య్య పన 
మున్నది 
రామాయణము తీరమలాచార్యుడు 
ఈరఠడు మైనూరును (క్రీ ఈ 17183-1781 వణుకు చేలిన దొడ్డ 
కృవ్ణ రాజు కౌలమున శాసన కర్తగా నున్నాడు, శ్రీరంగ పట్టణ శాసన 
మున (కీ ళ 1722) తన్నుగూర్చి యిట్లు చెప్పుకొన్నాడు, 
న్లో! కన్షాటాయ్యధ నుసంస్కృృత కవితా గాంధర్వశేషు యః కుళలః 
శేశేదం రామాయణ తిరుమలయాచార్య నూరిణా ఫణీళాః 
గ్రంథా సృంతోషాయ (ప్రభవం త్వివా త్మామళాసే లిఖతాః 
శ్రీ రామాయణ భారత పారాయణ విహిత వృత్ధినా కృతినా 
కవినా తిరుమలయాచా న్యే ణేదం తామశాసనం లిఖితం 


కాని యీతేని తెలుగుకృతు లేవియు లభ్యము కౌ లేదు 


(ఈ క చ ౩వ భాగము పుట 14) 
నవభోజ బిరుదాంకితుడు నంజరాజు 

కళువె విరరాజు ప్యుతుడే నంజరాజు, తంగడిని మించిన కుమారుడు 
1కీ. ఈ 1739-59 వజఅకు మెనూరిని సర్వాధి కారిగా చీలిన వాడు, సంస్కృత 
కర్గాటాం(ధ భావలలో కవ్వి పండితుడు కృతికర్త కృృతిభ ర్త, ఆలూరి 
నరగింవాకవి విరచితమైన నంజిరాజయశోభూవణము ఆను సంస్క 
తాలంకౌర (గంథమునకు నాయకుడు, ఆ (గంభమున నీతడు గీర్వా 
ణాం(ధకర్ణాటాది నానాభాపా విశేవకావ్యరచ నా చాతురీధురీణు డనియు 
నవభోజరాజనియు (ప్రన్తుతుడై నాడు, తెలుగున నంజరాజుకృతులు అయిదు 
అభ్య మైనవి, ఆవి యన్నియు వచనకృతులు కాని యవతారికా పద్య 


ములు (గంథాంత పద్యములు నుండుటచేత నంజ రాజూ కవి తానై పుణ్యము 
గూడ గలవాడని 'తెలియుచున్నదిం 
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1, హాలాస్య మౌొవాత్యము;-మధుర యందలి మిచాత్నీ సుందశేళ్వ 
రుల లీలను చెలుపు72అధ్యాయముల (గంధము, ఈ(గంథమునుగూర్చియిప్పటి 
కరువది యేండ్ల! క్రిందట కందుకూరి వీరేశలింగముపంతులు గారు తను కవుల 
చరి త్రమాడవభాగ మునందు (వానియుండుటచేత తెలుగు సాహిత్య వేత్తల 
కిది పరిచిత మె యున్నది ఇందలి వచన రచన రుచికరమైనది 

2 కాళీ మహీమార్థ దర్పణముః. ఇది స్మా-౦దపురాణమున నున్న 
కాశకీఖండమునకు వచనానువాదము, ఇంతకుమున్ను మూడు శ తౌబ్దుల 
కింద శ్రీ నాధమహోకవి (హౌఢపద్య కావ్యము గా దీనిని రచించి 
యున్నాడు. కాని ఆడి మూలముకం శు “పెంపకము గలది నంజెరాజా 
మూలానుసారముగ్క సథాస్ట్రయ క్రి మమున రచియించియు న్నాడు, గద్యలో 
“ఇడ కర్గాటభాషా విరచితంబుగా” ఆని (పారంభించుటచేత్క మొదట. 
దీనిని కర్ణాట భావలో రచించి యా వెనుక సేనుగున రచియిం చెనని 
"తెలియుచున్నది, ఇది పురాణము గావున నిందలి రచన సర్వజన సులభమై 
యున్నది, 

ట్స (బ్రహ్మో తర ఖండము; వుల కత్యంత (ప్రీతిపాత్రమును. 
పదిమంది కవులచేత పద్యకృతిగా రచికమైనదియు నగు (బహ్మోో క్లర 
ఖండమును (ప్రశ స వచన కృతిగా నంజరాజు రచియించియు న్నాడు 
ఇది యీ వణకు తెలుగువారి క పరిచితముం 

4, శివభ క్త విలాసము? శెవమతే వాబ్బయమున (క్రనేద్ధులణ “నరు 
వత్తు మువ్వురు” నాయనారుల చరిత్రమును నంజరాజు 75 అధ్యాయముల 
వచన కావ్యము గా రచియించియు న్నాడు, ఇం దాళ్వాస విభాగము గలదు, 
ఇంగు శైవమత విషయము వచ్చివప్పుడు సంస్కృత  (గ్రంథములనుండి 
(పమాణముల నివ్బియున్నాడు, ఆరువత్తుమూవురు నాయ నారుల నుగూర్చి 
. పాల్కురికి సోమనాధుడు తన [గ్రంథమున డెలిపినన్కు నది బాల సం(గహ 
ముగా నున్నది, నంజరాజూ రచన సమ్ముగము _ అము దితే ము, 

5, గరళ పురీ మౌహాత్మ్యము:- ఇది మైనూరునందున్న శైవ మ్నేశతము 
“నంజన్‌ గూడు" అను 'మేతముయొక్క- మాహాత్మ్యము, *నంజన్‌ గూడు 
అను కన్నడ పదమునకు *గరళఫురి ఆనునది సంస్కృతీకరణను ఇందు 
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12 అధ్యాయములు గలవు కిళువె వంశీయుల శీదేవు డారాధ్య దైవము 


నంజ రాజా పే 


Lr 
2 


3 


7 


ర్క 


(ఇ) 


శాజేవునివలవచే గలిగినది, ఇదియు నము(డితేము, 


తెలుగున (పనీద్ద వచన రచయితలలో నంజరాజూ గణనీయుడుః 
ఈతనికి వచన రచన (యంటేగాక ఆంధ్ర డైవవాబ్బ్మయమునంధును సము 
చిత స్థానము గలదు, * 


2 


నంజరాజు తెలుగున నీ మైదు వచన (గంథములే కొక కన్నడమున 
నీ (కింది (౫ ౦థములను రచించియు న్నాడు, 


హోలాస్య మా హాళ్ళు న్ట్రము- 
ఇది తెలుగున గలదు 
భద్రగిరి బూ హాత్మ్యము 


వారదత్తాచార్య మాహాత్మ్యము 


కకుద్దిరి మౌ హాత్మ్యము 

భఛక్షవిలాస దర్పణము 

సేతుమహిమాదర్శ 

గరళ పురీ మహిమాదర్శం 
ఇది తెలుగున గలదు, 


శివగీత 


శివధర్మో తరము 


కన్నడవచనము- 71 అధ్యాయములు 


భామినీ షట్పది వృత్తములు 14 
అధ్యాయములు, 

భవిష్యోత్తర ఫురాణమున వారద్డీ 
వర్మిత - 10 అధ్యాయ ములు-భామినీ 
పషట్బదులు* 

శివగంగ మహీమా వృత్తాంతము, 20 
ఆధ్యాయముల కృతి, 
పాాా౭౦దపురాణమున శివఫ క్త 
మావహాత్న్మ్యమునకుకన్న డాను వాదము 
సా ౦ద ఫురాణాంతర్హత సేతు 
మా హాత్మ టీక 52 అధ్యాయములు 
నంజనగూడు మహిమ, 12 అధ్యాయ 
ములు 


పద్మపురాణాంతర్లత శివగ్గీతకన్న డాను 


వాదము 18 అధ్యాయములు, 
సంద ఫురాణోక్త శివధర్శో త్లేర 
టీక, 50 అధ్య్యాయములు, 


* వీరరాజూ నంజిరాజులను గూర్చియు “దక్షీణదేశీయాం(ధ 
చాబ్నయముని వివరములు గలవు, ని చెప్పబడిన రి ఓ ర సంఖ్యలు 
గల కృతులు చేను పరిశోధించి కనుగొనినవి - చరిత్రల కెక్కు లేదు, 
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10. విఘ్నేశ్వర (వతకల్చ్ప సౌా్యాం౦ద ఫురాణో క్ర వతకల్ప టీక 
(ఈ క చ, 8 భా, 41 _ 47 పుటలు 
ఇమ్మడి జగచేనరాయడు 1 


మెనూరు చెన్నపట్టణ నిర్మాత యగు నిమృడి జగ బేవ రాయడు 
శ్రీ *, 1600 - 1650 | పాంతమువాడు, ఆతడు  తెనుగున అధ్యాత్మ 
రామాయణ నును (గ్రంథమును రచించినట్లుగా ఆతని యాస్థానకవి 
యగు పొన్నతోట కౌబలకవి తన వామన పురాణమున నిట్లు చెప్పినాడు, 


గ, ఆమిత మధ్యాత రామాయణము తెనుంగు 
కబ్బముగగార్చి నట్టి యక్క-బ్బి కీడు 
పరుల కవితాపవీణత అరయ నేర్చు 
నని వచింపగవలయు నే యగ్భుతముగ? 


జగ బేవరాయని య ధ్యాత్మ రామాయణ మిప్పుడు లభ్యమగుట లేదు, 
సుగుటూరు ముమ శ్రడీ తమ్మ భూపాలుడు (క్రీ శ, 1614.80) 


ముమ్మడి తమ్మ భూపాలుడు సంస్కృత కర్గాటాం(భ భాషలలో 
విద్వాంసుడు, కవి, 
సంస్కృత ముః-1, శివదర్పణం 2 రనికమనోరంజనం కా కాముదీ వ్యాఖ్య 
కర్షాణఫాపష:-ళంకర సంహిత; యత గానము, 
తెలుగుః-1, రాజేంద్రచోళ చరిత్ర 2 కుమారాద్దునీయము 8 సౌంద లేళ 

చరిత్ర 
“భాపా(త్రయ (ప్రబంధ నిర్మాణ అని శివదర్పణ గద్య 
(ద ఆ, వా, 457, 495) 
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సిన యుగము 
(1800 - 1900 నేటివరకు) 


ఉలచనాడు వేంకట రమణకవి (క్రీ, శ, 1850) 


ఈతడు కర్గాట స్మా ర్హబావ్మాణుడు, వారిక సగో(క్రుడు, తల్లి పుట్ట 
(ac) జాతి ౮0 లు 
లక్షుమ్మ, తం|డి నృసింహాఖ్యుడు. వీరి తొలి నివాసము సేలము తాలూకా 
లోని కృష్ణగిరి వేంక టరమణకవి ధర్మ పురి తాలూకొ శిరస్తాదారుగా 
నుండెడివారు ఈతడు సంస్కృత, కర్గ్ల్కాటాం(థ భాషలలో కవి, ఊరని 
కృణులు 
కన్నడము. గయోపాఖ్యానము, ఇది చంపూ కావ్యము, 25 సంధు 
లున్కు 1141 ౫డ్యపద్యములు గలవు కథ ట్రనరమెన కృ స్టార్దునయుద్ధ కథం 
తెలుగు వానీప్ట రామాయణము, ఇది యైదాళశ్వాసముల మహా 
కావ్యము, కవి దీనిని (ప్రమోదూత సంవత్సరమున *నన గా (క్రీళ,1271 లో, 
రచించెను. ఇందు తెలుగు వృత్తము లున్నన్యు ఎడనెడ భామినీ షట్పది 
వారిక వట్నది కన్నడ వృత్తములు గలవు ఇది శ్రీ శ 1873లో 
ముదిత మైనది, ఈ (గ్రంథమునకు అధ్ర్వైత వేదాంత విద్యావిశారదులగు 
శ్రీ కనుప_ర్టి చేంకట రామవి ద్యానందనాధులు టీకా తాత్పర్యములు 
రచించియున్నారు, 
ఆధ్యాళ్మ రామాయణము:-ఇదియును గద్య పద్యకృతి, సంస్కృత 
మునకు తెనుగు 


* కలియు గాది 4971. [ప్రమోదూత సంవత్సర ఆశ్వయుజ శుద్ధ 
తృతీయ వుంగళ వారము ఉదయము ఐదు గడియలకు పూ ర్రియైనది, 
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వానిష్ట సష్టళతి:__ఇది వీరి సోదరుడగు కృవ్భయాగ్యుడు వానిష్ట 
రశరామాయణమునుండి సంగ్రహించిన సారభూతమయులగు “వీడువందల శ్లోక 
ములకు తెలుగు తాత్పర్యము, 

ఇతడు “కలియుగ జనకుడు" అని శ్రీశ్రీశ్రీ శృం కి జెగద్దురు 
వీఠాధిపగులచే బిరుదము నందిన మవ వేదాంత విజ్ఞాన సంపన్నుడు, 
“సంస్కృ తాం కన్షాటభామగళల్లి సరళ కవిసార్వభౌమ నెననీ” 
' (ఈ క, చ పుట 20గ్ఫ 

న్యాపతి లీ, శ నరసింహకవి 


ఈతడు మౌధ్వకవి, కాండిన్యనో తుడు, తల్పగిం రంగ విఠల నాధ 
భక్రుడు. తండి సుబ్బల్ణ, తల్లి లక్షుమాంబ్క ఈతిడు “రామః ఛారంజ 
నమో అను పేర రామాయణము నంతేను కన్న డయున పద్యకావ్యము గా 
రచించెను, ఇంగులో నుందర కొండమా(త్రయు అభ్యమగుచున్నరగి, అది 
శీ ఈ 1567 లో ఆచ్చయినని 


ఈ సుందర కాండలో శతేటగీత్క సీసపద్యము లుండుటచేత నీ కవి 
'తెలుగునకూడ కవిత్వము వెప్పెడివాడని చెప్పవచ్చును, 

నాన్టిసతి వారు మన్వుల్యు తెలుగుదేశమున చీశికిని ఉన్నారు 
కావున అశ్షీనరనీంవా5 వి పూర్వులు కన్నడ దేశమునకు వెడలియుందురు, 
నరనింవాకవి తల్పగిరి రంగ భ క్రుడని యున్నది, తల్పగిరి రంగ వాయకుడు 
నెల్లూర జేంచేసిన చైవము, కౌవున వీరి పూర్వులు చెల్లూరునుండి 
క రాట దేశమునకు వెడలియుండవచ్చును, 


సాధుపల్లి చం| దశేఖరశా (నీ, (కీ. శ. 1890) 
ధుపల్టి చం ఈ (౮ 


ఈతడు స్మార్హకలి అద్వైత మతానుయాయి, శ్రీ ళృంగోకి 
జగద్దురు పీఠాధిపతుల శిష్యుడు, కన్నిడభామలో (ద్రౌపదీ వస్తాాపవారణ్య 
మం దారవల్లీ పరిణయ కౌవ్యయులను రచించియున్నాడు, ఈతడు తెలుగు 
భావలో కవి, కౌవున నీతడు తెలుగు (సబంధములలో (పనీద్ధ మైన ఆల్ల 
సాని పెద్ద నామాత్య విరచిత మనుచరిత్రమును కన్నడములో 'భాజాంకరీ 
కరణము కావించియున్నాడు, 
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మనుచరి[తను కన్నడించుటయే గాక, అమరుక కావ్యమును తెనుగు 
భావలోనికి పద్యములతో ననుచాదము చేసియున్నాడు, ఈ (గ్రంథము 
శీ ఈ 995 లో బెంగుళూరులో ము(గ్రితేమైనది, (ఈ క చఈ 226) 


బి, "వెంకటావార్య 


ఈతడు బంగాళ భాషనుండి యేక నవలలను కన్నడములోనికి 
పరివ_ర్డించి యున్నారు. తెలుగున వెంకట పార్వతీశ్వర కవులు “ఆం(ధ 
శవారిణీ (గంథమాల” యను పేర (ప్రకటించిన నవలలలో ముప్పాతిక 
రచనలు వెంకటాచారి గారి కన్నడ (గంఛముల నుండియే యనువదింస 
బడినవి గాని వంగభాషపాౌ మూలముల నుండి కాదు, ఈ విషయము వారి 
నవలల పీఠికలయందే యుట్టంకింప బడినది, (క్రీ ఈ 1929 నాటికి 50 నవ 
అలు వీరు భాపాంతరీకరణము చేనిరని కన్నడ కవి చరిత వలన తెలియు 
చున్నది. (పుట 229) 

ఆద్యతన కొలమున “అశ్వత్థ భారతి (గంథక ర్తలు శ్రీ కలుగోడు 
ఆశ్వర్త్ల నారాయణ శా,క్ర్రిగారు. “కన్నడ భావగీ తెగళు" (వ్రానిర, రంగ 
నాధుని అనుభవామృతమును తెనిగించిరిం 

సంగీత, సాహిత్య కళా(ప్రవూర్ణులు శ్రీ రాళ్ళపల్లి అనంతకృవ్ల 
శర్మగారు "తెలుగున కన్నడమున (గంథ రచనము గావించినారుం 

మైనూరు విళ్వవిద్యాలయాం (ధ శాఖాధ్యకులు విద్వాన్‌ కె సుబ్బ 
రామప్ప గారు కన్నడమున్య తెనుగున వ్యాసములు (గ్రంథములు రచించిరి 
ఆయన చేడు ఏకైక లిపి కొటుకు (ప్రయత్నము చేయుచున్న మనీషి, 


ఓం తత్సత్‌, 
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ధాతు పదములు 


తం మా కన్నడము 
(ఆ పేతు అల్‌ కట్‌ 
(ధ్వనిసేయు) అలుసు 
(తీయించు ఆటు 
(జీర్మి ంచ్చు అటు (నశించు) 
(వష్రి సంఖ్య) ఆటువత్తు 
(ఈపళ మిల్లు) ఆబు (శోషించ్చు 
(వట్‌ సంఖ్య) ఆటు 
(ఇబుకుచోటు ఇడికిటీ (నిబిడము) 
(నిద్ధించు) ఈ జేఅు 
(తగు ఊటు (వర్ధిల్లు) 
(వర్ద మున నిల్లు కారుఒ 3 (వర్ష బిందువు 
(అక్కా) ఎజంకె 
(తెలియు ఆటి 
(శాలు ఒటింగు 
(దుళ్ళీలుడు ఒంట (దుళ్ళీలతు 
(ఖడ్దకోళము ఒఅ 
(విలపించు) ఒజిలు (రోదనము చేయు): 
(నలుపు కట 
Cia కణిడు . 
((ైవించ్చు కట 

(కిక్కి-టి 
(పొట్టిడి కితిందం కుటు 
కొణతె 

(తక్కువ జాతీ కొఆవ (తస్కరుడు: 


"నెజను 
చిటిక 


జ 


(కఆచు 
(పల్లు) 


(అక్కా 
(పచ్చగడ్డి) 


(తిన్నన) 


క్ర ఆఅ 
సోటు (జలపత నము 
తటి 
తాటుంతేటుు (సంచరించు 
బు 

99 (ికీర్ణపతనము 
తుబుగు (దట్రము గా మి(శ్రితమగ్సు 
తుఅంబు 
తెలుపు 
లె (తెజచుు 


తెజ 


దూజు 

నూటు 

చెట (సమ్మగత్ర 
చనెణం 

నిణి ' 

చేటితు _ అవకముగా 
"పఆతు 


(ఖండము) 


(గీణు 


మటుగు 
వమటుస 


(దాన 
(మబు గాడు 
(మబుచటి అని వ్యవహారము 
మోటు (పత్రి 
వజపు శ 
వబువాయి 
బొ తెజ 
వాలు 
చవెజగు 
'శోబు 


(పాఠః కాలము 


(సన్ననితోలుు 
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పటి ((తైంచ్చు 


(ఖనన సాధనము పా 


పొటు 

"పిజగు (పృష్టభాగము 
పాజిం బెన్‌ (గాను, నడ్డి 3 
ఒజఆింటు (నఖ చ్చేదము) 
మటు 

మజిల్‌ 

మట 


మట్టు (త ర్వాతిద్సి 

మాటు (పత్రి 

బలిం 

బటు వాయి(రా | త్రిశోవణారంభము) 
చారైర 

వాటు (చర్మ పట్టిక) 

బెజిగు 

చే 
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తనుగు ౬ కన్న డము పాటి సామెతలు 


తె, అందని వూలు దేవునికి అర్బణ 

క, ఎటకద (ఎక్కదు హూవు బేవరిగె 

"తె, అందలూ పల్లకీ "లెక్క తే మోసేవారు ఎవరు ? 

క, ఎల్లరూ పల్గ క్కి ఏరిదరె హోరువవరు యారు ? 

తె. అంబలి (తాోగేవానికి మోసాలు ఎ త్రిపెశేవాడు ఒకడు 

క, అంబలి కుడియువనిగ మీసె తిక్కు_వ నొబ్బ 

"తె, అక్కు. మనది మైతే బావ మనవాడా? 

కః అక్క_న వాగ్కె భావన నెంటుం 

తె అగ్గికి వాయువు తోడై నట్లు 

కం బెంకిగా గాళి సహాయ 

ED అగ్మిలో మిడత పడ్డట్టు 

కం బెంకి7గ హాతె బిద్దహాగా 

తె ఆగ్లువ అయితే అంగడికి వస్తుంధి 

కః ఆగ వాదరె అంగడి బరు శే 

తె అడకొత్తులోని సోక్ష 

కం కత్టిరియల్లి నీక్కిద అడకెహా7 

తె అత్హ కొట్టిన కుండ పాత కుండ్య కోడలు కొట్రిన కుండ కొత్త కుండ 
క, అకై వొడెద మడక” బెలెయిల్ల 

తె, అత్హ చచ్చిన ఆరు మాసాలకు కోడలి కంట నీరు 
క, అతై సత్త ఆరు తింగళల్లి సొసెయ కణ్నీరు 
తె ఆత్తి పూచినట్టు 

ర్‌ం అత్తి హూత సహాగె 
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అతడి కేమి తెలును అంగడి వ్యాపారం ? 
అడిగ గొత్తో ఆంగడి వ్యాపార 
ఆత్యాళ అనర్హ కము 
థి 
అతియా సె గతిగోడు 
అద్దములోని ముడుఇు 
కన్నడి యొళగిన గంటు 
అధికమయి తే అమృతము విషము 
అధిక వాదరె అమృత విష 
అన్నము ఆంబమ్యు నీరు వెఠ్యము 
కూళు కుర; నీరు పిత 
వాటి వాతి 
అన్నము పెట్టిన వారిల్లు కన్నము పెట్టవచ్చునా? 
ఆన్న హోకిద మనగ కన్న 
అన్నానికి లేని ఊరుగాయ ఉం శే నేమి లేకపోతే జీమి 
ఊటక్కి-ల్లద ఉప్పినకౌయి 
అన్నీ తెలినినవాడూ లేడు; ఏమో తెలియనివాడూ లేడు 
ఎల్లా బల్లవనూ నిల్ల, ఏనూ తిళిమిదవనూ ఇల్ల 
అప్పులేని గంజి శొప్పెడేచాలును 
కడవిల్లద గంజి కాలుహొశే సాకు 
ఆమ్మగృహ ప్ర వేళమ్యు ఆయ్యక్మకాన (ప్రవేశము 
ఆమ్మనవరు పట్టక్కె- బరువాగ ఆయ్యనవరు బెట్టక్కా. ఏరిదరు 
ఆయిదు. వేళ్ళు సమానముగా ఉంటవా? 
అయిదు బెరళు ఒంజే సమనాగి యిరు త్ర వెయీ? 
అర చేతిలోని ఉనిరికౌయ 
ఆంగ యలి నెల్లి కాయ 
ఓ... (32) ౧ 

ఆరటిపండులో నూది (గుచ్చినట్టు 

గ లు 
బాశేవాణ్లినల్సి నూచి సిక్కవోగి 

9 ౧ 
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అరవై యేండ్ల శే ఆరులు మరులు 
అరువతువర్త కె. అరుళో మరుళో 

౨ న్న 
ఆల్బునకు. ఐశ్వర్యం వ స్టే ఆర్ధ ర్యాతి నొడుగు 'తెమ్మ న్నాడట | 
అల్బని౫ విశ్వర్య బందరె అర్థ ర్యాతియల్లి కొడె హిడిని కొండా! 
అళ్వర్థ (ప్రదకీణము చేని కడుపు పట్టి చూచుకొన్నదట 
ఆక్వర్థ నుత్తుబందరె మక్క-ళాగు_క్టేర్యధు ఒందునుత్తు బందు 
హోొ-టి ముటి నోడళం తె 

లు లు 


ఆ 


ఆకలిగొన్న కరణము పాతకవిల తీనీచాడు, 

కెల సవిల్లద శానుఖోగ వాళే లెక్క నోడిదహాగ 
ఆకౌళమున గంటు పెట్టడము ఇసుక (తౌడు "పీనడము 
మణలినింద వాగ్ధ హురిమాడిదవోగా 

ఆకాశానికి నిచ్చెన జేసేవాడు 

ఆకాశ క్కె. ఏణి హాకిదహాగా 

ఆకు మిద ముల్లు పక్జ్యా ముల్లు మిద ఆకు పడ్డా ఒకౌే, 
ఎలె ముళ్ళిన మే లె బిద్దర్యూ ముళ్ళు ఎలెమేలె బిద్దర్యా ఎల్లా వొంచే, 
ఆడనేరక మైల ఓటీదన్నట్లు 

కుణియలారద నూళి నెల డొంకు అందవోగా 

అజేకాల్తూ పాడేనోరా ఊరకుండవు, 

ఆడిద కౌలూ హాోడిద బాయూ సుమ్మ నే ఇరదు 

ఆతుర గానికి 'తెలివిమట్టు 

ఆతుర గారని” తిళివు మట్టు 

ఆదాయము లేక శెట్టి వరద బోడు * 

ఆదాయవిల్ల దె సెట్టి 'బెళ్ళక్కైె. హోగ 
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ఆపదకు పాపము లేదు 

ఆప త్తీ౫ పాప విల్ల 

ఆవులు నలుపయి తే పాలు నలుపా? 

ఆకళు కప్పాదరె హోలుక పప్పీ? 

ఆలిని వల్లని వానికి యాలకూరలో ఊప్పుచాలడు 
కండరాగ బె హెండతిగ ఊొసరల్లి కల్లు 


ఆశకు ఆంతములేదు 
ఆశకు మేరె యిల్లు 


ఇ 


ఇనుము కరిగేచోట యీగల కేయున్న ది? 
ఇరువెగె కబ్చిణద కెలస వేక? 
ఇంటి దీపమని ముద్దుపెట్టుకుం కే మిసాలన్నీ కాలినటు 
ద లట mM 
మనెయ దీప'కెందు ముదిటేఢె గడ మోస నుటికు 
దిటు CE ణు 

ఇల్లుకట్టి చూడు, "పెళ్ళి చేని చూడు 

యలు 
మనె కట్టి నోడు మదువె మాడి నోడు 
ఇలు కాలుతూ ఉం కే నుయ్యి (తవ్వడం మొదలు పిటినటు: 

లం గ లు ౧౧ 
మనె7 బెంకి వాత్తిదాగ బావి తోడలిక్కై హొరట హాగా 


ఈ 


ఈనినపఫులిపోలె 

ఈంద పులివోల్‌ 

ఈ పిల్లి ఆ పాలు (తాగునా? 

ఈ బెక్కు ఆ హాలన్ను కుడియువుటే? 


161 


4 


ఉంగరాల చేతితో మొట్టి తే నొప్పి ఊండదు, 
ఉంగురహోకిద కైయల్లి హొడెదశె నోవిల్ల 
ఉండే చోటును రెండు చేయుటా? 

ఉండ మసనెగ ఎరడు బాయ బేడ 
ఉన్నమాట ఆంయే వులు*ీనుకొని వస్తుంది 
కండెద్దు కండహాగా హేౌళిదరె కందదంధ కోప 
ఉప్పు తిన్నవాడు నీళ్లు (తాగుతాడు 

ఉప్పు తిందవను నీరు కుడిదాను 

ఊరిసిన పుండు మిద ఉప్పువలె 

ఊరియువ హుణ్ణిగ ఉప్పు హోకిదహాగా 


ఊ 


ఊరంతా చుటాలు; ఉటికట్ల తావులేదు 
లు లు అల 
ఊరల్లా నెంటర్కు వుణ బడినువవరిల్ల 
ఊరు పొమ్మంటుంది; కాడు రమ్మంటుంది 
ఊరు హోగాన్నువుదు కాడు బారెన్నువుదు 
ఊరు మిద ఊరు పడా కరణము మిద కౌనుపడదు 
ఊర మేల్‌ ఊరు బిద్దరె శానుభోగని చేను? 


ఎ 


ఎంగిలి చేతో కాకిక్తై నా మెతుకు విదపడు 
ఎంజలు కైయింద కెగె ఆట్రను 
ఎండలో తిరిగినగాని నీడ సుఖము తెలియదు 
చనెబిళిననుఖ బినీలల్లి ఆరియువుదు 


1l 


క్క 
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ఎక్కి.నవాడు దిగకపోతాడా? 
ఏరిదవ యిళిదాను 
ఎఏడమి చే మడి ఆక్రమించాడు 
ఎడ కొట్టరె ఇడి నుంగువను, 
ఎద్దు పుండు కాకికి ముద్తా? 
లు [న 
ఎతిన హుణు కా బలుదె? 
pa”) nm య 
ఎనుబోతు మిద వానకురినినట్లు 
ఎమ్మెమేలె మి బిదవోగా 
(a) 


ఎలుకమిద కోపమున యింటికి చిచ్చు పెటుకొన్నటు 
ట్‌ ట 


ఎలి” హెదరి మనె సుట్టంతె 
ఎలుకల వేటకి తప్పెట వాయింతు రా 
ఏలి బేశకేగ తము బడియువ రే 

ఎవరి పని వాశే చేనిళోవలె 

ఆలు మాడిడ్డు వోకు 


ఏడ్చిన బిడ్డళే పాలు 

డ్‌ 
ఆరున కూని7౫ హాలు 
ఏనుగు చచ్చినా వెయ్యి బైతికినా వెయ్యి 
ఆనె యిద్దరూ సావిర్క స్వరమా సావిర 
ఏవాడ చిలక ఆచాడ పలుకు పలుకుగుంది 
మా తాడిద్దు మాతాడో రామప్ప 


ఓ 


ఒక అబద్ధం కమ్మ డానికి చేయి ఆబాల 
ఒందు నుళ్గన్ను ముచ్చలు ఒంబత్తు నుళ్లు 
యm అనాలి యm 


శం 
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ఒక కంట్లో పెన్ను మట్‌ొక కంట్లో నున్నము 

య యి 
ఒందు కణ్లీగా బెకా మతొంరు కణ్లిగా నుణ 

mn ళా తీ nm రా 
ఒక కన్ను కన్ను కాదు ఒక కొడుకు కొడుకు కాడు 
ఒందు కల్లు కళ్ణాల్త, ఒబ్బ మగ మగనల్ల 

వం tam ణి 
ఒకనాటి వేషానికి మీసాలు గొటీగించుకు న్నట్లు 
ఒందుదినద ఆటక్కె. మాసె బోళిసబేశే? 


ఒకపూట తింశే యోగి 
ఆండువూట్ల తింశే భోగి 
మూడు పూట్ల తింశే రోగి 
ఒప్పా త్తుండవ యోగి 
ఇప్పా త్తుండవ భోగి 
ముప్పా త్తుండవ రోగి 
వాలీ 
నాప్పొర్తుండవన కొండ్లోగి 
ఆశి బా 
ఒక్క-జే పదిమంది “పెట్టు 
ఒక్క-ట్లినల్లి బఅవిచె 
ఒడళ్ళు శెండ్కు ఉనురు ఒకటి 
ఒడలు ఎరడు జీవ వొండె 
ఒక్క- దెబ్బ; రెండు ముక్క-లు 
"పెట్టాందు, తుండెరడు 


by 


ఉపయుక్త వ్యాస, (గంథ సూచిక 


వ్యాసములు; 


1. ఆంధ్రకర్ణాటకుల ఫున్నరెక్యము - కీ శే (శ్రీ రాయప్రోలు లింగన 
సోమయాజాలుగారు, ఆం(ధప త్రిక (పథమసంవత్స రాది సంచిక (1909 

2, కన్నడిగలుః తెలుగులు. విద్వాన్‌ కే నరనింగరావుగార్కు భారతి 
1930 

౩ తెనుగు కన్నడముల చుట్టటికము-మహాకవి సరస్వతీపుత్ర శ్రీ పుట్ట 
పర్తి నారాయణాచార్యులు గారు నుజాత అఆలంవూరు సంచిక సర 3 
సం 6 - 12, 1953 

ఉ కర్ణాట భా పాభూవణము; కేతన ఆనుసరణ శ్రీ తిరునుల రామచంద్ర 
ఆం(ధ(పభ 10-1-54 
(గ్రంథములు; 

1. శర్లాటకవి చరితె - 3 భాగములు శ్రీ మ ఆర్‌, నరనింహాచార్య 

2, తెలుగు కవుల చరిత్ర - మ(ద్రాను విశ్వవిద్యాలయ (ప్రచురణము 

8, దక్నీణజేశీయాం(ధ వాబ్మయము 


(2 8 (ప్రస్తుత (గ్రంథకర్త రచనముశ్చే 


15 


క య న కాకి! నను 
న బా 


క తం... 
|p కక దాం అరా 
EE ATO Cn 1/ 


